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Аннотация
Несмотря на то что автор долгое время живет и работает

за рубежом, он не утратил чувство русского юмора, правда,
специфика работы наложила все-таки некий импортный сарказм.

Содержит нецензурную брань.



 
 
 

Содержание
Страшный советник 4

Глава первая 5
Поездка в Агру 5

Глава вторая 25
Чудеса Индии 25

Глава третья 36
Любовь в условиях заграницы 36

Глава четвертая 49
В Москве 49

Конец дипломата 72
Оборотни Индии 96

Исповедь душителя-тхага 96
Вступление 98
Приятное знакомство 105
Новая семья 114
Великое братство 116
Схватка с тигрицей 123
Путешествие в Нагпур 143

Конец ознакомительного фрагмента. 154



 
 
 

Алексей Шебаршин
Сказки отечественной

дипломатии
 

Страшный советник
 

Вместо предисловия
…А критикам мы скажем наше веское «Брысь!»

Будда Гаутама,
третье тысячелетие после нашей эры…
или немного позже



 
 
 

 
Глава первая

 
 

Поездка в Агру
 

«Что-то у меня сегодня овал лица какой-то цилиндриче-
ский», – с тоской подумал старший советник Андрей Андре-
евич, взглянув на себя в зеркало. – И надо было мне с эти-
ми алкоголиками состязаться! Ведь в такую даль сейчас та-
щиться! Черт бы подрал индийское гостеприимство, и деле-
гацию эту, и Тадж Махал с Агрой вместе!»

Деваться было некуда – невзирая на последствия вчераш-
него званого ужина, устроенного муниципальными властя-
ми Дели в честь делегации мэрии города Борзова, уже через
час Андрею Андреевичу предстояло отправиться в далекий,
нудный путь в город Агру с целью ознакомления борзовцев
с его достопримечательностями, и в первую очередь с все-
мирно известной гробницей Тадж-Махал, воздвигнутой Ве-
ликим Моголом Шах Джаханом в память о своей любимой
жене Мумтаз.

Улица встретила советника ослепительным солнцем и
пронзительным криком какой-то птички, которая, как по-
казалось с больной головы Андрею Андреевичу, отчетливо
прочирикала: «Чурбан! Опять водку пил! Вот послу скажу,
он велит тебя распилить, распилить, распилить!»



 
 
 

Старший советник российского посольства в Индии Ан-
дрей Андреевич, которого посольская молодежь звала за гла-
за «страшным советником», на самом деле не имел ни в ли-
це, ни в фигуре, ни в характере своем каких-либо черес-
чур безобразных особенностей, позволявших узреть в нем
нечто действительно страшное. Надо, правда, признать, что
постоянное поражение, которое несло стремление Андрея
Андреевича к самоограничению в еде в неустанной борьбе
с холодильником, таившим в прохладных недрах своих вся-
ческие вкусности, в конце концов придало его корпусу из-
лишнее благородство пропорций, а лицу – выражение посто-
янной легкой печали из-за эстетической несостоятельности
собственной фигуры и опасения за здоровье, а вовсе не по
поводу судеб человечества, как полагали некоторые наивные
посольские дамы.

Впрочем, это не давало молодым нахальным диплома-
там повода, по убеждению Андрея Андреевича, называть его
«страшным». Скорее всего, рассудил он, дело было в их ду-
рацком увлечении игрой слов. В конце концов «страшный
советник» ограничился тем, что публично обозвал одного
из старших референтов (такая микробная дипломатическая
должность, с которой когда-то начинал свою карьеру и сам
Андрей Андреевич), «страшным референтом», и успокоил-
ся.

Дабы в дальнейшем не возвращаться более к этой теме,
заметим, что старший советник – это человек, отвечающий



 
 
 

в посольстве практически за все – от написания аналитиче-
ских сообщений в Центр «о реакции в стране пребывания»
до мельчайших хозяйственно-административных подробно-
стей, вплоть до приема родов у любимой кошки посла, и
отличается от дореволюционного околоточного надзирателя
только тем, что в странах с теплым климатом от него не тре-
буется чистить снег и скалывать лед с тротуаров.

Тем, кто слабо знаком с отечественной дипломатией, по-
ясним, что написание откликов «о реакции в стране пре-
бывания» на очередные судьбоносные или знаковые ре-
шения московского руководства – это как «Отче наш»
для посольств и генконсульств. Измученный требования-
ми «немедленной и объективной реакции», которая зача-
стую следовала в стране пребывания с большим опоздани-
ем или, что было еще чаще, вообще не следовала, Андрей
Андреевич завел себе список из десятка политиков, полито-
логов и аналитиков, которых и «цитировал» в своих депе-
шах, нисколько не стесняясь тем, что названные им господа,
возможно, и слыхом не слыхивали о предмете его писани-
ны. Первое время Андрей Андреевич, сохранявший остат-
ки юношеской честности и наивности, называл себя в душе
«сволочью борзописцем», но потом вошел во вкус и стал вы-
давать такие перлы, что престарелый посол, подписывая его
панегирики, кряхтел от наслаждения и сулил советнику, что
тот «далеко пойдет». Эта идиллия чуть было не кончилась
полным провалом, когда в конец зарвавшийся советник на-



 
 
 

писал как-то со ссылкой на газету «Нахпур Таймс», что ин-
дийская общественность поздравляет президента Ельцина и
всех россиян с успешным внедрением национальной идеи
державного «Диттынаха!», способной дать отпор любым на-
хальным внешним и особенно внутренним запросам и при-
тязаниям.

* * *
На улице было жарко. Так жарко, как может быть только в

Дели в середине июня, когда столбик термометра перевали-
вает за сорокоградусную отметку, а над городом неподвиж-
но нависают могучие кучевые облака, несущие с Индийского
океана муссонные ливни.

Жилой городок посольства словно вымер, лишь вдоль за-
бора, прячась в тени деревьев, к выходу двигался какой-то
товарищ, то и дело отирая платком багровое вспотевшее че-
ло.

Советник с нескрываемой завистью посмотрел на про-
зрачный садовый шланг, вольготно раскинувшийся на трав-
ке, и подумал: «Как хорошо было бы хоть на пять минуток
стать этим шлангом. Полежать бы так в теньке, да чтоб че-
рез тебя при этом пропускали ледяной лимонад с пузырька-
ми газа. Или лучше пиво…» Припекало так, что даже гри-
фы-стервятники, испокон веку парящие над древним горо-
дом в поисках чего-нибудь, еще совсем недавно жизнеутвер-
ждающе хрюкавшего, мычавшего, рычавшего или даже рас-
певавшего веселые песни о прекрасном Хиндустане, а те-



 
 
 

перь завершившего свой земной путь и ставшего вкусной па-
далью, с угрюмым видом расселись по деревьям, распустив
крылья, приоткрыв страшные клювы и хрипя от знойной ис-
томы.

Советник с большим уважением относился к этим перна-
тым тварям, как-то раз убедительно доказавшим ему глубо-
кую неправду высокомерного учения англичанина Чарльза
Дарвина, утверждавшего, что разум присущ-де только лю-
дям, а животными, птицами и прочими земноводными гада-
ми управляют единственно рефлексы и инстинкты.

«Чуден Ганг в тихую погоду, когда спокойно и величаво
несет он в мутных волнах своих всякую гадость», – так, на-
верное, сказал бы Николай Васильевич Гоголь, окажись он
каким-то чудом рядом с Андреем Андреевичем на огром-
ном мосту над священным Гангом в самом священном горо-
де Индии Бенаресе, откуда пару лет назад советник с удив-
лением наблюдал, как складно умеют работать смекалистые
грифы. Нет ничего любезнее сердцу правоверных родствен-
ников усопшего индуса, чем предать его тело огненному по-
гребению на костре на самом престижном месте – на лест-
ницах-гхатах в Бенаресе, на берегу реки, а недожаренные по
причине дождя или экономии дорогих дров останки покой-
ного завернуть в саван и погрузить в воды Ганга. Грифы –
огромные, тяжелые и в обычных условиях сварливые птицы,
и налети они на дрейфующую поживу всей стаей, то не ми-
новать им ужасной давки и неотвратимой общей погибели



 
 
 

на дне речном.
«Так вот!  – думал тогда Андрей Андреевич, глядя на

стройную очередь грифов, чинно ожидавших на берегу, пока
один из их собратьев, плотно наклевавшись, улетит прочь,
уступая другому место на кадавере.  – Так вот! При чем
здесь инстинкт? Налицо явные кооперация и согласован-
ность, прямо как у ведомств, получивших приказ хорошень-
ко выпотрошить сладко мздящую1 тушу какого-нибудь за-
рвавшегося олигарха, вздумавшего поднять свою смрадную
лапу на руководство царской семьи. Кажется, старикашка
Дарвин вообще зря потащился на какие-то Галапагосы кожи-
стых черепах изучать. Лучше бы он вокруг себя осмотрелся.
У него всякие глупости о том, что человек – венец природы,
как рукой сняло бы».

Садясь в автомобиль, чтобы ехать в гостиницу к борзов-
ской делегации, советник, продолжая испытывать припадок
нравственных мук по поводу вчерашнего злоупотребления
спиртными напитками, вновь мысленно вернулся к своим
прежним рассуждениям о несостоятельности теории Дарви-
на о происхождении видов. «Взять, к примеру, обезьяну, от
которой, как он говорит, все люди произошли. Мы, мол, в
сто раз ее умнее и лучше! А я вот сомневаюсь, чтобы она
стала вчера этот мерзкий индийский виски пить. Не такая

1 Мздеть – новая глагольная форма, образованная от слова «мзда» (взятка, под-
ношение). Означает «пахнуть взяткой». Например: «Замздело!» – почуял бюро-
крат Сидоров.



 
 
 

она дура! Право, зря мы от нее произошли. Надо было бы и
дальше ею оставаться!»

* * *
Утро второго дня визита в Дели делегации борзовской мэ-

рии начиналось скверно. Держась на почтительном и без-
опасном расстоянии, советник с нарастающей тревогой на-
блюдал за бушевавшим в фойе первого этажа гостиницы мэ-
ром города Борзова. Обычно спокойный и уравновешенный,
мэр, красный как отварной рак, теперь произносил, нет – ис-
торгал из себя невыносимые ругательства в адрес собствен-
ной делегации, да так свирепо и зычно, что сновавшие по за-
лу индийцы – постояльцы и прислуга, стали собираться в ма-
ленькие кучки, тревожно переглядываясь и перешептываясь
между собой, а завтракавшие в кафе какие-то европейского
вида туристы дружно бросили хлебать овсянку и в недоуме-
нии воззрились на разбушевавшегося русского.

«Пора принимать меры! – испуганной птичкой порхнула
мысль. – Индийцы сейчас за полицией побегут или, что еще
хуже, его кондрашка хватит. Беда!»

– Ребята! – зашептал советник трем молодым диплома-
там, закрепленным за членами делегации и тоже топтавшим-
ся в фойе. – Живо дуйте наверх в номера и любой ценой до-
ставьте этих алкашей сюда. Проблюйте их, умойте, оденьте
– и пулей вниз! Мэр их тут уже пятнадцать минут ждет!

– Скажите этим козлам бухим!.. – взревел высокий гость,
умудрившийся сквозь собственные громовые проклятья рас-



 
 
 

слышать приглушенную команду Андрея Андреевича.  –
Скажите им, что если через пять минут их здесь не будет, то
впредь дальше села Пережопина они у меня никогда и нику-
да не поедут, мать их!

– Вперед, ребята! – взмолился советник. Молодежь тут же
бросилась вверх по лестнице, не дожидаясь лифта, а Андрей
Андреевич повернулся к мэру и попробовал пошутить, что-
бы хоть немного сбить накал страстей.

–  Это, видать, делийский воздух так на них подейство-
вал, Иван Иваныч. Воздух самой большой демократии в ми-
ре, так сказать. Опять же нечаянная передозировка напитков
при исполнении служебных обязанностей.

– Да бросьте вы! – сердито, но уже без прежней надсады
сказал начальник. – Вы вот и ваши дипломаты вчера с нами
на этом приеме у индийцев были? Были! Я был? Был! Вы
все сегодня как стеклышко, я – тоже нормальный, а они что!
Позорят ведь Борзов и Россию!

Далее разговор потек все же в более спокойном русле. Со-
ветник начал рассказывать о чудесах города Агра и знамени-
той гробнице Тадж-Махал, мэр стал задавать всякие вопро-
сы…

– Скажите, Андрей Андреевич, – спросил мэр, – а йоги
в Агре есть? Сколько о них слышал! Вот бы посмотреть их
живьем! Устроить это можно?

– Запросто! Там их что алкашей у Белорусского вокзала…
– сказал Андрей Андреевич и тут же осекся, моментально



 
 
 

вспомнив, из-за чего только что свирепствовал мэр. «Зачем
же я ему на больную мозоль соль сыплю!»

– Да, да, Иван Иваныч, очень даже просто! – торопливо
продолжил он. – Я лично знаю там одного по имени Маха-
лингам2, который недавно на всю Индию прославился.

– Это чем же? – живо заинтересовался мэр.
– Он, видите ли, несколько лет неподвижно просидел под

баньяном – это у индусов такое священное дерево, – храня
обет молчания по божественному повелению, а на днях ему
это занятие, видать, надоело наконец. Заговорил он и пер-
вым делом возвестил своим собравшимся почитателям, что
Бог Шива послал ему божественную силу – шакти и велел
в ознаменование и доказательство этого совершить подвиг –
поднять лингамом грузовик с кирпичами.

– Чем? Лингамом? Это что же такое – какая-нибудь хре-
новина мудреная? Священный домкрат?

– Да нет, это общечеловеческая ценность, которая есть у
каждого нормального мужика, кроме женщин, – пояснил со-
ветник.

Мэр басисто заржал.
– Вот как он у них называется! Надо запомнить. Ну и что

йог? Поднял? Рассказывайте!
– Рассказываю. Назначил йог день и час, толпа собралась

огромная – тысяч так тридцать-сорок, не меньше, все ра-
достные, взволнованные в ожидании великого чуда. Приехал

2 Маха (хинди) – великий, огромный.



 
 
 

и грузовик, как было обещано, до отказа набитый кирпича-
ми. Йог встал из-под баньяна да и пошел себе прямехонько
к грузовику.

Советник выдержал томительную паузу, как подобает де-
лать хорошему рассказчику в наиболее интересном месте и
надеясь выиграть хоть еще немного времени для сбора чле-
нов делегации.

– Ну, ну, говорите скорей, что дальше было, чем дело-то
кончилось? – взмолился мэр.

– Увы, Иван Иваныч, ничем. Только было йог подошел к
упомянутому транспортному средству и начал прикидывать,
как бы половчее со своим лингамом к нему пристроиться,
как подскочила полиция, схватила его за руки и арестова-
ла за попытку нарушить общественную мораль и нравствен-
ность.

– Тьфу, черт бы их побрал! – расстроился мэр. – Вот все-
гда так, на самом интересном месте… Постойте-ка, Андрей
Андреевич! Что-то уже больно история чудная. Может, вы
немножко сочинили, а?

– Ничего себе сочинил! – изобразил возмущение совет-
ник. – Да вы знаете ли, что толпа, о которой я говорил, от
огорчения впала в такое буйство, что властям пришлось по-
чти сразу господина Махалингама выпустить, правда, полу-
чив от него обещание воздерживаться впредь от таких шоу.
Об этом вся местная пресса несколько дней только и писала.
Могу газеты показать.



 
 
 

– Не надо, я вам верю! Подумать только, какие интерес-
ные люди бывают! – заулыбался мэр. – Надо с этим… как вы
сказали?.. Махапенисом? обязательно познакомиться. Пусть
учудит нам какое-нибудь чудо!

– Попросим! – скромно пообещал советник и, оглянув-
шись, добавил: – Идут, наконец!

Сидор Семеныч, заведовавший в родном Борзове жилищ-
но-коммунальным хозяйством, Владимир Владимирович,
ответственный за масскультсектор, Петр Степаныч, главный
бухгалтер городской администрации, и прочая борзовская
знать, в разной степени похмелья и испуга в ожидании раз-
носа от начальства, стала нетвердой походкой подтягиваться
к мэру, источая удушливый запах перегара и одеколонов раз-
ных сортов, которыми она, видимо, надеялась перебить сви-
репый сивушный выхлоп. Не хватало только Афанасия Ни-
китина, личного секретаря мэра и по удивительной иронии
судьбы тезки знаменитого тверского купца Афанасия Ники-
тина, побывавшего столетия назад в Индии и написавшего
о своих приключениях книгу «Хождение за три моря». Ан-
дрей Андреевич читал ее в далекие студенческие годы, но за-
был напрочь, кроме фразы «… а жонки их чернявы да верт-
лявы зело».

– Вы что, духами опохмелялись? – поморщился мэр. – Где
Афанасий?

Один из молодых дипломатов кратко и толково доложил,
что несмотря на все старания, просьбы, угрозы и даже пинок



 
 
 

в зад, Афанасий, выпивший накануне интереса ради паль-
мовой самогонки местного разлива, чего нельзя было делать
ни в коем случае, смог сделать несколько шагов от кровати
к туалету, но затем «пошел в глухой отказ», окончательно и
бесповоротно завалившись за кадку с фикусом.

– Ну и лингам с ним! – рявкнул мэр. – Пусть там и валя-
ется! По машинам!

Выполняя указание, борзовцы россыпью поползли к вы-
ходу, а Андрей Андреевич, немного приотстав, начал с до-
садой выговаривать автору доклада о несчастном Афанасии.

– Сашка! Я ведь тебя специально вчера просил присмат-
ривать за Афанасием, чтобы он не чрезмерно злоупотреб-
лял-то. Ведь ему сегодня до конца дня надо еще проект при-
ветственной речи доделать…

– Да я ему об этом весь вечер талдычил, Андрей Андре-
евич, честное слово! А он только разозлился на меня и гово-
рит: «Отстань, парень, я эту речь в любом состоянии сделаю,
и ты мне не нянька. Небось, когда тверской Афанасий эту
пальмовку глушил, ему никто не мешал. А мне попробовать
нельзя?» Вот он и попробовал!

– Много?
– Да, думаю, стакана три всосал.
– Уф!
– Да и вообще, Андрей Андреевич! – загорячился Саша. –

Скажите вы мне по совести – разве я для того шесть лет в
институте учился и уже два года в посольстве проработал,



 
 
 

чтобы заезжими алкашами заниматься?
– А я что? Думаешь, я какое-нибудь медвытрезвилище за-

канчивал? Ты-то только два года, а я уже двадцать лет пашу
на ниве родной дипломатии и таких типов видел, по сравне-
нию с которыми твой Афанасий просто херувим небесный.
Молод ты еще жаловаться! Значит, слушай сюда – я поехал с
мэром в Агру, а ты, будь добр, приезжай в гостиницу во вто-
рой половине дня, чтобы Афанасий успел проспаться. На-
корми его, приведи в порядок и помоги ему до нашего воз-
вращения речь состряпать, да красивую, со всякими там «ру-
си-хинди бхаи-бхаи», «слияние Волги и Ганга», «прекрас-
ное здание российско-индийской дружбы» и прочей хрено-
виной. Ну, пока!

Драма в  гостинице, разыгранная борзовцами, к сожале-
нию, и впрямь не была чем-то новым и удивительным для
Андрея Андреевича и сотен его мидовских коллег, работав-
ших в десятках посольств и консульств по всему белу све-
ту. И чего только не довелось увидать Андрею Андреевичу –
пьяные в дым делегации разного уровня и профиля; «ссы-
павшегося» по ступенькам трапа самолета хмельного гу-
бернатора большой российской области, широко известного
в свое время оголтелым либерализмом и личной близостью
к президенту Ельцину, которого он с пьяных глаз несколько
раз назвал «мой пердизент»; описанный личным помощни-
ком большого начальника единственный экземпляр его при-
ветственного выступления и многое другое того же не столь



 
 
 

смешного, сколь свинского свойства.
Поработав с сотнями отечественных визитеров, Андрей

Андреевич пришел к твердому убеждению, что для многих
из них главной целью было прокатиться в экзотическую Ин-
дию за казенный счет, хорошенько выпить и закусить, заку-
пить товар и, вообще, славно провести время, не утруждая
себя простым вопросом: «А зачем я здесь нужен?» Приезжа-
ло, конечно, и немало достойных людей, работу с которыми
советник полагал не только служебной, но и почетной обя-
занностью, однако их число было несравнимо с капризной,
часто полупьяной и совершенно бесполезной оравой всякого
рода борцов за мир, профсоюзными, комсомольскими, мо-
лодежными и прочими вожаками многочисленных парази-
тарных организаций, рассматривавших посольство в  каче-
стве бюро путешествий. В отличие от индийцев, трепетно бе-
регущих государственную «копейку» и наблюдавших за сво-
ими российскими партнерами с плохо скрытой брезгливо-
стью, доморощенных «народных дипломатов» из России ни-
сколько не волновало, что потраченные на них впустую сот-
ни тысяч долларов можно было бы использовать для поддер-
жания больниц, интернатов, нищих сельских школ, где мы-
кали горе простые бедные соотечественники.

* * *
Не более чем через полчаса тряской езды делегация друж-

но потребовала остановиться у  первого же туалета, чтобы
перевести дух и  оправиться. Притормозив у  придорожно-



 
 
 

го ресторана, где был туалет, советник запустил борзовцев
внутрь, а сам остался на улице, где от нечего делать стал пе-
ремигиваться с очаровательной крошечной совой, сидевшей
на невысоком дереве напротив входа в ресторан.

В поведении совы, которая не побоялась познакомиться
с  совершенно незнакомым ей человеком, не было ничего
удивительного. В отличие от многих соотечественников Ан-
дрея Андреевича индийцы никогда не обижают тварей Бо-
жьих, не кидаются в них всякими тяжелыми предметами, не
стреляют в них разрывными пулями, крупной и даже мел-
кой дробью и не пытаются дать им хотя бы пинка, не говоря
уже о том, что цивилизованное убийство диких животных
и птиц, называемое «охотой», в Индии повсеместно и стро-
жайше запрещено.

Милое общение Андрея Андреевича с  птичкой было
вскоре прервано. «Ом! Харе Рама, Харе Кришна! Харе, Ха-
ре, Харе! Ом!» – загудел над ухом советника неприятный
голос.

На Андрея Андреевича вплотную надвинулся молодой,
наглого вида белокожий кришнаит в длинной оранжевой ро-
бе. Размахивая кадилом и бросив на намеченную жертву ис-
пытующий вороватый взгляд, кришнаит торжественно воз-
гласил на чистом английском.

– Внемли, брат мой, великой истине, открывшейся мне по
милости Кришны. Внемли и запоминай:

В Бесконечности нет ни большого, ни малого.



 
 
 

Там нет ни пространства, ни времени.
Там всё всегда и везде.
Там всё и ничего!
– Здорово ты сказал! – изобразил восторг советник. – Я

тоже страсть как люблю сочинять абстрактные стихи. Вот по-
слушай:

В там, где положено,
Всё исправно чмокало и хлюпало.
–  Хорошо, правда? Скажи, мой друг, ты откуда такой

взялся? Из Америки? Отлично! Очень я люблю Америку!
Скажи, пожалуйста, это правда, что в Бесконечности ничего
нет, даже денег?

– Именно! – важно подтвердил кришнаит. – Кстати, будь
добр, подкинь немного божьему человеку во имя священно-
го ома.

– Рад бы, да у меня тоже совершенно «ом мани», то есть
денег нет совсем. Хочешь, вместо денег дам тебе хороший
бесплатный совет? Поезжай-ка ты лучше в Москву. Здесь на-
род больно умный, а там ты быстро озолотишься. Правда,
могут и морду набить. Кстати, о морде. Иди-ка ты отсюда!
Видишь, вон злые русские топают. Они ребята конкретные,
православные, в Раме и Кришне плохо разбираются, но если
решат с похмела, что ты гомик ряженый и ко мне пристаешь,
то я тебе не завидую. Попутного ома, товарищ!

* * *
Автопробег Дели – Агра, так славно было начавшийся,



 
 
 

оказался внезапно прерванным всего лишь в нескольких ки-
лометрах от пункта назначения. Еще издали Андрей Андре-
евич заметил какой-то нездоровый ажиотаж на дороге и ее
обочинах, который оказался при ближайшем рассмотрении
акцией протеста «раста роко», когда индийские трудящие-
ся в знак несогласия с властями или хозяевами перекрыва-
ют все окрестные дороги. Посоветовав борзовцам вылезти
из машин и немного размяться, советник направился разби-
раться с организаторами стачки.

Надо сказать, что индийский народ, сочтя себя обижен-
ным или обманутым, не пьет с горя водку, не рассказывает
друг другу скверные анекдоты про своих начальников, а об-
ращается в суд, или к своему депутату, или в профсоюз, или
в прессу в поисках защиты. Если это обращение не помога-
ет, то индийский человек берет в руки дреколье, булыжник
и прочее оружие пролетариата и идет вразумлять свое ру-
ководство, поскольку не верит, что, авось, все само по себе
когда-нибудь и как-нибудь наладится, по щучьему велению,
как в глупой русской народной сказке про паразита и хули-
гана Емелю-дурака.

Руководитель акции протеста был вежлив, но тверд, одно-
значно дав понять советнику, что не пропустит ни русских
стратегических партнеров, ни кого бы то ни было ни в Агру,
ни обратно, пока не получит от властей полного удовлетво-
рения своих требований. В его решимости можно было не
сомневаться, однако Андрей Андреевич решил не сдаваться



 
 
 

и для начала попросил индийца разъяснить суть дела, наде-
ясь, что, выговорившись перед благодарной аудиторией, во-
жак смягчится и даст добро на проезд.

Неизвестно, помогла бы эта дипломатическая мудрость
или нет, поскольку исход дела совершенно неожиданно
и  предельно быстро решил заведующий борзовским куль-
турным сектором Владимир Владимирович, сумевший од-
ним ловким ходом завоевать сердца индийцев.

Автокортеж посольства был не единственной жертвой
борьбы местного населения за свои права. У завала, устро-
енного на дороге, застыли и другие транспортные средства,
в том числе какой-то грузовик‑мусоровоз. С борта его до са-
мой земли свисало нечто органическое, поразительно напо-
минавшее гигантскую, переливающуюся всеми цветами ра-
дуги соплю. Она произвела сильное впечатление на борзов-
цев, особенно на Владимира Владимировича, имевшего, ви-
димо, в силу своих культурных служебных обязанностей бо-
лее тонкую душевную организацию, нежели прочие сыны
земли борзовской.

Предводитель трудового крестьянства пустился в долгий
рассказ об озорстве какого-то помещика-заминдара, кото-
рый, стакнувшись с местной политической элитой, бесцере-
монно попирал права местных землеробов. Слушая индий-
ца и  сочувственно поддакивая ему в  нужных местах, Ан-
дрей Андреевич краем глаза наблюдал за Владимиром Вла-
димировичем, который, будто зачарованный коброй хомяк,



 
 
 

не мог оторвать взора от поразительной сопли, воспроизво-
дя при этом на своем похмельном лице все ее радужные от-
тенки, словно хамелеон. Окончательно добил борзовского
культурника какой-то чумазый мальчишка, вертевшийся ря-
дом с грузовиком. Не удовлетворившись визуальным осмот-
ром разноцветного чуда, гадкий, нехороший ребенок, кото-
рый наверняка кончит когда-нибудь очень плохо, ткнул его
пальцем, который затем хорошенько обнюхал, а потом, весе-
ло подмигнув борзовцу, смачно облизал. Владимир Влади-
мирович, не откладывая дела в долгий ящик, молниеносно
взорвался, подобно индонезийскому вулкану Кракатау в ав-
густе 1883 года, когда в атмосферу «было выброшено около
19 км3 вулканического пепла и др. продуктов извержения,
выпавших в смежных районах на пл. св. 800 тыс. км2»3.

– Что это с ним? Ему плохо? – спросил встревоженный
индиец, показав на скрюченного судорогой борзовского де-
легата, шумно расстававшегося с остатками завтрака.

– Нет, ему хорошо, а будет еще лучше, – с отвращением
молвил советник, – просто его очень огорчил ваш ужасный
рассказ о страданиях трудового народа.

– Спасибо тебе, брат! – со слезой в глазах народный во-
жак поблагодарил хрипящего, словно раненый огнетуши-
тель, представителя далекой России. – Не надо так пережи-
вать! Победа все равно будет за нами.

– Вы, я вижу, хорошие люди и отлично поняли нас! – об-
3 Большая Советская Энциклопедия: в 30 т. Т. 13. М., 1973. С. 316.



 
 
 

ратился он к советнику. – Большего нам от вас и не надо. Ез-
жайте с Богом! Эй! Плохиндер! Блохиндер! Сучиндер! Пар-
каш! Куда, ты, бананамать, лезешь, Паркаш Параперналия!?
Я не тебя, а Паркаша Ахлювалию звал! Вот ведь бестолочь,
клянусь навозом священной коровы! Идите скорее да живо
разберите завал на дороге! Пусть русские братья, которые
так славно нас поддержали, едут себе дальше.

Остаток пути до Агры делегация проделала, к  счастью,
без дальнейших осложнений. Очень бегло осмотрев бело-
мраморный Тадж‑Махал и вспотев на беспощадном солныш-
ке как негры в джаз-банде, борзовцы под руководством со-
ветника устремились на поиски йога, которые вскоре увен-
чались полным успехом.



 
 
 

 
Глава вторая

 
 

Чудеса Индии
 

– Здравствуйте! Скажите, уважаемые, господин Махалин-
гам здоров ли? Что-то его не видно, – вежливо обратился
Андрей Андреевич на хинди к группе индийцев, сидевших
на том самом месте под баньяном, где провел свои лучшие
годы святой человек.

Индийцы дружно загалдели, охотно объясняя, что гу-
ру-джи, то есть их учитель и наставник, не только жив и здо-
ров, но находится в прекрасной спортивной форме и через
какие-нибудь час-два намерен совершить по указанию Бога
Шивы очередное чудо, пройдя пешком по воде в городском
бассейне «Шивмóча». На вопрос, как проехать к «Шивмó-
че», самый представительный из поклонников святого, напо-
минающий всклоченной шевелюрой, множеством амулетов
и  сиплым козлиным голосом исполнителя полоумной оте-
чественной попсы, с нескрываемой гордостью сообщил, что
проехать туда никак нельзя из-за великого стечения народа.
Впрочем, он берется за очень умеренную мзду – почти бес-
платно! – не только проводить, но и посадить дорогих гостей
на лучшие места, поскольку его троюродный брат Паркаш
Чучундра, председатель местного благотворительного фон-



 
 
 

да по сбору средств на прокорм священных обезьян «Агра
макака бакшиш сервиз», является одним из спонсоров пред-
стоящего чуда, и что стоит только ему этого брата попро-
сить, так тот в лепешку расшибется, однако устроит все в са-
мом лучшем виде для иностранных друзей, которые, кажет-
ся, прибыли в Агру из далекой России…

– Тпруу! – прервал излишне словоохотливого индийца со-
ветник. – Сколько?

– Тысячу рупий, сэр! – скромно потупив взор, ответил ин-
диец.

Сумма была настолько несуразная, что у Андрея Андре-
евича перехватило дух от злости. Забыв доложить мэру,
о  чем, собственно, идет речь, он вступил в  ожесточенный
торг с оголтелым индийским спекулянтом, упирая на глубо-
кую взаимную приязнь двух братских народов, великую лич-
ную дружбу между их вождями, огромную помощь, оказан-
ную Россией Индии в борьбе с ее лютым врагом – Пакиста-
ном, сославшись в конце концов на то, что сам Бог Шива та-
кое рвачество наверняка не одобрил бы.

– Ваши приятели нашли ведь деньги, чтобы добраться до
Индии, не правда ли? – сладко улыбнулся индиец, явно про-
пустив мимо ушей лучшие доводы и аргументы советника. –
Значит, у них найдется еще немного рупий, чтобы заплатить
и вашему недостойному слуге.

Перейдя с хинди на родной мат, раздраженный Андрей
Андреевич емко изложил борзовской делегации суть вопро-



 
 
 

са, предложив «с этим жадным гадом» не связываться и во-
обще лучше не лезть в проклятую «Шивмóчу», где в  слу-
чае народных волнений из зрителей может получиться об-
щий кошмарный форшмак с дроблеными костями.

– Нам ли, русским, бояться трудностей! – надменно отве-
тил мэр. – Нас ни форшмаком, ни бешбармаком не запугать!
А насчет денег… Петр Степаныч! Разберись-ка ты с ним жи-
венько!

Петр Степаныч, пожилой, одутловатый главбух Борзова,
поступил очень просто. Достав из бумажника зелененькую
бумажку в пять долларов, что было намного меньше запро-
шенной тысячи рупий, он ткнул ей индийца прямо в нос и в
усы и сделал вид, что сейчас же спрячет ее обратно в карман.

– Долларз! – взвизгнул индиец, пораженный магией бак-
сов. Выхватив из рук бухгалтера деньги, он немедленно засу-
нул их поглубже в свою набедренную повязку, бормоча что-
то вроде «так бы сразу и сказали…», и энергичным жестом
пригласил борзовцев следовать за ним.

Дальнейшее потрясло даже видавшего виды Андрея Ан-
дреевича. Надо сказать, что гигантские скопища народу  –
до нескольких миллионов человек на нескольких квадрат-
ных километрах земли – не редкость для Индии. Много лет
тому назад советский посол, пожилой степенный патриарх,
в  прошлом крупный партийный работник, просидев пару
лет безвылазно в  стенах родного посольства, собрался-та-
ки в автомобильную поездку по стране пребывания для зна-



 
 
 

комства с ее достопримечательностями и обитателями, по-
ставив себе среди прочих задач вполне конкретную цель –
узнать, как доходят до братского индийского народа мно-
гочисленные миролюбивые советские инициативы. Сам по-
сол, имевший в коллективе ласковое прозвище Динозаврыч,
был буквально помешан на «борьбе Советского Союза за
мир во всем мире», памятной россиянам старшего и сред-
него возрастов, в  сознании которых навечно застряли ло-
зунги и призывы вроде «Нет нейтронной бомбе!», «Долой
поджигателей ядерной войны!», «Руки прочь от Вьетнама»,
а также Кубы, Гватемалы, Чили, Эфиопии и прочих гондура-
сов. Искренне веря, что миллионы бедных индийцев, веду-
щие ежедневную беспощадную борьбу за собственное физи-
ческое выживание, почему-то должны интересоваться борь-
бой за мир не меньше, чем он, посол не давал спуску дипло-
матам, заставлял их составлять бесчисленные индивидуаль-
ные и коллективные планы и отчеты о работе на «миролю-
бивом» направлении, побуждая и вынуждая распространять
повсеместно книги, брошюры, памфлеты и прочий пропа-
гандистский мусор, миллионами тонн печатавшийся совет-
ским агитпромом. Те из дипломатов, кто боролся за мир сла-
бо и вяло, получали от посла свирепый нагоняй. Как-то раз
по первое число влетело даже жене Андрея Андреевича, ра-
ботавшей тогда, в их первой командировке в Индию, биб-
лиотекарем посольства, за то, что она, совершенно зачичкав-
шись с разбором огромной утренней корреспонденции, оста-



 
 
 

вила лежать под лестницей несколько центнеров пропаган-
дистской макулатуры. Все это добро попалось на глаза Дино-
заврычу, которого в тот роковой день черт понес именно по
этой боковой, а не главной лестнице, вызвав у него приступ
гневного исступления.

– Да что же это такое! – кричал посол, багровея исцара-
панной лысиной, на которую недавно по ошибке спикировал
коршун, приняв ее за нечто самостоятельное и съедобное. –
Индийцы ждут не дождутся нашей литературы, а она, небось,
сейчас бабские каталоги мод изучает! Уволю!

К счастью, Динозаврыч был отходчив – после искренне-
го покаяния жена Андрея Андреевича была амнистирована
и с утроенной энергией принялась распихивать брошюрки
по почтовым ящикам.

Так вот, отправившись в поездку по стране, Динозаврыч
в  конце концов попал в  город Бенарес, где в  тот год со
всей Индии собралось около двенадцати миллионов палом-
ников-индусов на большой религиозный праздник Кумбх
Мела, кульминацией которого было одновременное омове-
ние всех их в водах священного Ганга с целью смыть гре-
хи и попросить Бога о лучшей участи в дальнейшей жизни.
Вернувшись домой в родное посольство, на первом же сове-
щании посол поведал об увиденном следующее: «Да их там
миллионы! Кошмар! Все голые, грязные! Кошмар! Все вме-
сте как кинутся в Ганг! Кошмар! Какие там мирные иници-
ативы! Кошмар!»



 
 
 

Короче, до Динозаврыча дошло, куда он попал, и миро-
творческий энтузиазм у него как рукой сняло, отчего всему
дипсоставу, измученному борьбой за мир, конечно, тут же
здорово полегчало. Завершая невольное отступление от рас-
сказа о переходе борзовцев через Агру, заметим последнее –
славный в общем-то человек, старик Динозаврыч в смысле
праведной «борьбы за пропащее дело» ничем не отличался
от многих других руководителей, которые заодно с сотнями
своих подчиненных впоследствии столь же истово боролись
то за «новое политическое мышление», то за любовь и брат-
скую дружбу американцев, а затем коллективно и рьяно пе-
стовали жупел международного терроризма, изобретенного
американцами для того, чтобы под предлогом борьбы с ним
наносить удары по любой точке земного шара, включая, буде
надо, и Россию, обнаруживая тем самым связь времен, дис-
циплинированность и похвальную преемственность в своей
готовности безропотно бороться за то, за что высочайше ве-
лено, даже если самого предмета «борьбы» в природе не бы-
ло и быть не могло.

Итак, как сказано, дальнейшее потрясло даже видавшего
виды Андрея Андреевича, побывавшего до того в Агре где-
то десять-двенадцать раз. И в обычных условиях переход че-
рез центральные улицы Агры, битком забитые людьми, ав-
томобилями, велосипедистами и рикшами, всяким мелким
и  крупным рогатым скотом, в  том числе скопищами свя-
щенных коров, был нелегким делом. Теперь же, когда к это-



 
 
 

му библейскому кавардаку добавились еще многие тысячи
народу, неукротимо попершего смотреть на чудо в бассей-
не «Шивмóча», ситуация стала просто угрожающей. Стис-
нутый со всех сторон, словно килька в томате, Андрей Ан-
дреевич судорожно вцепился обеими руками в мэра и бли-
жайшего борзовца, стараясь при этом не потерять из виду
остальных борзовцев и индийского проводника. Отчаянно
пихаясь и толкаясь, чтобы проложить дорогу соотечествен-
никам, он проклинал себя за то, что втянулся в это гибель-
ное мероприятие. Вскоре, затисканный со всех сторон, оду-
рев от густой вони толпы, Андрей Андреевич почувствовал,
что силы покидают его, а тело и душу охватывают тягостная
истома и дурман безнадежности.

«Дело дохлое, Андреич! – уловил он остатками сознания
издевательски зашептавший внутренний голос. – Ну куда ты
полез! Расплющат ведь тебя сейчас вместе с борзовцами к
чертовой матери! Интересно знать, индолог ты дипломиро-
ванный, в кого ты после этого перевоплотишься – в священ-
ную корову или в жабу?»

Андрей Андреевич на «жабу» не обиделся, ибо ему было
уже почти все равно. Так бы и сгинуть ему вместе с борзов-
цами, не последуй тут же чересчур болезненный удар коле-
ном, голенью, лбом, а затем и всем организмом обо что-то
массивное, тупое и вместе с тем острое. Моментально придя
в себя и открыв очи, Андрей Андреевич узрел прямо перед
собой огромную корову, наставившую на него выкрашенные



 
 
 

какой-то зеленой дрянью рога и явно нацеливающуюся на-
нести ему решающий удар.

– Пошла вон! – сказал корове советник и коротким, но
мощным боковым тычком двинул ее в глаз под одобритель-
ный хрип борзовского мэра, который, к удивлению Андрея
Андреевича, был рядом, сплоченно и организованно рассе-
кая толпу вместе с прочими борзовцами.

– Эва! – хвастливо сказал советник, увидев, как от его уда-
ра шарахнулась корова, сминая своей тушей последнюю пре-
граду из людских тел у самых врат «Шивмóчи».

– Эка! – похвалил его мэр, протискиваясь вместе с осталь-
ными во двор бассейна. – Ну ты наш мужик, Андреич!

Дальше дело пошло легче. Благодаря протекции господи-
на Паркаша Чучундры, делегация сумела на удивление быст-
ро попасть на престижные места рядом с самой кромкой во-
ды и, немного отдышавшись и утерев струи пота, стала ози-
раться во все стороны.

Огромный зал «Шивмóчи» был набит народом сверх вся-
кой меры. Радостно галдя, тысячи счастливчиков, такие же
потные и потрепанные, что и борзовцы, совершенно не ре-
агировали на зычный рев мегафона, призывавшего их успо-
коиться и  дать возможность гуру-джи приступить к делу.
Впрочем, гвалт почти немедленно стих, стоило только са-
мому господину Махалингаму, облаченному в белоснежные
одеяния, появиться в боковом проходе зала.

Народ благоговейно замер, наблюдая, как, усевшись



 
 
 

у  края бассейна в  позе лотоса, великий учитель устремил
пристальный взор на воду, словно гипнотизируя ее, и начал
монотонно произносить священные заклинания  – мантры,
прося Шиву ниспослать ему божественную силу – шакти для
совершения подвига. Господин Махалингам бормотал мо-
литвы очень долго, однако ни один из зрителей не посмел
даже тихим писком помешать ему. Тысячи мух – и те, похо-
же, прониклись серьезностью момента, прекратив барражи-
ровать в воздушном пространстве и почтительно умолкнув.

Начитавшись мантр всласть, святой человек оторвал то-
щий зад от кафельной плитки пола, встал на ноги, воздел ру-
ки к потолку, опустил их и, не затягивая дела дальше, легким
изящным шагом, будто балерина, ступил на водную гладь,
заполнившую чашу бассейна по самую кромку.

– А-ах! – единой грудью выдохнула толпа, вскочив на но-
ги.

– В-з-з-з! – взвыли мухи, взмыв в воздух.
– Бульк! – ответила вода, в соответствии с законами фи-

зики принимая в мутноватые недра свои более тяжелое, чем
она, тело господина Махалингама, камнем пошедшего на
дно.

– Помогите! – взревел мегафон. – Гуру-джи утонул!
«Кончилась у Шивы шакти. Сейчас что-то будет!» – толь-

ко и успел подумать Андрей Андреевич, как вдруг мэр Иван
Иваныч, не теряя ни секунды даром, подскочил к краю бас-
сейна, скинул ботинки и рыбкой сиганул в воду, поразитель-



 
 
 

но быстро вытащив на поверхность, а затем и на бортик бас-
сейна святого человека. Все это он успел проделать так мол-
ниеносно, что всеобщая паника не успела даже толком на-
чаться.

Не обращая внимания на бестолково суетившихся во-
круг организаторов и спонсоров провалившегося перфоман-
са, Иван Иваныч грамотно положил тело гуру-джи лицом
вверх и изо всей мочи надавил обеими ладонями и корпусом
утопшему на живот.

–  Эррыпь!  – отозвался великий наставник и  учитель,
резко подняв с пола свой торс, словно Ванька-Встанька. –
Аррппп! – рыгнул он еще громче и отчетливей, после чего
изо рта, ушей и ноздрей его фонтаном брызнули потоки во-
ды.

– Будет жить! – заключил довольный мэр, передав что-то
забормотавшего гуру-джи в руки его приспешников. – Чего
он бормочет-то? Спасибо, что ли, говорит?

– Нет! – перекрывая рев в зале, закричал в ухо мэру Ан-
дрей Андреевич.  – Он говорит, что допустил в  одной мо-
литве маленькую ошибку, потому-де и пошел на дно по воле
огорченного Шивы.

– Черт с ним, и с Шивой, и со спасибом ихним, Иваныч! –
подхватил крик советника смышленый бухгалтер Петр Сте-
паныч. – Тикать надо отсюда сейчас же! Ты только посмотри!

Бросив быстрый взгляд на завертевшуюся бурным водо-
воротом чудовищную толпу взбудораженных зрителей, во-



 
 
 

пящих в страхе и экстазе, мэр мгновенно оценил обстановку:
«…И возмутился народ против Пророка своего, и настучал
ему по башке, а заодно и всем присутствующим». – Ходу!
Драпаем! Вот через эту дырку! – показал он на узкий боко-
вой проход, откуда совсем недавно в лучах славы появился
гвоздь программы, то есть господин Махалингам, и куда его
теперь, полубесчувственного, тащила группа почитателей.

Борзовцам и Андрею Андреевичу сказочно повезло. Пу-
лей выскочив на почти пустынный задний двор бассейна,
который еще не успели запрудить толпы народа, они с хо-
ду влетели в чей-то пустой микроавтобус, мирно поджидав-
ший своих пассажиров у открытых ворот, сунули ошалевше-
му водителю несколько рупий и тычками, бранью и громовы-
ми проклятьями заставили его во весь опор лететь от «Шив-
мóчи» к Тадж-Махалу, где их поджидали посольские маши-
ны, вскоре унесшие измученных, но радостно возбужденных
борзовцев в родной Дели к поджидавшему их похмельному
Афанасию Никитину, а Андрея Андреевича – к его любимой
жене Наташе.



 
 
 

 
Глава третья

 
 

Любовь в условиях заграницы
 

Сладок, легок и  приятен был сон советника. Грезилось
ему, будто звонит ему домой посол и ласково так, протяж-
но говорит: «Андрей Андреевич, дорогой ты мой, проснись.
Только что телеграмма с литером «вне очереди» из Москвы
пришла. Знаешь, за чьей подписью? Самого президента! Не
веришь? Говоришь, что президент телеграммы в посольства
не пишет? А он взял да и написал, да еще и подписал "Имам
Всея Руси, а также Царства Чеченского и остального Вели-
кий Князь"».

– А что пишет-то отец наш родной? – спросил советник,
начиная чувствовать легкую тревогу.

– Пишет он так: «Дошло до нас, что есть в посольстве тво-
ем советник умелый, по прозвищу Страшной, который зе-
ло борзо и приятно шифровки "о реакции в стране пребы-
вания" на деяния мои мудрые пишет. Так-то полюбился он
нам, что велим тебе, посол, впредь его не Страшным звать,
а Леполюбым величать, да еще скажи ему, что назначаем его
министром нашим по делам Чечни главным, с проживани-
ем во граде Грозном, с окладом противу прежнего тройным,
а также деньгами гробовыми немалыми».



 
 
 

– Не надо, батюшка! – услышал советник свой крик и…
проснулся. Утирая холодный пот, он тупо уставился на за-
ливавшийся звонком телефон, стоявший рядом, на ночной
тумбочке. «Какого черта мне такие старославянские ужасы
снятся? – подумал он, усилием воли прогоняя сон. – И чего
телефон посередь ночи звонит-то? Уж не посол ли, в самом
деле?» Звонил и впрямь посол.

– Андрей! Извини, что разбудил. Тут, понимаешь, такое
дело – только я спать улегся, как звонит мне…

– Президент? – шепотом спросил Андрей Андреевич, еще
не отошедший от внезапно прерванного сна.

– Какой президент? – удивился посол. – Петр Иваныч, во-
дитель наш. Пьяный-препьяный, бормочет что-то такое про
выговор да продление ему командировки, и еще о чем-то, не
разберешь.

– Вот козел! – рассвирепел советник. – Счас я ему! Со-
всем обалдел! Он откуда звонил?

– Из гаража. Он там дежурит сегодня. Ты, будь добр, схо-
ди туда с ребятами, Игорем и Васей, посмотри, как он там,
разберись с ним и скажи, чтобы мне ночью домой пьяным не
звонил. Я с любым готов говорить, но и меня пожалейте – я
устал, я спать хочу, я снотворное принял, а он что же вытво-
ряет? Поговори строго, но палку не перегибай, ладно?

Быстро одевшись и испытывая немалое облегчение, что
не в Чечню главным министром едет, а спешит разобраться
всего лишь навсего с безобидным алкашом Петром Ивано-



 
 
 

вичем, Андрей Андреевич бодро потопал в гараж в сопро-
вождении водителей Игоря и Васи, уведомленных им о без-
образии их коллеги Пети.

–  Ну?  – зайдя в  гараж, строго спросил советник Петра
Иваныча, вольготно раскинувшего свои изрядные телеса на
диване в комнате отдыха водителей.

– Дык! – заявил Петр Иваныч, что следовало понимать
приблизительно так: «Виноват, Андрей Андреич, пьян на бо-
евом посту, но и вы меня поймите – жизнь совсем заела, зар-
плата маленькая, жена заначку отбирает, культурно выпить
дома, дура эдакая, не позволяет, посол командировку про-
длевать мне не хочет, говорит, что вы-де, Петр Иваныч, пья-
ница. Так я измучился, что выпил вот маленько для храб-
рости и решил по-простому поговорить с послом-то – про-
длите, мол, командировочку. Я человек хороший, вас люблю
и уважаю, а пить впредь не буду, ни-ни!»

– Дык-то оно дык! – мрачно согласился Андрей Андре-
евич. – Однако и вы посла поймите – он человек государ-
ственный, его сюда сам президент прислал, работой он по-
больше вашего замученный, спать лег после трудов пра-
ведных, а вы ему ночью домой по телефону наяриваете да
в трубку нечленораздельно мычите, поскольку спьяну даже
«мама» сказать не можете. Это разве дело? С вас, кстати, еще
ведь выговор не сняли за вождение в нетрезвом виде, а вы
о продлении просите. Хорошие люди таким свинским обра-
зом с начальством не обращаются. За такие подвиги в Чечню



 
 
 

вас заслать мало, Петр Иваныч!
– Х-р-р! – возразил Петр Иваныч, окончательно впадая

в пьяную кому.
– Понял. Главные дебаты придется перенести на завтра, –

подвел итог разговора советник и обратился к двум сопро-
вождающим его сослуживцам Петра Иваныча. – Игорь Вик-
торович! Василий Васильевич! Будьте добры – доставьте те-
ло на дом и сдайте его супруге, и, пожалуйста, чтобы без чле-
новредительства.

–  Член ему пусть жена вредит!  – сурово молвил Игорь
Викторович, окидывая тяжелым взглядом тушу Петра Ива-
ныча.  – Мы его только разок-другой на лестнице уроним,
но аккуратно, даже шкурку кабану этому не попортим. Да,
Вась?

– Как знаете, мужики, – устало махнул рукой советник. –
Я спать пошел. Завтра, ко всему прочему, мне еще с  по-
хмельным Петром Иванычем отношения выяснять придет-
ся. Тоже не сахар, по правде сказать.

* * *
Выступление российского политолога, прибывшего из

Москвы, индийцам явно нравилось. Английское произноше-
ние оратора было, правда, несколько корявым, зато с лих-
вой окупалось красотой и  лихостью стиля. С  одобрением
и  легким смешком были восприняты слова о  «маленьком
ядерном скунсе», которого лучше не трогать. Аудитория, без
дополнительных подсказок выступающего, сразу догадалась,



 
 
 

что речь идет о заклятом враге Индии – Пакистане, которого
российский гость, понятное дело, не хочет называть по име-
ни, исходя из соображений дипломатической деликатности.
Под сочувственное охание зала прошла и фраза об «осла-
бевшем российском слоне, которого каждая международная
моська норовит теперь ухватить за брюки».

«Насчет слоновых брюк Валерка чего-то загнул. Написал
бы лучше – за хобот, – благосклонно покосился Андрей Ан-
дреевич на сидевшего рядом с  ним главного посольского
речеписца Валеру, который, гордо расправив плечи и рас-
красневшись от удовольствия, слушал, как высокий гость из
Москвы озвучивает текст написанного им выступления. – А
вообще-то, молодец парень! Растет прямо на глазах, – про-
должал размышлять Андрей Андреевич сквозь дремоту, ко-
торая наваливалась на него после бессонной ночи, прове-
денной за разбирательством безобразного поведения Петра
Иваныча. – Да и насчет брюк-то, если разобраться, совсем
неплохо у него вышло. Подумаешь – "за хобот"! Это каждый
может написать, а вот цапнуть слона "за брюки" – это надо
иметь фантазию и  вкус к  живому слову. Взять, например,
Есенина. Кабы жил он в Индии, то, небось, тоже написал бы
что-то вроде "И слонов, как братьев наших меньших, нико-
гда не бил по голове". Надо бы похлопотать перед послом за
Валерку, чтобы ему поскорее следующий дипломатический
ранг присвоили».

Речь и впрямь была хороша. В ней было все, что нужно, –



 
 
 

и «двойные стандарты США в области ядерного нераспро-
странения», и  «средства сдерживания», и  «попытки США
взять на себя роль верховного арбитра в  международных
делах», и  «справедливое мироустройство, зиждущееся на
принципе многополярности» и прочая международная муть,
а  также всякие вкусные специальные термины – «расщеп-
материалы», «договор о всеобщем запрещении ядерных ис-
пытаний», «противоракетная оборона театра военных дей-
ствий» и т. д.

Андрей Андреевич аж тихо крякнул от удовольствия
и гордости за Валеру, услышав, что «для США ракетно-ядер-
ной программы Израиля вроде бы как не существует».
«Именно! Не существует! – в благодушном сонном оцепене-
нии подумал Андрей Андреевич. – Ишь, прохвосты!»

Еще немного, и  Андрей Андреевич заснул бы оконча-
тельно, ибо гладкая речь, а также недосып, образовавшийся
по вине Петра Ивановича, медленно, но верно брали верх
над его затухающим сознанием. К сожалению, весьма вскоре
блаженное коматозное состояние, в которое уже почти впал
советник, было прервано самым бесцеремонным образом –
сначала отчетливым веселым смехом из разных концов ауди-
тории, а затем и дружным хохотом всего зала, пораженного
удивительным замечанием оратора о том, что «мерзкое чу-
довище международного терроризма опутало своими склиз-
скими гениталиями весь белый свет».

– Валерка, убью! – яростно зашипел враз проснувшийся



 
 
 

Андрей Андреевич на съежившегося молодого дипломата. –
Ты зачем ему в речугу вместо tentacles, то есть «щупальца»,
testicles вставил?! Ты что, не знаешь, что testicles – это муж-
ские причиндалы, «яйца», а вовсе не щупальца? Ох, осра-
мил! Признавайся, нарочно?

– Нет, нет!!! – взвизгнул Валерка. – Это Ирка Каджурахо,
дура озабоченная, такую хреновину напечатала, а я пропу-
стил впопыхах.

– Это мы разберемся! – свирепо пообещал советник. – По-
везло тебе, что посла здесь нет. Он тебе «щупальца» живо
поотрывал бы, под самый корень. Твое счастье, что этот по-
литолух, кажется, ничего не понял. Ишь, как довольно ози-
рается.

Суровое закрытое разбирательство показало, что… ни-
чего оно, впрочем, не показало. Ирка Каджурахо, заведу-
ющая канцелярией посольства, тараща на советника и Ва-
лерку наглые черные очи, упрямо утверждала, что никаких
«яиц» в текст она не вставляла, ни нарочно, ни случайно,
поскольку вообще не знает, каким английским словом они
обозначаются, а добросовестно напечатала то, что ей сдали
в работу. Валерку, и без того измученного борьбой с меж-
дународным терроризмом, Андрей Андреевич решил оста-
вить в покое, склонившись в конце концов к мнению, что
виновата все-таки Ирка, которая то и дело допускала подо-
зрительные опечатки – «ядреный фактор» вместо «ядерно-
го», «зашторно-религиозная возня» вместо «религиозно-об-



 
 
 

щинной розни», «неоправданно резкая эрекция Вашингто-
на» вместо «реакции» и т. д., да и вообще славилась в по-
сольстве и далеко за его окрестностями излишне игривым
нравом. Само свое прозвище – Каджурахо – Ирка заработа-
ла не случайно. Участвуя как-то раз в собрании коллекти-
ва, на котором решался вопрос об экскурсионных поездках
с  целью ознакомления с  достопримечательностями страны
пребывания, Ирка так упорно талдычила о необходимости
съездить в Каджурахо – древний храмовый комплекс, богато
украшенный десятками барельефов с изображением множе-
ства изощренных поз полового акта, что ведущий собрания,
офицер по безопасности Жора Галкин, лучше других осве-
домленный об амурных приключениях Ирки, не выдержал
наконец и рявкнул на весь зал своим сиплым голосом: «Ка-
джурахо, Каджурахо! Сама ты Каджурахо!»

Строго говоря, милой девушке Ирке и некоторым ее то-
варкам из посольства, торгпредства и аппарата экономиче-
ского советника ехать в Каджурахо было совершенно необя-
зательно, ибо они вряд ли познали бы там нечто новое. За-
дор молодости, благоприятный жаркий климат и обильное
питание в сочетании с возможностями, предоставляемыми
сотнями холостых специалистов, следовавших через Дели на
объекты российско-индийского сотрудничества, многочис-
ленными делегациями из Москвы, не говоря уже о внуши-
тельном мужском потенциале загранучреждений в самом го-
роде, делали личную жизнь Ирки и ее подруг столь напря-



 
 
 

женной и многообразной, что, право, им нечему было учить-
ся у славных древнеиндийских безобразниц, изображенных
на барельефах Каджурахо.

* * *
Не добившись признательных показаний от Ирки, совет-

ник решил предать дело о «склизких гениталиях междуна-
родного терроризма» полному забвению. Он вспомнил, что
и  предыдущие руководители посольства, которых Андрей
Андреевич знал в годы своей дипломатической молодости,
также неоднократно подавали достойные подражания при-
меры мудрой административной сдержанности, сталкиваясь
с такими проявлениями живой природы, как мелкое хули-
ганство на почве секса. Кроме того, ни уголовный кодекс,
ни моральный кодекс строителя коммунизма, ни даже слу-
жебные инструкции не содержали четких карательных ука-
заний на сей счет, что иногда позволяло руководителям без-
наказанно допускать гуманность и даже либерализм. «Мож-
но ли, например, оправдать пьяного молодого самца, пыта-
ющегося по ошибке вместо своей возлюбленной "вступить
в связь" с престарелой дамой, вовсе того не желающей? Все
зависит от обстоятельств проявления половой несдержанно-
сти»,  – степенно размышлял советник, вспоминая эпизод,
случившийся в посольстве многие годы тому назад.

В тот роковой день в Дели пролетом в Мадрас для уча-
стия в каком-то востоковедческом семинаре прибыла пре-
старелая профессорша из Питера. Ее рейс в Мадрас должен



 
 
 

был отбыть на следующий день, и ученую бабушку следова-
ло пристроить где-нибудь на ночь. Денег на гостиницу в го-
роде у нее не хватало, свободных квартир в жилом городке
посольства не оказалось, а посему научного сотрудника раз-
местили на постой к одной молодой машинистке, забыв со-
общить ей об этом.

Машинистка, как на грех, задерживалась в посольстве до
позднего вечера, печатая очередное обращение ЦК КПСС к
братским партиям о решимости СССР «бросить на чашу ве-
сов свой могучий потенциал» по какому-то важному поводу,
так что уставшая с дороги бабушка в полном одиночестве
быстро жевнула пару бутербродов, может быть, даже приня-
ла душ, погасила свет и завалилась спать на свободную кро-
вать, предвкушая, как завтра она поразит своих мадрасских
коллег какими-нибудь новыми смелыми гипотезами об исто-
рических корнях стратегического партнерства между Инди-
ей и Советским Союзом, например, о том, что Рюрик, Тру-
вор и Синеус, оказывается, пришли на Русь не из чуждой
русскому народу Скандинавии, а из дружественной Индии.
«Или наоборот? Сказать им разве, что их любимый основа-
тель древнеиндийского царства император Ашока на самом
деле внебрачный сын русского князя Рериха Неглупого, со-
вершившего в свое время дружеский налет на Гималаи? То-
то они обалдеют! А вот ежели потом эту самую идейку по-
дать в Москве на самый верх, то может, панимашь, получить-
ся очень даже судьбоносно и знаково!» – грезила бабушка,



 
 
 

погружаясь в сон.
Страшно далек от таких умных мыслей был молодой че-

ловек, шатко, но упорно топавший в  это время в  сторону
квартиры, где жила его возлюбленная машинистка и где на-
шла приют ученая старушка, о присутствии которой он был
совершенно не в  курсе. Нельзя, конечно, исключать, что,
преодолевая последние метры до места сладкого свидания,
он представлял себя как раз императором Ашокой, который
вместе со своей самой любимой женой Маха Йони4 зашел
в древнеиндийский трактир и завязал следующий разговор:

– Ну, что сегодня будем кушать? Ухо слона в манговом
соусе хочешь?

– Нет, надоело. Мне бы картошечки.
– Чалэк! Даме – картошки, а мне щей и пару пива. Ешь,

пей, милая, да пойдем скорее к тебе камасутрой5 заниматься.
Впрочем, как мы предполагаем, он скорее всего вообще

не мог думать, поскольку только что хорошенько попил «ер-
ша» из водки с  пивом вместе со своим другом сантехни-
ком – унитазных дел мастером Васей и был направляем впе-
ред лишь древним инстинктом любви.

Будь ученая бабушка поспокойней и посообразительней,
то ее нежданная встреча с молодым человеком вполне мог-

4 Йони (санскрит) – антоним лингама.
5  «Камасутра»  – очень древнеиндийский, чрезвычайно сложный философ-

ский трактат об искусстве любви. Желающим разобраться рекомендуем начать
с книжки-раскраски «Камасутра для самых маленьких» под редакцией Ивана
Ивановича Газгольдера.



 
 
 

ла бы закончиться, как, скажем, в «Декамероне» Боккаччо,
или «Гептамероне» Маргариты Наваррской, или «Приятных
ночах» Страпаролы, то есть к полному удовлетворению сто-
рон. Все, что от нее требовалось, так это не включать свет
и не подавать своего сиплого старушечьего голоса, дабы не
спугнуть юношу, быстро скинувшего одежды и заключивше-
го ее в свои страстные объятия, и уж тем более не испускать
ужасных воплей, вроде индийского Маугли, к которому но-
чью ворвался тигр Шер Хан.6

Мысленно поставив себя на место насмерть перепуганно-
го молодого человека, вынужденного внезапно бежать с лю-
бовного ристалища в чем мать родила, тогдашнее руковод-

6 Упоминание о подлинных, а не выдуманных сочинителем Р. Киплингом по-
следствиях встречи Шер Хана с Маугли содержится в малоизвестном произве-
дении г-на Табаки «Судьба писателя», том ХХ: «Так вот, значитца, когда госпо-
дин Шер Хан этого жирного Маугли за один присест скушать изволили, то стало
им зело нехорошо и муторно, прям смерть. Прознал про то Шайтан, явился, эта,
к Повелителю и предерзостно так молвит: «Ну что, сдаете дела, Ваше Превос-
ходительство? Я ведь по Вашу душу пришел!» А господин Президент, эта, как
засмеется: «Чаво? Какая такая душа? Да у меня ее отродясь не было!» И так-
то сделалось ему весело, так-то хорошо, что он сейчас же на поправку пошел, а
Диавол, ничтожества своего устыдясь, сгинул прочь». Кстати, та же справедли-
вая судьба постигла впоследствии и самого певца английского колониализма Р.
Киплинга, как следует из XXI тома сочинений того же господина Табаки: «…а
господин Шер Хан мне, эта, и говорит: «До чего же невкусным оказался этот твой
Киплинг! Жилистый, костлявый и бандерлогами пахнет. Нипочем бы не стал его
кушать, не напиши он это вранье про Маугли». А я ему, эта, и отвечаю: «Нам
все полезно, что в рот полезло, господин Президент. Прикажите идти дальше на
Север, Ваше Превосходительство?» А он, эта, как рявкнет: «Именно! Иди-ка ты,
шакал, в Катманду!».



 
 
 

ство посольства не только не стало шить ему дела о попытке
изнасилования, как того добивалась профессорша, но даже
утаило от нее его личность, ссылаясь на невозможность опо-
знания виновного в кромешном мраке ночи. В общем, ба-
бушка улетела несолоно хлебавши в Мадрас, а молодой че-
ловек отделался суровым отеческим внушением.

Другой урок из истории с Иркой Каджурахо, а именно,
что гуманизм до добра не доводит, Андрей Андреевич полу-
чил несколько позже, когда ему пришлось высылать из Де-
ли в  Москву упомянутую Ирку и  еще двух девиц, взятых
с поличным за занятием проституцией с иностранцами в од-
ной из гостиниц. Так что, выслушивая впоследствии репли-
ки апологетов вседозволенности, расплодившихся в России
в новые демократические времена, об отсутствии секса при
советской власти, советник лишь горько усмехался, твердо
зная, что уже чего-чего другого, а этого добра всегда хватало
в избытке.



 
 
 

 
Глава четвертая

 
 

В Москве
 

Главным удовольствием, которым одарила родная Москва
Андрея Андреевича, приехавшего в  отпуск из знойного
и душного Дели, стали ежедневные утренние прогулки с вну-
ком Лешей, по которому Андрей Андреевич сердечно соску-
чился. Мальчишка был еще совсем маленький, но уже шуст-
рый и не в меру бодрый, совсем как его бабушка в моло-
дые годы. Кроме того, как и положено мальчику его возрас-
та, Лешка без передыху сыпал вопросы, на которые требовал
быстрого и точного ответа. Вот и сейчас, заприметив стреми-
тельно летящую с истошным подвывом иномарку с поблес-
кивающим синим маячком на крыше, ребенок проводил ее
взглядом, дождался, пока она скроется за поворотом Можай-
ского шоссе и спросил:

– Дед, а дед!!! Куда этот дяденька так быстро едет, и еще
так жалобно кричит: «Ой-ой-ой! Уй-ю-юй!»

Чувствуя в себе прилив утренней бодрости и хорошего на-
строения, Андрей Андреевич решил подшутить над внуком.
Остановившись и нахмурив брови, будто в раздумьи, он из-
рек:

–  Дяденька?! Где ты видел дяденьку?! Это маленький



 
 
 

хищный динозавр. Он удирает от погони и жалобно так кри-
чит: «Уй-ю-юй! Помогите! Спасите!» Помнишь, мы с тобой
вчера кино смотрели про динозавров? Вот он один из них
и есть!

– А как его зовут? и почему за ним гонятся? Его что, сло-
пать хотят? – тут же последовал каскад вопросов.

– Как зовут? Точно не помню. У этих динозавров назва-
ния такие мудреные. Давай мы его сами назовем, например,
Депутат Семеныч. А драпает он, наверное, потому, что на-
проказил что-нибудь этакое, понял?

– Понял! – подтвердил внук и сообщил: – Сегодня утром
наш кот Гаврюшка в прихожей накакал, а потом удирал от
бабушки. Она за ним с тапком гонялась и ругалась немнож-
ко.

– Ну вот видишь, и он тоже нагадил, а за ним поэтому и го-
няются. Вон, смотри, смотри, еще два динозавра спешат! –
мимо Андрея Андреевича и его внука со страшным визгом,
надсадным кряканьем и уханьем почти одновременно про-
скочили две огромные сине-белые милицейские машины.

«Узы-узы-узы-узы!!!»  – орала первая. «Карр-карр-
карр!!!»  – страшным металлическим голосом вторила ей
вторая.

– Ух ты! – восхитился внук. – А эти кто?
– Это, Лешенька, наверное, Удав Иваныч и Хам Степа-

ныч. Вот они его сейчас…
Тут Андрея Андреевича прервал совсем уже невыноси-



 
 
 

мый звук. «Арргх-а-р-р-гх!!! Ам-ам-ам!!!
У-р-р-п-у-р-р-п!!!», – сотряс атмосферу рев чудовищных

размеров джипа с черными стеклами.
– Дед-а-а! – испугался мальчишка. – Говори скорее – кто

это такой! Он что, тоже за этим маленьким динозавриком
гонится?

– Да нет, миленький. Это главный динозавр – Олигарх Аб-
рамыч, и маленькому динозаврику он друг. Он вот этих дво-
их плохих динозавров как догонит, так и скушает, чтобы ма-
леньких не обижали.

Внук крепко призадумался и наморщил нос, явно готовя
еще один вопрос.

– Дед, а дед! А ты хотел бы быть динозавром?
– Нет, Лешенька, больно уж они все страшные и гадкие.

Не хочу и тебе не советую. Оставайся ты лучше человечком.
Пойдем-ка домой! Мне на работу пора. Если опоздаю, то
Ирочка меня ждать не станет.

* * *
Красно-кирпичная «девятка» с  трудом вырвалась из

пробки на Кутузовском проспекте и, продвинувшись немно-
го в сторону Киевского вокзала по Большой Дорогомилов-
ской улице, опять застряла в едва ползущем в сторону Моск-
вы-реки потоке автомобилей.

– Зачем я только согласилась? – с раздражением заявила
дочь Андрея Андреевича Ирочка, сидевшая за рулем «де-
вятки». – Ты что, своим ходом до МИДа добраться не мог?



 
 
 

Я ведь сейчас на работу опоздаю. И вот так каждый день,
что утром, что вечером – черта с два здесь из-за этих кор-
тежей с начальниками проедешь. Летят как оголтелые, а все
остальные стой, жди, пока они проедут. Ну хорошо, утром
куда летят, понятно – Отечество спасать, а вот вечером-то
куда так торопятся с уханьем и свистом? На ужин, что ли?
Неужели так жрать хочется?

– Ты пойми, миленькая, что люди они государственные,
и время у них очень ценное. Жрать, впрочем, тоже хотят,
как простые. А вообще-то, эта проблема не стоит выеденного
Колумбова яйца. Я бы ее запросто решил.

– Интересно, каким образом?
– Нет ничего проще, доченька. Когда через несколько лет

я стану президентом, то издам указ – «В целях предотвра-
щения транспортных затруднений на Кутузовском проспек-
те города Москвы в период утренней миграции руководства
страны с окрестностей Рублевско-Успенского шоссе в столи-
цу, а в вечернее время в обратном направлении, повелеваю:

Первое. Организовать доставку руководства России
в Москву и обратно на дачи водным путем с задействова-
нием акватории Москвы-реки с учреждением соответству-
ющих пристаней в местах компактного проживания началь-
ства за пределами города и в пределах оного напротив Крем-
ля, Белого Дома, а также в других местах, где будет сочтено
нужным.

Второе. Безопасность проплыва руководства страны на



 
 
 

борту президентского линкора «Потешный» на всем протя-
жении маршрута обеспечить путем формирования флоти-
лии сопровождения с  привлечением стран – участниц ан-
титеррористической коалиции в  составе передового нави-
гационного судна «Иван Сусанин», крейсера «Последний»,
эсминцев «Оборзевший» и «Раскоряченный», монгольско-
го подводного ракетоносца «Хан Батый», правительственной
плавучей харчевни «Дармоед» и эскадренного ликероносца
«Ельцин». В зимнее время прокладку фарватера обеспечи-
вает российско-украинский атомный ледокол «Чернобыль».
Воздушное прикрытие возложить на лидера военно-воздуш-
ных сил России управляемый аэростат «Чугунный», назем-
ное прикрытие с левого берега – на  германский воинский
контингент по умиротворению российско-белорусского кон-
фликта «Горбатчофф» и российско-индийский сводный ан-
титеррористический отряд легкой конно-слоновой кавале-
рии «Лютый Хульман7», с  правого берега  – на  эскадрон
крымско-татарской янычарской конницы «Наша Ялта» и со-
чинский полк чеченских горнолыжников «Красная Поляна».

Третье. Командование флотилией, воздушными и назем-
7 Хульман – это не еврейская фамилия и даже не ругательство, а название ви-

да индийских священных обезьян, именуемых также лангурами. Последний раз
Хульман был успешно применен индийскими военными летом 2000 года для раз-
гона обнаглевших макак, взявших в осаду Министерство обороны в Дели и похи-
тивших совершенно секретный план отражения пакистанской агрессии под кодо-
вым названием «Гнев священной коровы». Перепуганные бандерлоги перебра-
лись к зданию МИДа, поближе к департаменту США, в чем американские ди-
пломаты усмотрели грубый намек и недружественную акцию. (Прим. авт.)



 
 
 

ными силами прикрытия возложить на главнокомандую-
щего Военно-Морским Флотом России Архифельдмарша-
ла первого класса Е.Б.Батькина-Безбашенного, протоколь-
ное обеспечение – на лейб‑церемониймейстера М.У.Датско-
го, харчевое довольствование – на обер-кашевара К.А.Каш-
кина, пропагандистское обеспечение  – на пресс-секретаря
Х.Р.Енапольского».

– Долго думал? Или сразу сочинил? – мрачно осведоми-
лась дочь. – Если сразу, то неплохо бы тебе показаться вра-
чу, лучше всего в институте Сербского. Сходи сам, пока не
отвели.

– Ну зачем же так, Ирочка?! Ничего особенного я не вы-
думал, все это суровая правда жизни нынешней и предстоя-
щей. Нет, ты только вообрази, как будет хорошо: по реке кра-
сивые корабли плывут, инородцы на лошадях, слонах и лы-
жах едут, кремлевские гвардейцы в симпатичных мундирчи-
ках флажками машут и в барабаны бьют. Германские зольда-
ты унд офицерен шнапс тринкен, гармошка шпилен и испол-
нять отшень грустный песня «Курки, яйки – карашо, парти-
занен – блëхо!».

На левом берегу реки взор людской услаждает скульптур-
ная композиция – конный бюст градоначальника, разрыва-
ющего пасть Терецели. К подножию памятника, известно-
го в народе под названием «Доваялся, мля!», благодарными
москвичами возложены цветы, венки и ленты с надписями:



 
 
 

«Спасибо, батюшка!», «Давно бы так!», «Наконец-то!»8.
Мужички камаринские торгуют на Горбатом мосту лап-

тями, шахтерскими касками, нестерильными шприцами, ко-
ноплей крученой да маковкой толченой, степенно судят да
рядят – хряснется таперича шар «Чугунный» да об колоколь-
ню Ивана Великого, как давеча, либо Господь его пронесет?

Обыватели, завидев «Потешного», с борта которого гре-
мит кантата «Державный зуд», добровольно испускают одоб-
рительные междометия и восклицания – «Эва! Эка! Вона!
Ух ты! Уря, ядрëн батон! Куды прëшь, желтоглазый! Табань,
ëхтыть, там же мост!».

С моста, который опять забыли развести, в Москву-реку
сигают москвичи и гости столицы с криками «Рятуйте, пра-
вославные!». Их баграми вылавливают спасатели-молодцы,
отпаивают нашатырной водкой с уксусом, суют им хрен в рот

8 Чашу терпения общественности переполнила бронзовая статуя градоначаль-
ника высотой двадцать метров, в одной кепке на босу ногу и с банной шайкой в
руках, под названием «Благодетель в КГБ», установленная Терецели без спросу
на Лубянке. Впоследствии, когда выяснилось, что ваятель имел в виду не стра-
шенный Комитет Государственной Безопасности, а Красногорскую Городскую
Баню, он был реабилитирован, правда, слава Богу, с опозданием. Статую градо-
начальника, сделав ей орлиный профиль и нарастив кепку до размеров аэродро-
ма, подарили грузинскому президенту вместе со свеженабитым чучелом Тереце-
ли, пригрозив отключить свет и газ, если не возьмет, а в Москве объявили доб-
ровольный общенародный погром в местах, где были установлены другие изде-
лия ваятеля. Президент США, заявивший было протест в связи с «неслыханной
жестокостью московских владык», сразу заткнулся, как только ему предложили
забрать статую Петра Первого и установить у себя на ранчо под видом Колумба.
(Прим. авт.)



 
 
 

и в нос.
Напротив Киевского вокзала цыгане «шумною толпой»

с  одобрения начальства топят какого-то судейского, несо-
гласного с  предстоящим переносом столицы в  Петроград.
Там же, на набережной, шибко тошнит слона. МЧС де-
лает ему искусственное дыхание, сочувственно причитает:
«Хульмана, миленький, хобот ты в реку макал?! Хульмана,
бедненький, воду оттуда сосал?!»

Посол американский приветливо машет с пристани новой,
свежесрезанной башкой бен Ладена, зовет всех в гости ото-
бедать вместе с послами Хана Татарского, Эмира Башкир-
ского, Богдо-гегена Калмыцкого, Абрека Северокавказско-
го, Царя Сибирского, Великого Микадо Уссурийско-Камчат-
ского да Султана Ярославского.

Народ веселится и ликует, что руководство само по себе,
а он – сам по себе, и никаких тебе больше пробок. Эх, не
ценит начальство моих мыслительных способностей, никуда
не продвигает, даже в Думу избраться не предлагает.

– Там и без тебя мыслителей хватает. Смотри, как бы тебя
в Чечню на укрепление ихнего МИДа не продвинули. Кста-
ти, папочка, баклажанчик ты мой старенький, тебе приходи-
ло в голову, что на такую армаду в Москве-реке никакой во-
ды не хватит и что она просто из берегов выйдет?

– Да пусть выходит! Если мой водный проект не сработа-
ет, то реку эту можно среднеазиатам продать, как мэр того
хочет, а русло заасфальтировать. Пусть по нему руководство



 
 
 

и ездит. Опять же, народ ему мешать не будет.
– Ну ты точно до высших сфер дозрел. Скучно мне! Давай

музыку послушаем! – заявила дочь и потянулась к кнопке
радиоприемника.

– Может, не надо, Ирочка? – попросил Андрей Андре-
евич, полагавший, что для слушанья отечественной попсы,
загадившей эфир с утра до вечера, надо иметь бетонную го-
лову, чугунные мозги и пустую душу.

– Ну потерпи немного. Скучно же мне, говорю! – рассер-
дилась дочь и включила радио.

В кабину автомобиля тут же ворвался веселый юноше-
ский голос, радостно запевший о том, как «хорошо пожить
бы с девушкой здоровой».

«Прав сынок!  – меланхолично подумал Андрей Андре-
евич. – Действительно, неплохо бы плотно подружиться с ка-
кой-нибудь эдакой девушкой с широкой грудью, но ненадол-
го, недельки на две-три. На большее меня не хватит».

Жизнерадостного молодого самца сменила какая-то
хриплая злая девица, сообщившая сквозь какофонию музы-
кального сопровождения, что если ее любимый вздумает уй-
ти к другой, то она его съест, и тот останется с ней навсегда.

Андрей Андреевич икнул с мучительным подвывом.
– Ты зачем так икаешь? – строго спросила дочь.
– Нервный тик! С души поперло от этой людоедки! Пред-

ставляешь, вдруг я нечаянно загуляю, а маменька меня за это
скороваркой по голове да в суп! Страх какой! Ик!



 
 
 

– А ты не гуляй и даже думать об этом не смей, а то ма-
мочке скажу. Ладно, не икай, я тебе другой канал включу.

– …А теперь, дорогие детки, – зашептал вкрадчивый стар-
ческий голос, – послушайте русскую народную сказку о доб-
родушном дедушке Педофилыче и  жене его Зоофильевне
под названием «Хочешь, детка, конфетку?», которую приду-
мал специально для вас российский детский писатель Сидор
Соломонович Фрейд.

Представив, что эту «сказочку» сейчас, возможно, слу-
шает его любимый внук, Андрей Андреевич перестал икать
и заплакал.

– Выключи, ты! – всхлипнул советник. – Они сейчас еще
марш «Юных пивососов» исполнят – «Дружно пиво все мы
пьем, идиотами растем…».

Дочь пожалела папу и выключила радио. Тяжело вздох-
нув, она сказала:

– Слава Богу, приехали, наконец. Вот тебе твой МИД, па-
почка. Иди по своим делам и, пожалуйста, только Индией
занимайся и никому никаких проектов не предлагай, ладно?
Ну, дай я тебя на дорожку чмокну, бегемотик ты наш. Чмок!
Ну, пока.

* * *
Попрощавшись с дочкой и миновав рекламный щит с над-

писью «Теперь мы вместе!» и фотографией каких-то элит-
ных дядек с таким довольным выражением на лицах, будто
они только что успешно справили большую государственную



 
 
 

нужду, советник прошел под аркой и  оказался на неболь-
шой площади напротив входа-выхода станции метро «Смо-
ленская». Сотни москвичей с обычным неприветливым вы-
ражением на лицах лавировали между мелкими уличными
торговцами и многочисленными плевками на тротуаре и, то
и дело наталкиваясь друг на друга, устремлялись в разные
стороны с такой резвостью, будто все куда-то страшно опаз-
дывали.

Какие-то узбеки пекли и тут же продавали горячие лепеш-
ки, молодой таджик-дворник усердно мел улицу, деловитые,
опрятные азербайджанцы пили чай в кафешке, чтобы разой-
тись потом по своим делам. Стайка молодых людей и девиц
великоросской наружности, собравшаяся в это прекрасное
утро у пивного ларька, вместо того, чтобы учиться или ра-
ботать, дула пиво и, приветливо матерясь, горячо обсуждала
что-то, то и дело сплевывая сопли и слюни прямо на асфальт.
Им составляла компанию плеяда ценителей пенного напитка
более старших возрастных категорий, невыгодно отличавша-
яся от молодежи набрякшей суровостью опухших рыл и тя-
желовесностью матерных высказываний.

Андрей Андреевич давно приметил, что всех его сограж-
дан, жадно сосущих пиво на улице прямо из банок и буты-
лок, объединяет, несмотря на пол, возраст и идеологические
установки, одинаковая тупососущность лица, которое по ме-
ре нарастания дозы делается кое у кого похожим на несве-
жую задницу.



 
 
 

Вдоволь наглядевшись на участников пивной тусовки, со-
ветник уже в  который раз испытал досадное сомнение по
поводу справедливости тезиса, вбивавшегося ему в голову
с раннего детства, о какой-то особой духовности великорус-
ских соотечественников.

Побывав недавно в Закарпатье, где живут те же русские,
украинцы, русины, словаки и десятки других народов и на-
родностей, еще совсем недавно входивших в «братскую се-
мью» народов СССР, Андрей Андреевич отметил с  нема-
лым великодержавным самоуязвлением, что местные жите-
ли, в массе своей бедные и замученные суровой жизнью лю-
ди, почему-то совсем не харкают на асфальт, не пьют пиво
на улице и с маниакальной, как показалось советнику, рев-
ностью содержат в чистоте и порядке города, улицы и свои
личные дворики.

Легко объяснив своей жене сей феномен благотворной
близостью европейской цивилизации, религиозным воспи-
танием местных жителей и  прочими факторами, советник
сам так и  не понял, где все же пролегает пропасть между
опрятными закарпатскими провинциалами и их великорус-
скими братьями, загадившими свои города и веси миллиона-
ми тонн мусора и мириадами плевков. В конце концов, что-
бы не мучать более свое сознание, Андрей Андреевич при-
шел к простому выводу, что многие его соотечественники
настолько принюхались к своей духовности, что просто пе-
рестали ее замечать.



 
 
 

Задержавшись ненадолго у  газетного киоска, чтобы ку-
пить свежий номер официального печатного органа и узнать
из него, какими новыми велениями времени следует вилять
в ходе предстоящих встреч с руководством, Андрей Андре-
евич невольно прислушался к разговору пивной молодежи.
Уловив несколько обрывков совершенно непонятных снача-
ла матерных идиом, парабол и гипербол, советник с немалой
натугой все же сообразил, что речь идет о какой-то новой
электронной игре.

– Тут этот пидер мелкий откуда-то как выскочит! Я его,
мля, уяк, уяк, по еб…ку и сразу же, на х…, на другой уровень
скок! – оживленно сообщил молодой человек.

– Ну, ё! Здорово, нах! – восхитилась его юная собеседни-
ца.

– Да, а то я было от страху, мля, чуть совсем не обосрался!
Думал – счас он мне типа как бы так ёб…т, что мне тут же
и пиз…ц! – гармонично закончил немудреную мысль юно-
ша.

Восторженно хрюкнув, девица от переизбытка положи-
тельных эмоций качнулась назад и чуть было не сбила с ног
своим тугим задом таджика-дворника, неосмотрительно по-
добравшегося с тыла, чтобы прибрать сопли и пустые бутыл-
ки за молодыми хозяевами России.

– Пшел вон, рвань черножопая! Понаехали тут, плюнуть
негде! – рявкнула оскорбленная девица под одобрительный
рокот и веселый смех друзей и подружек.



 
 
 

Возмущенный Андрей Андреевич, проживший половину
жизни среди азиатов и научившийся уважать их, чуть было
не заявил, что неважно, какого цвета седалище, главное –
черная или светлая твоя душа. У него зачесался язык сказать
мерзкой девке что-то вроде того, что «когда твои пращуры,
стерлядь ты эдакая, еще только с деревьев слезли, его предки
уже каменные города строили, ремесла знали да такие стихи
сочиняли, что их до сих пор люди помнят». Еще ему очень
хотелось сказать ей, что «не для того этот парень родился,
чтобы за тобой говно убирать, и лишь жестокая нужда по-
гнала его сюда» и так далее и тому подобное.

Нетрудно, впрочем, догадаться, что всех этих жгучих слов
Андрей Андреевич так и не произнес, сочтя за благо в оче-
редной раз проявить спасительное малодушие и вовремя ре-
тироваться в рассуждении получить «по сопатке» и прочим
частям своего любимого дипломатического организма от по-
лупьяной молодежи и сочувствующих ей прохожих.

* * *
Первым делом советник зашел к своему старинному зна-

комому Виталику, который тоже когда-то трудился на юж-
ноазиатской ниве, но впоследствии переместился в престиж-
ный Департамент Естественных Явлений, где и занял руко-
водящую должность.

– Ну, как дела, Виталик? – фамильярно обратился совет-
ник к своему старинному приятелю.

– Ты знаешь, Андрюша, просто прекрасно. На днях нако-



 
 
 

нец-то пересяду в сектор естественных отправлений.
– А чем он лучше твоего сектора естественных наруше-

ний?
– Ты что, гораздо лучше! На новом месте меня все вре-

мя в командировки, естественно, отправлять будут. Высту-
пишь на каком-нибудь международном симпозиуме по борь-
бе с международным терроризмом или экологией, ляпнешь
что-нибудь вроде: «А  террористов этих из огнемета мо-
чить надо!», да знай считай командировочные. Поди пло-
хо? А  здесь? Только и  знаю, что всякие нарушения с  ве-
домствами согласовываю. То, понимаешь ли, министерству
Естественных Катаклизмов пистон вставляешь за отправ-
ку гуманитарной свиной тушенки голодающим мусульма-
нам, то с генералами из Министерства Национальной Обо-
роны и Нападения собачишься из-за межконтинентальных
самонамудящихся теннисных мячиков класса «Омлет», ко-
торые они герцогу Уимблдонскому поставили. Кстати, хоро-
шая вещь! Настоящий сплав военной смекалки и конверсии!
Если грамотно таким мячиком воспользоваться, то против-
ник после твоего удара больше нипочем на ноги не встанет,
а  весь призовой фонд тебе! Да вот беда  – генералы наши
этому герцогу мячики со сбитым прицелом впарили, а он,
герцог то есть, вместо соперника возьми да сразу главному
судье и влупи на двести миллиметров ниже пупка, аж брыз-
нуло! Судья, маркиз де Свиньи, взвизгнул, значит, хрюкнул
что-то такое невразумительное, да и с копыт долой. Теперь



 
 
 

герцог требует, чтобы они штраф за него заплатили да мар-
кизовым помпадуршам за упущенные половые возможности
отступного отстегнули, а генералы ни в какую!

– Замучился я с ними, Андреич! – тяжело вздохнул Ви-
талик и нервно хлебнул кофейку из большой кружки с ре-
кламной надписью на боку «Японский кофе "Сузуки" – ва-
ше последнее впечатление». – Вчера тоже, понимаешь, ка-
кие-то отморозки гренландского кита в зоопарке латвийски-
ми шпротами в масле обкормили. Кит, собака, всплыл квер-
ху брюхом от такого угощения, пукает так, что в округе ан-
титеррористическую тревогу объявили, а исландский «Грин-
пис» вместе с нашими экологами сегодня утром напротив
Думы бунт в защиту прав кита устроили, конного милицио-
нера вместе с лошадью побили! Лучше бы они киту клизьму
поставили, чем служивого бить! Руководство ни хрена по-
нять не может – с какой стати исландцы за этого кита всту-
пились? Он же гренландский, а не исландский! Чуть было не
послали запрос в МИД Гренландии, чтобы они сами со сво-
им китом разбирались, да выяснилось в последний момент,
что такой страны вообще нету! Что теперь делать? А  тут
еще и  родное рыбное лобби жару поддает, требует, чтобы
российские потребители в знак протеста латвийские шпро-
ты в пользу отечественной кильки в томате бойкотировали.
Килькой этой, дескать, нипочем не обожрешься, потому что
стошнит кого угодно, хоть ихтиозавра, с первой же банки.
Латвийцы тоже не зевают, протест нам заявили по поводу



 
 
 

подрыва репутации ихних шпрот, а Евросоюз поддержал.
– А США чего?
– Молчат пока!
– А как молчат-то?
– Зловеще как-то! Хмурятся угрюмо.
– Ох, беда, Виталик! Вам не позавидуешь.
– Да, тяжело, брат! Все меньше и меньше нас уважают.

Представляешь, на днях в Бурундолэнде какие-то наши лет-
чики груз оружия для повстанцев по ошибке на головы пра-
вительственных войск сбросили. Ну сбросили не туда, по-
думаешь, делов-то, не впервой, чать! Нормальный коммер-
ческий риск, так сказать. Негры же эти, которые правитель-
ственные, совсем оборзели – взяли да и засадили наших пар-
ней в тюрьму, словно уголовников каких-нибудь! Совершен-
но с Россией не считаются, микробы черномазые! Кабы не
наш протест, то они, пожалуй, ребят этих с послом россий-
ским вместе уже бы и съели, а так, вишь, освободили с пере-
пугу, когда мы пригрозили, что американцам на них пожа-
луемся. Американцы-то ведь в принципе не одобряют, когда
послов едят, чьих бы то ни было. Ну ладно, Андреич, спаси-
бо, что зашел. Заходи как-нибудь еще, а мне сегодня надо
успеть на этих летчиков представление к званию «Беззавет-
ного Народного Героя» третьей степени составить. Пока!

Потрясенный до глубины души килечно-шпротной дра-
мой и радуясь за себя, что работает в Индии, где «люди за-
думчивы и нежны, а с небес сыплется золотая пыль», Ан-



 
 
 

дрей Андреевич направил свои стопы в сторону Департамен-
та Задней Азии, который вкупе с Департаментом Передней,
Средней и Дальней Азии претворял в жизнь линию руковод-
ства на азиатском направлении.

Шествуя коридором через Департамент Средней Азии,
размещавшийся на том же этаже, что и Департамент Задней
Азии, Андрей Андреевич услышал исполненный отчаяния
гневный крик, доносившийся из кабинета какого-то полуот-
ветственного начальника, судя по всему, распекавшего мо-
лодого дипломата.

– Вы, коллега, теперь не в своей Вислоуховской Акаде-
мии Народной Дипломатии диплом пишите! Вы составляе-
те официальную ноту МИДа Российской Федерации самому
Хубилаю Едигеевичу! Это две очень большие разницы! Ты
же что такое пишешь, блин, – «мы не можем пожать руку, ко-
торая стальной пятой попирает неотъемлемые права челове-
ка»? Надо будет, так пожмешь не только руку, но и ногу, и во-
обще что прикажут! Это у кого «морда косоглазая»? У на-
шего стратегического партнера, что ли? И что это за «гнус-
ный суслик»? Ты в своем уме или в чьем?!

– Да за мою зарплату и так сойдет! – огрызнулся юноша. –
Что вы, Филофей Филофеич, ко мне придираетесь, как при-
дираст какой-то! Отстаньте, ей‑богу, а то тоже в коммерцию
подамся, как ваши мгимовцы хваленые.

«Действительно, чего он к парню привязался! Как будто
сам молодым никогда не был! – мысленно поддержал висло-



 
 
 

уховского паренька советник. – Я ведь тоже в его годы как-
то раз индийского министра по делам аэрации и одорации
сельской местности господина Банерджи назвал господином
Бандерджи, то есть "уважаемой обезьяной". Тот и то меньше
орал, чем этот привередливый Филофей».

В родной Задней Азии все было как всегда. Афганский от-
дел обсуждал, на кого России более выгодно сделать ставку –
на Ачакзаев, Баракзаев, Омерзаев, Мандокхелей, Ахмадза-
ев, Гильзаев, Попользаев, Момандов и Африди, Гулябзоев
или какое другое племя, или послать их всех к чертовой ма-
тери? Начальник отдела Ирана Шура Сыроежкин, готовясь
к поездке в Тегеран в качестве посланника российского по-
сольства, угрюмо листал подсунутую каким-то недоброжела-
телем книгу Юрия Тынянова «Смерть Вазир-Мухтара», кра-
сочно излагавшую обстоятельства гибели в Тегеране царско-
го посланника, автора пьесы «Горе от ума» Александра Гри-
боедова. Отдел Малых стран в полном составе уехал в зоо-
парк брить слона, подаренного правительством Шри-Ланки.
Отдел Пакистана только что принял пакистанского посла,
заявившего протест по поводу того, что Россия вновь гнев-
но осудила очередной пуск новой пакистанской баллистиче-
ской ракеты, оговорившись при этом, что испытания точно
такой же индийской ракеты были произведены в мирных це-
лях. Ехидный пакистанец осведомился, не считают ли рус-
ские «миролюбивой» и индийскую ядерную бомбу, и, про-
щаясь с собеседниками, пожелал им мирного ядерного пепла



 
 
 

на их головы. Начальник отдела Индии, коллега Андрея Ан-
дреевича, посетовал ему, что индийцы нипочем не желают
брать у нас древний стратегический броненосец «Иегудиил»,
да еще и говорят: «Вы нам его хоть весь навозом священной
коровы облепите, все равно мы эту дрянь не возьмем», точь-
в-точь как гоголевский Собакевич про засахаренную фран-
цузскую устрицу.

– Понимаешь, Андрей! – жаловался начальник отдела. –
Они мне еще и заявляют: «Вы отдайте его пакистанцам. Он
как затонет у них в порту Карачи, так всему ихнему флоту
в Аравийское море выход запрет. Отдайте его пакам бесплат-
но, мы вам сами доплатим».

Всласть наговорившись и обменявшись последними слу-
хами и  сплетнями, советник вступил в  жаркий спор с  од-
ним из своих коллег по поводу административной рефор-
мы. Андрей Андреевич решительно не согласился со своим
простоватым другом, утверждавшим, что причиной острой
нелюбви главного администратора к замминистрам, которых
он сократил напропалую во всех министерствах, был мало-
известный факт его раннего детства, когда какой-то пьяный,
нехороший, злой замминистра, проходя мимо песочницы,
где играл будущий ведущий мудяровец 9, почему-то надрал
ему уши и набил задницу.

– Что ты понимаешь?! – стыдил своего приятеля Андрей
Андреевич. – Дело, конечно, не в этом, а в чем-то другом,

9 На сайте нет сноски.



 
 
 

государственном, тебе, мелкому бюрократу, непостижимом.
Помнишь, как Гарант Первый писал в своих мемуарах: «…и
тут из меня поперла государственная мудрость». Во! Попер-
ла! Мудрость! А из тебя чего попрет, кроме анализа? Молчи
уж!

Хорошенько отделав коллегу, довольный Андрей Андре-
евич направился на первый этаж, в буфет, с целью выкушать
чашечку кофе с пирожком. И тут…

Вместо послесловия
…И тут, уподобившись Шехерезаде из сказок «Тыся-

чи и одной ночи», мы прекращаем дозволенные речи, ибо
«страшный советник» с его мыслями и поступками нам весь-
ма надоел. Да и кто он такой? Он что, олигарх, что ли? Или,
может быть, он бандит или киллер, чтобы писать про него
толстые книги и снимать захватывающие сериалы?

Андрей Андреевич так надоел автору, что он хотел бы-
ло подсунуть советнику смертельно тухлый пирожок в ми-
довском буфете, куда тот направился в конце последней гла-
вы. Я не стал все же делать этого, опасаясь, во-первых, стать
ответчиком по возможному судебному иску оскорбленного
мидовского общепита, который является весьма почтенным
заведением (см. приложение), и, во-вторых, не теряя надеж-
ды, что когда-нибудь мой герой дослужится-таки до завет-
ной должности посла на каких-нибудь Кокосовых островах,
где и продолжит успешно писать столь необходимые Отече-
ству донесения «О реакции в стране пребывания» и где ему,



 
 
 

возможно, придется испробовать придуманное им заклина-
ние против цунами: «Шу, шу! Кыш пошла, проклятая!»

Подводя критический итог написанному, автор не нахо-
дит ничего лучшего, как скромно привести выдержку из чье-
го-то Священного Писания о сотворении мира: «И осмотрел
Господь творение рук своих, и вздохнул, и плюнул, и исчез
навсегда».

И совсем последнее. Как и положено писать в конце ми-
довских вербальных нот, независимо от того, кому и по како-
му поводу они направлены, автор «пользуется случаем, что-
бы возобновить всем желающим уверения в  своем весьма
глубоком уважении».

Всего доброго.

Приложение
Меню
(Комбинат общественного питания МИД РФ)
Холодные закуски
1. Заливной язык «Служебная тайна»
2. Паштет из бараньих мозгов «Аналитик»
3. Грибная закуска анти-американская «Валуи сопливые»
Первое
1. Лапша с ушами молодого дипломата
2. Гороховый суп-шептун «Тихая дипломатия»
Второе



 
 
 

1. Котлеты межконтинентальные
2. Кефаль под соусом татар «Ялта»
3. Поросенок с хреномБарашек Махмуд с рисом10

4. Почки отбивные а-ля Гуантанамо
5. Потрошки Буша
6. Каша манная «Гуманная»
7. Блин Клинтон
Десерт
1. Яблочки моченые «Смерть террористам»
2. Клубничка со сливками «Машбюро»
3. Горчица «Слеза олигарха»
Напитки
1. Морс из развесистой клюквы «Доверие»

10 Поросенка убрали, чтобы не оскорблять религиозные чувства мусульман.
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Дорогой друг!
С большой неохотой и  лишь уступая многочисленным

просьбам любезных моих читателей, которым зачем-то при-
шла охота узнать, что было далее с Андреем Андреевичем,
беру на себя труд довести до конца раз начатую мною по-
весть «Страшный советник».

Писать мне о нем более не хочется, ибо, как сказано, он
мне весьма надоел, да и приличного гонорара на его тусклой
фигуре не заработаешь. Ограничусь поэтому компиляцией
из нескольких любопытных документов под общим названи-
ем «Конец дипломата», любезно предоставленных мне ар-
хивными службами МИДа и ФСБ России, а также Централь-
ным разведывательным управлением США, которая и про-
льет тебе свет на дальнейшую судьбу нашего героя.

Не удивляйся, что в этой компиляции он заметно отлича-
ется в невыгодную сторону от самого себя, каким ты привык
его видеть в повести «Страшный советник». Объясняю это
тем, что высокие назначения не всегда идут людям на поль-
зу, и делаю также поправку на тропическое солнышко, трид-
цать лет гревшее ему макушку в разных теплых странах, и,
увы, на несколько мегалитров спиртного, употребленных им
в процессе служения Отечеству.

Из копии верительной грамоты о назначении Андрея Ан-
дреевича послом России в Королевстве Кокосовых Остро-



 
 
 

вов:
«…И милостиво повелеть изволим, дабы названный со-

ветник послом нашим на Кокосовые Острова убыл бы и дабы
король Курумба XIV, Защитник Обездоленных, Отец и Мать
Нации, и прочая и прочая, всему им навранному верил бы
так же, как если бы Мы ему сами наврали».

Из первого письма посла Андрея Андреевича его супруге
в Москву:

«…И представить себе не можешь, в какую дыру я заехал!
Оставшиеся жители, которых недавнее цунами не смыло (а
жаль!), все сплошь жулики, попрошайки и людоеды, потому
что кушать, кроме кокосовых орехов, здесь почти и нечего.
С водой тоже тяжеловато в ихней столице Бидонвиле – при-
ходится по утрам всем посольством росу с газона слизывать.
Слава Богу, завхоз наш Сиськовец вчера в саду претолсто-
го удава удавил, так что на ближайшие дни мясо у нас есть.
Водка тоже только кокосовая – ее посольский народ и пьет
безмерно, а я его не преследую за это – чего еще ему тут де-
лать? Курумбов – это так здесь деньги называются, мне пла-
тят маловато, да их и тратить тут не на что. Деткам нашим
Ирочке да Саше кланяйся от меня да скажи, чтобы внучонка
нашего Лешеньку не мучили бы и в дипломаты нипочем не
определяли бы.

Да, кстати, ты не думай, что у нас здесь все чересчур мрач-
но. Вчера, например, мы все здорово повеселились, когда
главному инженеру на голову главная люстра упала. Я ведь



 
 
 

говорил ему, что домик-то наш посольский еще при капита-
не Джеймсе Куке построили и что потолок укрепить следует,
а он все тянул с этим. Вот и получил, и так ему и надо!»

Из первой телеграммы Андрея Андреевича, отправлен-
ной им в Москву по прибытии на Кокосовые Острова:

«…И приступил к исполнению своих служебных обязан-
ностей. Жду дальнейших указаний. Прошу также рассмот-
реть вопрос о выделении посольству суммы денег на при-
обретение слона в  хозяйственно-представительских целях.
Имею, в частности, в виду прибыть в королевский дворец
для вручения верительной грамоты на названном выше жи-
вотном, выкрашенном в цвета российского национального
триколора, и с фотографическим портретом нашего Прези-
дента на лбу, дабы произвести сильное впечатление на ко-
роля Курумбу и сразу же поставить на место наймита агрес-
сивного американского империализма, посла США Шайзен-
хеда.

В свободное от работы время планирую использовать сло-
на, которого представляется целесообразным назвать Арка-
дием в честь писателя Аркадия Гайдара, для его совместно-
го бритья и помывки силами дипломатического состава и ад-
министративно-технического персонала с целью укрепления
коллективной взаимовыручки и «чувства локтя» в сложных
условиях заграницы. Активно изучаю также предложение
завхоза Сиськовца о возможной организации русской народ-
ной забавы «перетяни канат» с участием нашего слона и их-



 
 
 

него местного населения для продвижения здесь российско-
го культурного наследия, а также для других полезных Оте-
честву дел. Сумма денег на приобретение слона незначи-
тельная и составит всего лишь 55 миллиардов курумбов, то
есть 550  долларов США. Издержки по содержанию слона
планирую покрыть за счет вывоза его навоза в Россию в ка-
честве элитного удобрения для элиты российского общества
в Жуковке, Малаховке и Баковке.

Прошу ориентировать о принятом решении».
Резолюция заместителя министра иностранных дел Рос-

сии директору Департамента Слаборазвитых стран того же
министерства, наложенная на первую телеграмму Андрея
Андреевича:

«Иван Иванович! Он что, очумел там совсем?! Нам тут
выпить не на что, а он, небось, кокосовой водки с утра на-
трескался и слона себе требует. Махараджа, мля! Перетоп-
чется!

Насчет того, чтобы слона Аркадием назвать – тоже глу-
пость! Егором уж тогда – тот больше на слона похож. Ты ему
позвони и скажи, чтобы он эту вредную затею бросил, ина-
че переведем к чертовой матери на Галапагосы, где кроме
морских слонов и пингвиньего дерьма ничего нету. А насчет
слоновьего продукта мысль интересная! Дай ему поручение,
чтобы конъюнктуру местного рынка на этот товар хорошень-
ко изучил бы – почем стоит и во сколько встанет транспор-
тировка в Россию, а реализацию слоновьего добра в Жуков-



 
 
 

ку и Баковку мы на себя возьмем!»
Из первого письма супруги Андрея Андреевича на Коко-

совые Острова:
«Милый Андрюшенька! Дурачок ты мой! Ну куда ты по-

перся на старости лет?! Съедят там тебя твои папуасы ко-
гда-нибудь. Что мне тогда, вдове убогой, делать? На твоей
пенсии я ведь быстро ноги протяну. Предлагал же тебе друг
и благодетель наш Сурен Ашотович пойти к нему старшим
приказчиком в Департамент внешних сношений! А ты ему
что ответил, вспомни-ка, гордец ты эдакий? – "Я-де, карьер-
ный дипломат, меня, мол, Президент назначил интересы От-
чизны на дальних подступах защищать и вашу ваксу и гута-
лин эскимосам в Гренландию я сбагривать не желаю". Вот
и не хнычь теперь, что кушать нечего и что курумбов тебе
мало платят. Бедная я, несчастная!

А насчет детишек ты не беспокойся – они явно не в те-
бя умом-разумом пошли. Ирочка Лешеньку к Сурену Ашо-
товичу уже сводила, представила, и тот его к себе на днях
младшим приказчиком берет, на целую тысячу "зеленых".
И правильно и сделала! Хватит нищету плодить! Вот, я ска-
зала!»

Из донесения Андрея Андреевича в Москву о вручении
верительной грамоты:

«Сим сообщаю, что во исполнение данного мне Высочай-
шего указания 10 магха 5051 года по местному календарю
(летоисчисление ведется здесь со дня рождения Великого



 
 
 

Божества Пука-Пука, если это кому-нибудь интересно) при-
был в королевский дворец в столице Кокосовых Островов
Бидонвиле для вручения верительной грамоты королю Ку-
румбе.

Церемония носила хотя и  торжественный, но и  непри-
нужденный характер. Живо поинтересовавшись, какое,
собственно, государство я здесь собираюсь представлять,
и узнав, что Россию, король пришел в восторг и с энтузиаз-
мом заявил следующее: "Ы-ык! Дык! Нах! (местное воскли-
цание, означающее, видимо, высшую степень одобрения) Ра-
ша – гут! Раша – трук! Путин – лапа! Буш – кака! Раша Ку-
румба мани-мани давай, Курумба Раша очень люби!!!"

Лестно уподобив нашего Президента могучему слону (я
ведь писал, что мне к Курумбе надо бы было на слоне прие-
хать! Такой случай упустили!) и расспросив меня о послед-
них наших достижениях в области культуры – «Уодка, дьев-
ка есть?» (со своей стороны успокоил его, что уж чего-чего,
а этого-то добра у нас сколько угодно), Король перевел даль-
нейший разговор в деловое русло.

Курумба, в  частности, сообщил, что ведет ожесточен-
ную борьбу на своих островах с оголтелой террористической
организацией «Могучие крокодилы», которые  – «о, него-
дяи!» – хотят свергнуть его с трона и ввергнуть процветаю-
щую страну в пучину бедствий, анархии и страданий народ-
ных.

Склонившись к самому моему уху и доверительно дыша



 
 
 

на меня водочно-чесночным перегаром, Курумба конфиден-
циально прошептал: "Раша Курумба бомба, пушка, патронен
давай, король Раша много-много курумба плати буди. Кара-
шо?"

Исходя из нашей хорошо известной мировому сообще-
ству позиции, что наша Раша (тьфу, ё, Россия!) есть оплот
мира во всем мире, довольно твердо сказал королю, что «нет,
не карашо» и что нам бы лучше вместо пушек мирным сло-
новым навозом торговать следовало, отчего обоим государ-
ствам прибыль будет немалая. Кроме того, подумал я, но
мудро-дипломатически не сказал об этом королю, что «Кро-
кодилы», как только про поставки российского оружия про-
тив них узнают, так, пожалуй, меня вместе с посольством
и перекоцают.

В ответ на мое заявление король, гадко улыбаясь, привет-
ливо заметил: "Твоя моя понимай нету. Пушка нет, бомба
нет – Курумба посла кушать буди! Шутка! Ха-ха-ха!!!"

На всякий случай обещал королю, что информирую центр
о его просьбе.

Прошу ориентировать по существу поднятых королем во-
просов. Может, не надо? Жду дальнейших указаний».

Из сообщения резидента ЦРУ на Кокосовых Островах
Стаса Штирлицинского в штаб-квартиру ЦРУ, Лэнгли:

«…Русский посол, как сообщает наша агентура при коро-
левском дворе, твердо обещал Курумбе обеспечить поставки
сюда оружия из России в обмен по бартеру на слоновий на-



 
 
 

воз, исключительной монополией на вывоз которого до сих
пор располагали Соединенные Штаты Америки. Тем самым
может быть нанесен как непоправимый ущерб репутации Ва-
шингтона в слаборазвивающемся мире, так и удар по нашим
планам дальнейшего вывоза отсюда названного стратегиче-
ского сырья.

Прошу указаний о modus operandi моих действий в отно-
шении этого опасного русского».

Из ответного сообщения директора Департамента Ком-
прометации и Устранения ЦРУ Майкла Шакалашвили рези-
денту ЦРУ на Кокосовых Островах:

«Твой последний доклад вызвал здесь немалое раздра-
жение. Наш шеф Тарас Вульва возмущен твоим запросом.
Орал на меня: "Он что, дела своего не знает, матка бозка!
Пусть предложит русскому бабу, бабки, на самый крайний
случай – свинячьего сала из наших неприкосновенных стра-
тегических запасов, склонит к сотрудничеству или, в случае
отказа, скомпрометирует и устранит!"

Ох, и подставил ты меня, Стасю! Еще один такой глупый
запрос, и придется перевести тебя на Галапагосы, где кроме
морских слонов и пингвиньего дерьма ничего нету».

Резолюция заместителя министра иностранных дел Рос-
сии директору Департамента Слаборазвитых стран того же
министерства, наложенная на сообщение Андрея Андрееви-
ча о вручении верительной грамоты:

«Иван Иванович! Ну что у тебя там опять за дела на этих



 
 
 

Кокосах! Чего посол стонет? Такое предложение король ему
сделал, а он трясется, как кокосовый лист! Позвони ему, дай
по мозгам хорошенько и скажи, чтобы поскорее у Курумбы
список вооружений запросил да чтобы на курумбы в оплату
не соглашался, а педалировал бы слоновий навоз.

Насчет того, что его там какие-то "Вонючие крокодилы"
покоцать-де могут. Скажи ему, что, мол, "когда тебя грохнут,
тогда и жалуйся, а пока укрепляй бдительность имеющими-
ся подручными средствами". Впрочем, чтобы его утешить,
скажи, что пусть дырку в мундире сверлит для ордена, если
дело с оружием выгорит, да пошли ему в виде поощрения
картину Репина из нашего художественного запасника "Си-
ловики пилят бабки своему султану"».

Из второго письма Андрея Андреевича его супруге
в Москву:

«Ну, мать, попал я в переплет! Начальство ругается, Ку-
румба шутить изволит, что скушает меня, если я ему сдел-
ку с оружием не пробью, да и "крокодилы" эти мне теперь
повсюду мерещатся. На днях, представь, заприметил одно-
го такого у себя в саду – по газону полз, гадюка! Я на него
навалился, жирные лапы ему живенько за спину закрутил,
кричу: "Куды прешь, сволочь?! Ху ю такой есть?! Говори,
гад!", а он в ответ лишь хрипит и извивается. Отпустил я
его маленько – смотрю – инженер наш, оказывается. Он ко
мне на резиденцию унитаз чинить приезжал да "по ошибке",
как он утверждает, выпил натощак мою последнюю литро-



 
 
 

вую бутылку шотландского виски. Вот он и пополз! Говорит
в свое оправдание, что после того, как на него в посольстве
главная люстра упала, с ним вроде как нервный тик сделал-
ся – как завидит бутылку, так тут же ее выпивает. И спросить
некого, бывает такой нервный тик или он просто врет. Врач-
то наш из последнего отпуска возвращаться сюда отказался.

Вообще, беда здесь с этим делом. Например, слон наш Ар-
кадий, которого мне король Курумба подарил вместе со сло-
нихой, спивается к чертям собачьим с завхозом Сиськовцом
на пару. Тот с утра пораньше его окрошкой из соленых ко-
косов, селедочных голов и кокосовой водки потчует, слон от
этого зелья балдеет и, хотя и дрищет без отдыху, все равно
пьет и дрищет, дрищет и пьет! Так впился, бедняга, что соб-
ственную слониху «покрыть» не может. Та плачет, а наши
посольские женщины ее жалеют, особенно незамужняя зав-
канцелярией Лялечка Мяконьких, и тоже плачут.

А мужики злые! Обзывают теперь Аркадия «Алкадием».
Сами хороши! Электрик Вася, например, вчера у своего до-
ма бетонную дорожку лопатой скреб – мол, снег расчищаю
и лед скалываю! Какой здесь, к черту, снег? В тропиках? Яс-
ное дело, опять "белочка" его навестила.

Да, кстати, ты не думай, что у нас здесь все чересчур мрач-
но. В прошлую почту мне из Москвы в порядке поощрения
картину Репина в подарок прислали. Репина, понимаешь?!
Правда, как называется, неясно. Название ее кто-то случай-
но замазал, наверное, сам Репин. А картина хорошая! Си-



 
 
 

дят за столом какие-то здоровенные мужики со страшными
мордами да что-то такое ножовкой пилят. Чего пилят, зачем
пилят – не разглядеть, ну и ладно, главное, что Репин.

Да, еще! Звонил мне тут сам Иван Иваныч, начальник
мой. Поругал меня, конечно, сначала – и правильно, с на-
ми по-другому нельзя, а потом сказал со смехом ласковым:
"Ты, – говорит, – посол, молодец в целом! Сверли давай на
своем мундире сразу два отверстия – входное и выходное".
Я немножечко не понял, зачем два отверстия, но спраши-
вать из деликатности не стал и просверлил, хотя мундир та-
ки немножко жалко.

Вот и  еще тебе хорошая новость. Завелся у меня здесь
настоящий друг, хотя и поляк. Симпатичный такой, малень-
кий, лысенький, ласковый, предупредительный! Чуть что,
сразу: "Прóшу пана! Да не будет ли пан ласков! Чего еще
изволит Ваша Милость, пся крев?!" Я в теннис играю, а он
мне за мячиками бегает, как собачка, из любви к России, го-
ворит.

Торгует здесь чем-то, что-то Курумбе во дворец из еды
поставляет  – сало вроде, так что благодаря ему я теперь
в курсе всех придворных событий и иногда его милостью са-
ло бесплатно кушаю. Отличный, в общем, парень, даром что
поляк. А звать его Стасю Штирлицинский…»

* * *
Из второго письма супруги Андрея Андреевича на Коко-

совые Острова:



 
 
 

«…И  этот твой полячишко мне что-то не по нутру.
Небось, выпиваете вместе с ним да по продажным женщи-
нам ходите. И откуда ты, кобель старый, знаешь, что завканц
твоя Лялька "мяконькая"? Смотри у меня!

А так у нас все хорошо. Лешенька сейчас из Гренландии
в Москву айсберг везет в оплату поставок эскимосам ваксы
и гуталина, а благодетель наш Сурен Ашотович вот-вот пра-
вительственный заказ на железную дорогу от Северного по-
люса до Южного получит, айсберги туда-сюда возить, и ждет
тебя не дождется…»

Из сообщения резидента ЦРУ на Кокосовых Островах
Стаса Штирлицинского в штаб-квартиру ЦРУ, Лэнгли:

«…И  насчет возможного перевода меня на Галапагосы
правильные выводы сделал. В частности, докладываю, что
активно внедрился в доверие русского дипломата. Попытка
свести его с продажной женщиной – нашей агентессой Ба-
сей Негомбо не удалась, так как русский сослался на сла-
бость здоровья и опасение «получить по башке» от своей же-
ны и вступить в связь с Басей решительно отказался. Подо-
зреваю, что дело может быть в нетрадиционной сексуальной
ориентации русского, в каковом вопросе разобравшись, до-
ложу отдельно.

Объект охотно кушает мое сало и пьет мой самый лучший
польский бимбер, но при этом впадает в такую ностальгию
и тоску по Родине, что предлагать ему сотрудничество с на-
ми просто как-то неловко.



 
 
 

Что касается денег на подкуп русского, то у меня их про-
сто нет, с  учетом повышенного сребролюбия ближайшего
окружения короля и самого Курумбы и сокращения моих то-
варных запасов сала, истребленных российским послом по-
чти полностью. Прошу перевести в связи с этим на мой счет
в «Курумба Нэшнл Бэнк» еще хотя бы два миллиона долла-
ров.

Прошу согласия директора ЦРУ г-на Юджина Колобко-
вица на следующую смелую акцию. Как мне стало известно,
на днях посол нанесет визит Курумбе, в ходе которого бу-
дет принято окончательное положительное решение о ввозе
сюда российского оружия и вывозе отсюда стратегического
слоновьего дерьма (sorry, продукта!). Находясь в припадке
черной меланхолии на почве постоянного пьянства, которой
он страдает с детства, король Курумба съел вчера своего по-
следнего переводчика. Учитывая это обстоятельство, имею
в виду уговорить русского взять меня во дворец переводить
его речь королю, которую я берусь переврать так, что Курум-
ба съест и его. Жду указаний».

Из директивного указания директора ЦРУ Юджина
Колобковица начальнику Департамента Компрометации
и Устранения того же ведомства Майклу Шакалашвили:

«Генацвале! Вам не кажется, что аппетит Стасю Штирли-
цинского стал безмерным? Пусть действует как предлагает.
После устранения русского посла немедленно перевести его
на Галапагосы и как можно скорее скормить морским сло-



 
 
 

нам во избежание утечки компрометирующих Америку све-
дений о нашей операции и ради экономии двух миллионов
долларов».

Из телефонного разговора заместителя министра ино-
странных дел России с директором Департамента Слабораз-
витых стран того же министерства, прослушанного службой
Внутреннего подслушивания ФСБ России:

«Ваня! Беда! Вчера по поручению министра ходил в Думу
на слушания доклада «Россия, цивилизацией окруженная»
и такого там наслушался, хоть караул кричи! Депутат от Са-
мой Либеральной партии России, представляющий Жуков-
ку, Баковку и Малаховку, орал на весь зал – где, мол, сло-
новий продукт, без которого в его околотке сельское хозяй-
ство вот-вот погибнет. Где, мля, кокосы, которые так заслу-
жил русский народ всей своей многострадальной историей?
Не иначе как мидовские бюрократы все это по‑тихому в Из-
раиль перепродали!

Так разошелся, что в спикера, который ему микрофон от-
ключил, стакан с водой кинул и попал, а тот в него микро-
фоном запустил, и тоже попал, да еще какую-то юную шлю-
шильду из «Гребущих вместе» за волосья оттаскал. Рев, визг,
лай как в сухумском обезьяньем питомнике при раздаче кор-
ма. Ужас!

Вот что, Ваня, друг любезный! Если самое позднее через
две недели слоновий товар сюда не поступит, то ты вместе
с этим придурком, Андреем Андреевичем твоим, на Галапа-



 
 
 

госы живо поедешь – он послом, а ты младшим уполномо-
ченным по пингвиньему дерьму. Понял?! Действуй, нах!»

Из телеграммы Андрея Андреевича в Москву, направлен-
ной в ответ на директивные указания директора Департамен-
та Слаборазвитых стран МИД России:

«…И что я козел, тоже согласен, о чем прошу лично со-
общить г-ну замминистра.

Докладываю, что завтра утром подписываю с  Курум-
бой меморандум о  намерениях в  оружейно-навозной сфе-
ре, получаю список оружия, который немедленно отправ-
ляю в  Москву, а  также получаю пятьсот тысяч тонн пер-
воклассного слоновьего продукта в качестве аванса. Прошу
немедленно отправить в порт Бидонвиль флотилию говно-
возов (тьфу, ё, сухогрузов!), потому что не знаю, куда аванс
девать. Хочу особо подчеркнуть важную заслугу господи-
на Стасю Штирлицинского, о котором я докладывал ранее,
удачно удобрившего ближайшее окружение короля и добив-
шегося под моим руководством благосклонной позиции Ку-
румбы. В связи с вышеизложенным ходатайствую о награж-
дении господина Стасю Штирлицинского медалью «Россия –
Родина слонов» какой-нибудь степени.

И это еще не все! Как выяснилось в результате кропот-
ливой работы, проведенной атташе посольства Мусенькой
Зайкиной в архивах королевского дворца, нынешний король
Курумба – прямой потомок русского цесаревица Иннокен-
тия. Как указано в архивных документах, которые здесь ни-



 
 
 

кто никогда не читал, Иннокентий незапланированно при-
был в порт Бидонвиль сто сорок лет тому назад свободным
дрейфом на царском броненосце «Иегудиил», после того как
у корабля отвалился гребной вал, винт, руль и якорь от удара
о Галапагосы в результате чрезмерного употребления спирт-
ных напитков капитаном и всей командой по случаю 300-ле-
тия династии Романовых.

Как явствует из мемуаров королевского постельничьего
и  старшей фрейлины двора, великий князь в  часы досуга
неоднократно осчастливил своим вниманием королеву Бван-
гу, в результате чего на свет появился прямой предок короля
Курумбы.

Думаю, нет необходимости объяснять Вам все значение
этого потрясающего исторического факта, о котором я зав-
тра сообщу Курумбе с целью беспрецедентного морального
скрепления наших межгосударственных связей, помимо на-
воза.

В связи с  вышеизложенным ходатайствую о поощрении
атташе посольства Мусеньки Зайкиной переводом ее в ка-
кую-нибудь европейскую страну вместе со мной. Помимо от-
личных деловых качеств, характеризую М. Зайкину как ла-
пу и лялю.

Жду указаний».
Из резолюции первого заместителя министра иностран-

ных дел России директору Департамента Слаборазвитых
стран того же министерства на донесение Андрея Андрееви-



 
 
 

ча:
«Ваня! Ура! Кокосы наши! Я поехал в Кремль для докла-

да. Сверли дырку в мундире. Мусю Зайкину срочно переве-
сти ко мне в секретариат, а посла оставить в Бидонвиле».

Из последнего письма Андрея Андреевича его супруге
в Москву:

«Дорогая Наташа! Ты и представить себе не можешь, как
я счастлив! Завтра я подписываю с  Курумбой соглашение
о поставках оружия. Тот тоже так рад, что уже прислал мне
в посольство задаток – 500 тысяч тонн отборного слоновье-
го навоза. Многовато, конечно, для нашего маленького по-
сольства, но мы ничего, дружно потерпим Отечества нашего
блага ради для.

Да и вообще жизнь налаживается! Слона Аркадия я у зав-
хоза Сиськовца забрал и отдал нашим женщинам на восста-
новление. Те его так хорошо щами да макаронами откорми-
ли, что он опять сделался весел и приветлив. Женщины го-
ворят, что у слонихи от него скоро слоненочек будет. Ну не
дуры? От кого же еще, от Сиськовца, что ли?

Так что, мать, готовься. Меня, видать, поощрят и наконец
в Европу переведут. То-то заживем! А Сурену Ашотовичу
передай, что хотя я его и уважаю, а айсберги его туда-сюда
возить не намерен».

Из последнего донесения резидента ЦРУ на Кокосовых
Островах Стаса Штирлицинского директору Департамента
Компрометации и Устранения Майку Шакалашвили в штаб-



 
 
 

квартиру ЦРУ, Лэнгли:
«Дорогой Майкл! Наша акция по компрометации и устра-

нению русского посла завершилась замечательным успехом.
Докладываю по порядку: сегодня утром, лишь только злато-
перстая Аврора возвестила дивным восходом солнца начало
самого счастливого дня в истории американо-кокосовых от-
ношений, посол и я прибыли в королевский дворец, прямо
к Курумбе.

–  Во имя великого Пука-Пука! Приветствую тебя, брат
мой, и вручаю тебе долгожданный список вооружений, – об-
ратился король к русскому. – Передай в Москву, что я жду
скорейшей доставки многоствольных минометов и огнеме-
тов, снарядов и патронов, эскадренных броненосцев и по-
добных священной птице Крякве дальнобойных самолетов,
вертолетов, снегоходов и ледоколов, дабы нанести сокруши-
тельное поражение "Могучим крокодилам", а  потом, если
будет на то указание, также Галапагосам, Кайманам, Буген-
вилиям, Вануатам и Гавайям – этим оплотам американского
колониализма. Карашо?

– Очень карашо, о великий Отец и Мать народа! – начал
было русский посол, но я тут же перебил его, предложив с хо-
ду перевести текст, как это бывает принято при выступлени-
ях вельможных особ, когда они произносят только самое на-
чало и конец своей речи, а все остальное говорит за них пе-
реводчик. Посол быстро и радостно кивнул, ибо после вче-
рашней вечеринки в честь предстоящей победы российской



 
 
 

дипломатии язык русского дипломата ворочался с большим
трудом.

– О презренный сын зеленой макаки и двух краснозадых
гамадрилов! (Это вместо сообщения о происхождении Ку-
румбы от русского принца.) Что ты о себе вообразил, Герма-
фродит нации?! Чем ты лучше дивных "Могучих крокоди-
лов", предлагающих отгрузить мне в пять раз больше слоно-
вьего добра, чем ты, и то лишь за одну русскую снайперскую
винтовку, из которой они отстрелят тебе твои безобразные
яйца. Тебе мало кровопролития на твоем паршивом острове.
Тебе подавай и другие, которые мирно разводят кожистых
черепах, кайманов и бугенвилию. А Кемскую волость тебе
не отдать? А Шикотан с Итурупом в придачу? Кышь, брысь,
пошел вон, ничтожный людоед!

То, что последовало далее, я описать не в силах. Нет, нет,
нет!!! Ни слова об этом, иначе мое нежное польское сердце
не выдержит и лопнет от горя и сострадания!

В качестве отчета прилагаю несколько фотографий из
правительственной газеты "Бидонвиль Таймс", сделанных
в  ходе званого ужина во дворце в  честь победы над рус-
ским империализмом. Советую обратить внимание на глав-
ное блюдо.

Выйду на связь через несколько дней, поскольку вынуж-
ден временно скрыться из Бидонвиля на всякий случай».

Из сообщения начальника резидентуры на Кокосовых
Островах, полковника М.Н.Сиськовца в  штаб-квартиру



 
 
 

Службы внешней разведки России, Ясенево, адресованного
директору Службы Евгению Колобковскому:

«…И прилагаю к моему докладу фотографический отчет
из правительственной газеты "Бидонвиль Таймс" об офици-
альном ужине в королевском дворце, наглядно показываю-
щий участь посла России. Обращаю внимание на то, что если
хорошо вглядеться в центральную фотографию посла, воз-
лежащего на отдельном блюде с  пучком петрушки во рту
и ананасом в заднице (еще в живого запихнули, сволочи!),
то можно заметить на его лице, помимо выражения испуга
и недоумения, также и непреклонное рвение претерпеть за
Отчизну до конца.

Во всем этом явно присутствует смрадная лапа ЦРУ. Вме-
сте с тем в связи с недоказанностью, а также принимая в рас-
чет Вашу завтрашнюю встречу в ресторане «Яръ» с директо-
ром ЦРУ Юджином Колобковицем в целях борьбы с между-
народным терроризмом, предлагаю предать весь эпизод пол-
ному забвению, дабы не омрачать. Вместе с тем полагаю, что
кое-кто из зажравшихся мидовских чинуш должен быть при-
мерно наказан, в том числе…»

Из резолюции директора СВР России Евгения Колобков-
ского на сообщение полковника М.Н.Сиськовца:

«Согласиться. Не пропадать же уже заказанной осетрине
и паровым котлеткам, а также борьбе с терроризмом. А на-
казать – накажем!»

Из указа о назначении директора Департамента Слабораз-



 
 
 

витых стран МИД России послом на Галапагосы:
«…И милостиво повелеть изволим, дабы названный Иван

Иванович послом нашим на Галапагосы убыл бы бессрочно
и дабы известный заместитель министра туда же проследо-
вал бы, обязанности младшего уполномоченного по пингви-
ньему дерьму до самой пенсии исполняя ревностно…»

От автора компиляции
Вот, дорогой друг читатель, и вся история. Или почти вся.

Мне, например, не удалось найти в  архивах сколь-нибудь
внятного объяснения одному удивительному факту, свиде-
телем которого я сам недавно был. Выгуливая на днях в мос-
ковском зоопарке своего внука Стасика и играя с ним, как
обычно, в Штирлица и Мюллера, я заметил у бассейна с мор-
ским слоном бывшего завхоза Сиськовца с  орденом Кон-
гресса США «Пурпурное сердце» на лацкане и, что особен-
но поразительно, Стасю Штирлицинского с медалью «Рос-
сия – Родина слонов» какой-то степени на груди. Весело сме-
ясь, пьяные, сытые и  довольные, они кидались в  несчаст-
ного морского слона дорогущими кокосовыми орехами. На
некоторые размышления меня наводит крошечная заметка
в газете «Бидонвиль Таймс» о таинственном исчезновении
500 тысяч тонн слоновьего аванса одновременно с завхозом
Сиськовцом и подлым Стасю. Неужели?.. Впрочем, хватит!
Чтобы не зайти в своих беспочвенных размышлениях слиш-
ком далеко, уподобляюсь Шехерезаде из сказок «Тысячи и
одной ночи» и прекращаю дозволенные начальством речи,



 
 
 

а заодно прощаюсь навсегда с несчастным слугой Отечества
послом Андреем Андреевичем и с тобой, любезный друг чи-
татель.



 
 
 

 
Оборотни Индии

 
 

Исповедь душителя-тхага
 



 
 
 



 
 
 

 
Вступление

 
Несколько лет тому назад я нашел в архиве Университе-

та города Раджпур старинную рукопись на языке фарси  –
жизнеописание некоего Амира Али, написанное им самим.
Амир Али, как следует из его рассказа, а также из докумен-
тов английской колониальной полиции той эпохи, впослед-
ствии любезно предоставленных мне комиссаром полиции
города Дели, был одним из наиболее известных предводите-
лей братства тхагов, происхождение которого уходит в глу-
бокую древность. Различные братства, религиозные ордена
или секты не редкость для Индии, однако тхаги представля-
ют собой явление исключительное, поскольку они сыграли
без преувеличения воистину роковую роль в судьбах мил-
лионов индийцев. Поклоняясь Кали (она же Дурга, Бховани
или Деви), богине смерти и разрушения, тхаги на протяже-
нии многих веков отправили на тот свет огромное количе-
ство людей. По их глубокому убеждению, основанному на
искренней вере служения своей богине, они помогали Кали
выполнять ее божественную миссию – уничтожать излишне
расплодившийся род людской, получая в виде вознагражде-
ния деньги и имущество своих жертв. Вера тхагов в Кали
и их промысел были подкреплены соответствующей мифо-
логией, а также строго обязательными обрядами, в которых
главное место занимало толкование знаков и знамений, по-



 
 
 

сылаемых богиней в ответ на их просьбу дать благословение
на очередной поход или нападение на предполагаемую жерт-
ву.

Успеху промысла братства тхагов, объединявшего в себе
как индусов, так и мусульман, и его многовековой истории
способствовал ряд обстоятельств, в первую очередь отсут-
ствие прочной и сильной власти в традиционно раздроблен-
ной на множество княжеств Индии, потрясаемой постоян-
ными войнами и дворцовыми переворотами. Понятно, что
в этих условиях, за исключением нескольких периодов в ис-
тории Индии, да и то применительно лишь к некоторым ее
районам, система поддержания законности и правопорядка
в стране практически отсутствовала, а преступность цвела
пышным цветом. Показательно, что сколько-нибудь досто-
верные сведения о  тхагах впервые появляются в письмен-
ных источниках лишь в эпоху правления императора Акба-
ра – одного из наиболее славных представителей династии
Великих Моголов, который смог на довольно долгое время
навести относительный порядок в пределах своих владений.
Обычно же местные владыки, городская и  сельская знать,
сплошь и рядом охотно оказывали покровительство тхагам,
получая от них отступное в виде части их добычи.

Как правило, тхаги предпочитали действовать на много-
численных дорогах и проселках Индии, которые после окон-
чания сезона летних ливней переполнялись тысячами путе-
шественников – торговцами, курьерами, везущими немалые



 
 
 

суммы денег и драгоценностей в различные концы страны
для проведения торговых операций, паломниками, отпра-
вившимися к святым местам, солдатами, намеревавшими-
ся предложить свою саблю какому-нибудь радже, и просто
людьми, пожелавшими навестить своих родственников или
друзей. В это время на дорогу выходили и тхаги, мирно про-
живавшие до того в своих поселениях и занимавшиеся самы-
ми невинными делами – ремеслами, землепашеством и тор-
говлей. Выйдя в путь, тхаги, приняв ту или иную личину, за-
вязывали знакомство с путниками, входили в их доверие и,
дождавшись удобного момента, расправлялись с ними все-
гда одним и тем же способом, которому обучила их Кали, –
удушением при помощи шейного платка – румаля.

Тхаги проявляли при этом исключительную способность
вводить в заблуждение свои жертвы. Например, их излюб-
ленным приемом было приводить в ужас людей, к которым
они хотели напроситься в попутчики, страшными рассказа-
ми о  тхагах и  предлагать им свою защиту от них, то есть
от самих себя. Лишь в последний момент жертва успевала
осознать, кому она столь опрометчиво доверила свою жизнь,
но, как правило, было уже поздно. Собственно, само слово
«тхаг» означает не «убийца» или «душитель», а «обманщик»
и происходит от глагола «тхагна», то есть «обманывать, вво-
дить в заблуждение».



 
 
 



 
 
 

Как уже было сказано, за редкими исключениями тхаги не
встречали организованного отпора со стороны властей. Ан-
глийская колониальная администрация, слышавшая о  тха-
гах, но, похоже, не очень-то верившая рассказам о них, также
не предпринимала каких-либо серьезных усилий в  борьбе
с ними вплоть до 1812 года, когда в период увольнений бес-
следно исчезло немало индийских солдат-сипаев, служив-
ших в Ост-Индской компании, а затем был убит и англий-
ский офицер – некий лейтенант Монселл. Только тогда ан-
гличане организовали карательную экспедицию, в ходе кото-
рой было уничтожено несколько поселений тхагов. Как ни
странно, почти двадцать лет после этого англичане ничего не
делали для борьбы с тхагами, видимо, продолжая полагать,
что это всего лишь несколько мелких шаек, с которыми они
покончили. Лишь в 1831 году английские власти благодаря
расследованию, проведенному капитаном Вильямом Слима-
ном, в полной мере осознали ужасающий размах промысла
тхагов, орудовавших по всей стране. По оценкам английской
полиции, общее число жертв тхагов за всю историю суще-
ствования их братства составило около двух миллионов че-
ловек, хотя цифра эта, конечно, весьма приблизительна.



 
 
 



 
 
 

Именно Слиману и было поручено положить конец тха-
гам, ради чего впервые в истории английской полиции было
создано отдельное централизованное агентство – Комисса-
риат по подавлению тхагов и разбойников, которое и возгла-
вил Слиман. Взявшись за дело, он и его товарищи, сочетая
глубокую оперативную разработку с карательными акциями,
разгромили в период с 1831 по 1837 год братство тхагов: бо-
лее четырехсот из них были повешены, более тысячи сосла-
ны за пределы Индии и еще многие сотни заключены в тюрь-
мы или отправлены на принудительное проживание в специ-
ально созданные охраняемые поселения. Около пятисот тха-
гов согласились стать осведомителями полиции. В их число
попал и герой повествования – Амир Али, который купил
себе жизнь, помогая англичанам установить личность и пой-
мать многих известных ему тхагов. В награду он был поми-
лован и спасся от казни, которую вполне заслужил, посколь-
ку сам, своими руками «отправил к Кали» более семисот че-
ловек. До конца дней своих он был заключен в тюрьму, где
и написал историю своей жизни.

Рукопись Амира Али, несмотря на целую череду преступ-
лений, о которых он повествует в ней, никак нельзя отне-
сти к популярному детективному жанру с его завязкой и раз-
витием сюжета и, как правило, конечным торжеством добра
над злом, то есть правопорядка над преступником. Нет, она



 
 
 

представляет собой просто правдивый, несколько монотон-
ный рассказ о его жизни со всеми ее радостями и горестями
и, естественно, его преступлениях, в которых он вовсе и не
думал раскаиваться, ибо не считал себя преступником и до
своего последнего вздоха сохранял убеждение в божествен-
ном призвании промысла тхага, сожалея лишь о том, что не
может продолжить служения своей покровительнице Кали.

Предлагая вам сокращенный пересказ рукописи Амира
Али, хочу заметить последнее: она изобилует массой неиз-
вестных и непонятных современному читателю слов, назва-
ний индийских мер весов и длины той эпохи и так далее.

Некоторые из них сохранены в тексте пересказа и поясне-
ны по ходу повествования либо помещены в краткий словарь
в конце книги.

 
Приятное знакомство

 
Почти не помню своих родителей. Судя по тому, что в на-

шем доме было немало слуг, они были уважаемые и богатые
люди. Я припоминаю, что за мной постоянно присматривала
пожилая нянька, которую звали, кажется, Чампа. Еще у ме-
ня была младшая сестра, которую я очень любил.

Через много лет, когда я сидел в тюрьме, где у меня было
достаточно времени для воспоминаний, некоторые картины
из забытого прошлого начали появляться передо мной. Вот
одна из них: как-то в нашем доме поднялась необыкновен-



 
 
 

ная суматоха и суета – слуги связывали в тюки нашу одеж-
ду, ковры и другие вещи, перед крыльцом дома появилось
несколько всадников. «Они поедут с нами и будут охранять
нас в дороге, – сказала мне Чампа. – Завтра твой отец и все
мы выезжаем в путь».

Действительно, на следующее утро мы отправились в до-
рогу; мать и я ехали в паланкине, старая няня – на моей ма-
ленькой лошадке, а отец вместе с охраной гарцевали впереди
каравана на отличных скакунах.

На третий или четвертый день после того, как мы остави-
ли нашу деревню, мы прибыли в какой-то город и останови-
лись на постой в караван-сарае. Отец уехал по своим делам,
а моя мать, которая, как правоверная мусульманка, не могла
выходить одна в город, осталась в караван-сарае и отпусти-
ла меня погулять, но только после моего обещания не отлу-
чаться далеко. Вырвавшись на свободу, без присмотра мате-
ри и Чампы я вскоре забыл свое обещание и оказался на со-
седней улице в компании каких-то оборвышей, с которыми
мы затеяли веселую игру. Мы резвились вовсю, когда чело-
век средних лет, проходивший мимо, остановился и спросил
меня, кто я такой. Видимо, я привлек его внимание тем, что
заметно выделялся своей богатой одеждой среди простой де-
творы. Я сказал ему, что моего отца зовут Юсуф Хан и что
он, и моя мама, и я едем в Индор.

– А, знаю! – сказал человек. – Я вас видел вчера на дороге.
Твоя мама ехала верхом на буйволе, верно?



 
 
 

– Нет! – ответил я сердито. – Она едет в паланкине, и я
с ней вместе, а отец едет на большой лошади. Еще с нами
путешествуют Чампа и несколько солдат. Ты что думаешь,
отец позволит, чтобы моя мама ехала на буйволе, как про-
стая крестьянка?

– Хорошо, хорошо, дружок! Ты прав, – ласково сказал че-
ловек. – Подожди немного, ты вырастешь большим и будешь
сам скакать на лошади, перепоясанный красивым мечом, со-
всем как твой отец. Не хочешь ли немного сластей? Пойдем
со мной, я куплю тебе их.

Искушение было слишком сильным для маленького ре-
бенка, и, бросив взгляд в сторону нашего караван-сарая, я
пошел с этим человеком в ближайшую лавку, где продавали
сласти.

Он купил мне то, что обещал, погладил меня по голове
и сказал, чтобы я отправлялся домой. Выйдя на улицу и по-
прощавшись с ним, я попытался засунуть покупку за пояс,
однако за этим занятием меня заметили те самые оборванцы,
с которыми я только что играл. Лихой ватагой они налетели
на меня, волтузя и пихая так, что вскоре я сдался и отдал им
сласти. Один из них, самый большой и самый чумазый, на-
брался наглости и вцепился в серебряное ожерелье, которое
я носил на шее. Я заголосил что есть мочи, мгновенно и с
ужасом представив себе, какую трепку мне устроит отец, ес-
ли я вернусь без этого украшения. Мой вопль привлек вни-
мание моего знакомого, который стремглав подбежал к нам,



 
 
 

удивительно быстро и ловко отвесил мальчишкам несколько
подзатыльников, разогнал всю их банду и отвел меня к Чам-
пе, наказав ей впредь получше присматривать за мной.

Я горько ревел от обиды на весь караван-сарай, и мама
позвала меня к себе. Я рассказал ей, что произошло, не за-
быв упомянуть про доброту моего знакомого. Скрываясь за
занавеской, как и положено приличной женщине при разго-
воре с чужим мужчиной, мать сердечно поблагодарила его.
Она сказала, что вечером должен вернуться мой отец, и по-
просила его еще раз зайти к нам, поскольку отец, без сомне-
ния, захочет поблагодарить того, кто защитил его ребенка.
Человек сказал, что он обязательно вернется, и ушел. Вско-
ре после этого появился мой отец. Узнав, что произошло со
мной, он не стал утруждаться выговорами и упреками, а хо-
рошенько отшлепал меня. Горько плача, я убежал к маме,
которая утешила меня сластями, точно такими же, из-за ко-
торых я попал в эту историю.

Ближе к вечеру пришел мой знакомый в сопровождении
своего приятеля. Я сделался главной темой их разговора с от-
цом, а потом они стали говорить о трудностях пути, и тут
я впервые услышал слово «тхаг». Я понял из их слов, что
эти тхаги – страшные разбойники, которые душили и граби-
ли путешественников, причем часто попадались по дороге
в Индор. Мой знакомый и его приятели сообщили отцу, что
сами они – солдаты, бывшие на службе у какого-то раджи,
возвращаются теперь домой в Индор и были бы рады сопро-



 
 
 

вождать нас ради нашей безопасности. При этом мой друг
был очень ласков со мной – он позволил мне поиграть его
саблей и пообещал усадить меня завтра на свою лошадь. По-
сле этого он понравился мне еще больше, чего я не могу ска-
зать о его приятеле, называвшем себя Ганеша, грубое лицо
которого вызвало у меня неприязнь.

Утром следующего дня мы опять были в пути. Наши зна-
комые и их люди присоединились к нам в маленькой манго-
вой роще, где они отдыхали после дороги, и мы двинулись
далее все вместе. Мой друг сдержал свое слово и позволил
мне покататься на своей лошади. На третий день пути он об-
ратился к моему отцу:

– Юсуф Хан! А стоит ли заставлять ваших молодцов ехать
с  нами до самого Индора? Их вполне можно отослать до-
мой  – мы миновали самую опасную часть пути, джунгли
остались позади, а вместе с ними – и возможность встречи
с тхагами, так что бояться нам более нечего. Мы охотно со-
проводим вас до самого Индора. Вы же знаете, что нам мож-
но доверять.

– Я согласен! – без колебаний ответил отец. – Думаю, что
и мои парни поблагодарят нас за это, ведь они уже проехали
с нами никак не менее пятидесяти коссов, а им еще возвра-
щаться обратно в нашу деревню.

На следующем привале отец объявил, к немалой радости
своей охраны, что они могут возвращаться. Прощаясь с на-
шими людьми, я попросил их передать привет всем друзьям



 
 
 

и знакомым. Я помню также, что дал им старую и потертую
рупию, попросив передать ее моей сестре, чтобы она носи-
ла ее на шее как амулет, который напоминал бы ей обо мне.
Страшно подумать, при каких обстоятельствах я через мно-
го лет вновь увидел эту монету.

Этим же вечером, уже после отъезда нашей охраны, мой
друг сообщил отцу, что до Индора осталось всего два корот-
ких перехода, и предложил пройти их разом за один день.
Он пояснил, что ради этого, если согласен отец, нам надо
будет пуститься в путь еще затемно, иначе нам не поспеть.
Он добавил, что если носильщики паланкина не станут со-
глашаться на такой изнурительный марш, то он легко угово-
рит их, посулив им целого барана, которого он сможет полу-
чить почти бесплатно у своего знакомого старосты в одной
из деревень на дороге. Мой отец, похоже, немного обиделся
на него и сказал, что у него хватит денег заплатить не толь-
ко за несчастную овцу, но и поднести носильщикам хорошие
подарки, если те согласятся идти весь день без отдыха.

– Очень хорошо! – согласился с ним мой друг и со вздохом
и не без зависти добавил: – Раз вы готовы на такие расходы,
то вам и решать это. У нас же, у бедных солдат, увы, нет
ничего, кроме нашего оружия.

– Да, я могу себе это позволить! – сказал отец и, не скры-
вая гордости, похвастал: – У меня сейчас хватает денег. Я
продал дом и землю, чтобы не нуждаться, когда я начну слу-
жить у раджи Индора.



 
 
 

– Вот здорово! – восхитился я. – У тебя, наверное, есть
тысяча рупий!

– А что, если и побольше? – сказал он и переменил тему
разговора; мне же показалось, что мой друг и его противный
приятель украдкой обменялись при этом многозначительны-
ми взглядами.

Было совсем темно, когда мы отправились в последний
переход до Индора. Неожиданно начался дождь, дорога раз-
мокла и сделалась скользкой. Вскоре носильщики поставили
паланкин на землю и заявили, что далее идти во мраке и по
такой грязи они отказываются. Отец ввязался с ними в оже-
сточенную перебранку; я же проснулся, вылез из паланкина
и спросил у моего приятеля разрешения ехать с ним на ло-
шади. Он согласился, правда, на этот раз не так охотно, как
ранее, однако посадил меня перед собой, после того как но-
сильщиков все же заставили идти дальше. Оглядевшись, я
заметил еще, что не вижу нескольких солдат, и спросил, где
они. Мои слова привлекли внимание отца, и он тоже спросил
у моего друга, куда они действительно делись. Тот беззабот-
но ответил, что они ушли немного вперед, устав ждать нас,
поскольку из-за этих проклятых носильщиков наш караван
продвигался слишком медленно.

Когда, двигаясь вперед, мы достигли русла почти пересох-
шего ручья, окаймленного зарослями небольших деревьев,
мой друг слез с коня, сказав, что хочет попить и что я мо-
гу немного проехать без него. Прежде чем конь вынес ме-



 
 
 

ня на другой берег, я услышал позади себя чей-то отчаян-
ный крик, а затем и шум схватки. Испуганный, я повернулся
в седле, чтобы посмотреть назад, не удержавшись, упал на
камни, устилавшие дно ручья, и сильно рассек себе кожу на
лбу.

Вскочив на ноги, я увидел, что те самые солдаты, которые,
как было сказано, якобы ушли вперед нашего каравана, вме-
сте с другими грабили наш паланкин. Я завопил от ужаса.
Один из солдат подбежал ко мне, и я узнал в нем того самого
противного Ганешу, который приходил в караван-сарай.

«Мы забыли о тебе, щенок!» – взревел он страшным голо-
сом и, набросив мне платок на шею, чуть было не удавил ме-
ня, однако его успел остановить мой друг. «Не тронь его!» –
крикнул он и схватил убийцу за руки. Между ними вспых-
нула страшная ссора, и оба они вытащили сабли. Что было
дальше – я не знаю. От боли и страха я потерял сознание
и упал на месте.

Я очнулся, почувствовав, что кто-то пытается влить воду
мне в рот. Первое, что я увидел, были тела моего отца и ма-
тери. Рядом с ними лежала груда трупов, в которой я узнал
Чампу и носильщиков паланкина. Я бросился к матери, но
тут же опять потерял сознание, увидев, как страшно выгля-
дело ее лицо – глаза вылезли из орбит, а прикушенный си-
ний язык торчал наружу!

Когда я вновь пришел в  себя, испытывая мучительную
боль в шее и на рассеченном лбу, то оказалось, что я лежу на



 
 
 

земле рядом с моим другом. Он говорил мне ласковые сло-
ва, пытаясь утешить меня, но, вспомнив все, я в исступлен-
ном гневе стал кричать на него, называя его убийцей моих
родителей и требуя, чтобы он убил и меня. Услышав шум,
Ганеша, пытавшийся задушить меня, подошел к нам.

– Что говорит этот маленький мерзавец? – вскричал он
и обратился к моему другу: – Ты что, превратился в женщи-
ну, Исмаил? Немедленно набрось ему платок на шею и при-
души, а если боишься, то давай это сделаю я!

Ганеша и мой защитник Исмаил опять начали ожесточен-
но ссориться, а я обругал Ганешу самыми гадкими словами,
которые только знал, и плюнул в него. Ганеша, мерзко сквер-
нословя, развязал свой шейный платок и хотел было убить
меня, но Исмаил оттолкнул его, взял меня на руки и отнес
далеко в сторону. Он успокоил меня, как мог, говоря, что
теперь я буду его сыном. Он наложил мне на шею повязку из
зеленых листьев и дал мне выпить воды с сахаром. Видимо,
в нее было добавлено немного опиума, потому что я тотчас
же заснул глубоким сном.

Наше путешествие до деревни, где жил Исмаил, продол-
жалось еще несколько дней, и я ничего не помню кроме то-
го, что Ганеши с нами больше не было. Прибыв домой, Ис-
маил представил меня молодой красивой женщине, которую
звали Мириам, сказав, что я, Амир Али, ребенок одного его
недавно умершего родственника и  что он усыновил меня.
Так я остался жить в их семье, со своими новыми родите-



 
 
 

лями, и  постепенно совершенно забыл о  прошлой жизни,
вспомнив о ней не без посторонней помощи лишь в самом
конце дней своих, о чем я поведаю позже.

 
Новая семья

 
Мой отец, Исмаил, занимался торговлей – продавал ткани

в нашей деревне. Он проводил каждый день в своей лавке,
отпуская товар, но я частенько примечал, что ему не очень-
то сиделось на месте – иногда он явно нервничал, как будто
мучимый каким-то тайным страстным желанием, был чем-
то озабочен и рассеян. По временам он исчезал куда-то на
много дней и возвращался, обычно везя с собой много тка-
ней и другого добра. Я по-прежнему был зеницей ока Исма-
ила и его жены, Мириам, которая, не имея своего ребенка,
очень любила и баловала меня. К сожалению, во время оче-
редного исчезновения Исмаила она заболела болотной лихо-
радкой и умерла.

Так шли годы. Я все чаще задумывался о том, чем же все-
таки занимается мой отец. К нему опять по ночам приходили
какие-то люди, никак не похожие на торговцев, и вели с ним
долгие разговоры. Когда эти люди собрались у нас в очеред-
ной раз, я решил подслушать, о чем же они все-таки говорят,
и спрятался за ширмой, стоявшей в дальнем углу той комна-
ты, где они беседовали. Гости и отец говорили все время на
каком-то совершенно непонятном мне наречии, но в конце



 
 
 

концов один из них, пожилой человек с окладистой бородой,
обратился к Исмаилу на нашем родном хиндустани.

– Что ты собираешься делать с Амиром? Он уже вырос,
и  если ему суждено быть среди нас, то его пора начинать
учить нашему ремеслу. Он должен стать нашим, иначе его
пребывание здесь может поставить всех нас под угрозу.

– Не бойтесь его. Он очень любит меня, и, кроме того, для
него я единственное родное существо на этом свете, – сказал
Исмаил и вновь перешел на неизвестный мне язык.

– Это не имеет значения, – сказал другой человек, кото-
рого звали Хуссейн. Я очень хорошо знал его – он работал
у моего отца и помогал ему продавать ткани в соседних де-
ревнях. – Он смышленый парень и рано или поздно догада-
ется обо всем сам. Лучше не дожидаться этого. Кроме то-
го, он уже достаточно взрослый и может очень пригодиться
в нашем деле. Помяни мое слово – чем раньше он попробует
священного гура, тем больше ему будет хотеться вкусить его
снова и снова.

– Может быть, ты и прав, – сказал Исмаил. – Он храбр
и крепок не по годам, но в душе он все еще мягкий и нежный
ребенок. Я даже не знаю, как ему рассказать обо всем. Боюсь,
что он может испугаться.

– Ерунда! – сказал кто-то. – Такие нежные мальчики как
раз самые лучшие, ими легче управлять и проще привлечь
на свою сторону. На них можно положиться с большей долей
уверенности, чем на чересчур бойких и шустрых. Расскажи



 
 
 

ему все как есть, ничего не скрывая. Расскажи о славе, кото-
рая ждет его на нашем поприще, о вечном блаженстве, кото-
рое уготовано нам в раю. Он будет наш, я уверен.

– И чем скорее, тем лучше, – добавил Хуссейн и засмеял-
ся. – Я очень люблю смотреть, как новички впервые пробуют
себя в нашем деле: у них всегда такой невинный вид, а тут
кто-то вдруг сует им в руки шейный платок и объясняет, что
надо сделать…

– Тише! – оборвал его пожилой гость. – Вдруг Амир услы-
шит тебя? Твои слова могут ему не понравиться, и он, чего
доброго, пустится в бега.

– Не волнуйся, этого не будет, – сказал Исмаил и предло-
жил собравшимся: – Не пора ли спать? Уже поздно, а завтра
у нас дальняя дорога.

Когда они ушли, я тайком пробрался в свою комнату. Мое
любопытство было возбуждено самым решительным обра-
зом. Всю ночь я не мог сомкнуть глаз, лихорадочно размыш-
ляя об услышанном, и терялся в догадках: о каком ремес-
ле говорили они, кто все же мой отец и что предстоит мне
узнать от него.

 
Великое братство

 
Я так и не решился тогда сразу же поговорить с отцом.

Меня сдерживало опасение услышать от него нечто очень
странное и, возможно, страшное. Не то чтобы я был трусом –



 
 
 

вовсе нет; от природы я храбр, однако начать самому этот
разговор было выше моих сил. «Может быть, – подумал я, –
мне удастся самому догадаться о высоком предназначении,
которое уготовили мне отец и его друзья? Недаром же они
говорили о славе и вечном блаженстве, которые ждут меня».
Мне надо было с кем-то посоветоваться, не раскрывая, что
я подслушал разговор отца и его приятелей. Единственным
человеком, который мог помочь мне, решил я, был старый
мулла из нашей деревни. Я любил ходить к нему, поскольку
он казался мне самым образованным и сведущим человеком
из всех тех, кого я знал. Мулла ведал назубок Коран и охотно
зачитывал и толковал отдельные главы этой священной кни-
ги. Он рассказывал мне также о райском блаженстве, о тыся-
чах прелестных гурий, ожидавших в раю всякого правовер-
ного, об их чудных глазах, подобных сапфирам, о дворцах,
сделанных из золота и драгоценных каменьев, о бесконеч-
ной, вечной молодости. Я был уверен, что заслужу все это:
я частенько повторял своему отцу, Исмаилу, все то, о чем
рассказывал мне мулла, и тот, так же как и я, выражал свой
восторг и восхищение. Он сожалел только, что в силу своей
неграмотности никогда не читал Корана, и говорил, что зави-
дует моей дружбе с муллой. Хуссейн, однако, как-то раз по-
слушав меня, обозвал муллу старым дураком и посоветовал
мне поменьше внимать разглагольствованиям, дав понять,
что я вправе ожидать действительно достойной награды, ес-
ли выберу правильный путь. Какой путь – он мне не сказал.



 
 
 

Итак, я отправился к мулле. Азизулла  – а  именно так
его звали – как всегда, сердечно принял меня. После того
как я в очередной раз выслушал его подробные наставления
о том, как положено правоверному творить молитву, пред-
варив ее омовением и сопровождая правильными телодви-
жениями и жестами, и помолившись вместе с ним, я попро-
сил его открыть Коран и вновь прочитать мне некоторые мои
любимые суры. Старик нацепил на нос очки и, мерно раска-
чиваясь, зачитал мне несколько глав, давая по ходу чтения
необходимые толкования о правильном образе жизни и по-
ведения истинного мусульманина. Все это я уже неоднократ-
но слышал, и, когда он закрыл Коран, попросил его честно
сказать мне, есть ли в этой священной книге, дающей ответы
на все вопросы правоверного, нечто такое, о чем он мне еще
не рассказывал.

– Нет, нет, сын мой, – сказал он. – Я ничего не скрыл от те-
бя. Правда, должен признаться, что мое познание этой книги
далеко не полное. Я могу читать ее, но мне не дано толковать
все ее положения, и многое в ней остается для меня покры-
тым мраком неизвестности. Вот мой учитель – тот проникал
в самую суть каждой фразы, нет, каждой буквы, находя в них
смысл, до которого никогда не дойти обыкновенному чело-
веку или простому мулле вроде меня. Увы, Аллах призвал
его к себе, и он унес с собой тайну познания слова Божия.
Теперь он, в отличие от нас, грешных, блаженствует в раю,
о котором я тебе столько рассказывал. Все, что я могу сде-



 
 
 

лать, это вновь и вновь зачитывать тебе самые важные главы
Корана, пока ты не запомнишь их наизусть.

– Спасибо тебе за твою доброту ко мне. Я всего лишь хо-
тел спросить, нет ли еще чего-нибудь такого сокровенного,
о чем бы я мог узнать, – поблагодарил я муллу. – Скажи мне,
какой путь мне выбрать, кем же мне стать, чтобы исполнить
все твои мудрые наставления и заслужить себе рай?

– Стань муллой! – воскликнул Азизулла. – Тебе, правда,
придется долго и упорно учиться, но в конце концов ты овла-
деешь божественным словом и в полной мере познаешь волю
благословенного нашего пророка Мохаммеда – да пребудет
его душа в мире! – которого избрал Аллах среди миллионов
людей! Поверь мне, нет дела более угодного Богу, чем слу-
жение ему! Я берусь научить тебя читать на арабском языке,
на котором написан Коран, а потом твой отец, который, уве-
рен, думает о твоем будущем так же, как и я, пошлет тебя
в Дели совершенствовать твои познания в духовном учили-
ще – медресе.

– Я обязательно подумаю об этом, – пообещал я, однако,
честно сказать, стать муллой мне вовсе не хотелось. Я не мог
не заметить, что Азизулла сам-то был крайне беден и суще-
ствовал лишь за счет скупых подаяний тех, кто ходил к нему
в мечеть. Кроме того, ни мой отец, ни Хуссейн, никто из их
товарищей муллами не были. Значит, все-таки есть еще что-
то такое, о чем не дано знать мулле.

Я решил более не ходить к нему, справедливо ожидая, что



 
 
 

при каждой следующей встрече он будет теперь лишь твер-
дить о том, что мне надо обязательно стать муллой, добавляя
к этому каждый раз новые доводы. Так и не получив нужного
ответа, я с каждым днем все больше терял душевное спокой-
ствие, замкнулся в себе и, испытывая по временам приступы
настоящей тоски, стал даже подумывать о бегстве из родного
дома, тем более что отец вместе с Хуссейном вновь исчезли
тогда из деревни. Мне пришлось ждать целый месяц, пока
они вернулись домой.

Вскоре после возвращения, как-то раз вечером Исмаил
велел мне зайти к нему на его половину дома, что ранее слу-
чалось очень редко. Он пригласил меня сесть рядом с ним.
Мы оба молчали некоторое время, и потом Исмаил спросил
меня:

– Что происходит с тобой, Амир, мой мальчик? Я заме-
чаю, что ты постоянно мрачен и замкнут в себе. Не случи-
лось ли что-нибудь с тобой, пока меня не было в деревне?
Что так мучает тебя, мой дорогой сын, скажи мне!

Собравшись наконец с духом, я рассказал ему, что слы-
шал их разговор той ночью.

– Прости меня, отец! Я не должен был этого делать, но я
не мог преодолеть своего любопытства. То, что я услышал,
преисполнило мою душу волнением и великим ожиданием.
Я умоляю тебя рассказать все о судьбе, которая уготована
мне. Клянусь, что не обману тебя в надеждах, которые ты
возлагаешь на меня.



 
 
 

– Хорошо! – сказал отец в раздумье. – Ты, я смотрю, и так
уже начинаешь кое о чем догадываться. Так слушай!

Отец повел долгий рассказ о своей жизни, о ее преврат-
ностях, о том, как жестоки и хитры бывают люди в поисках
корысти, о подлости и предательстве, с которыми ему при-
ходилось сталкиваться всю жизнь, о том, как низок может
быть человек, и в конце концов сказал:

– Вот уже много лет я состою в великом братстве, кото-
рое объединяет в себе и нас, мусульман, и индусов. Мы зо-
вемся тхаги. Кто такие тхаги и почему я стал одним из них?
На это я скажу тебе, что нигде более на свете тебе не найти
истинной и великой веры – только среди нас. Больше ее нет
нигде – каждый человек пытается перехитрить и обмануть
своего соседа, нет такой хитрости, на которую не пускались
бы люди, чтобы добиться своего. Не так у нас: мы все братья,
от первого и до последнего. Где бы ты ни оказался во время
своих странствий, тебя везде ждет радушный прием наших
братьев. Они могут не говорить на твоем родном наречии,
но все равно прекрасно поймут тебя, поскольку у нас у всех
одинаковые условные знаки, единые обряды и общий язык –
рамаси. Главное – мы все объединены единой целью служе-
ния божественной воле нашей небесной покровительницы –
богини Кали. Где еще ты найдешь такое братство среди лю-
дей, для большинства которых нет ничего святого, кроме их
кармана и брюха? Кроме того, нами руководит и благосло-
венный Аллах: не будь на то его соизволения, нам никогда



 
 
 

бы не удалось стать теми, кто мы есть. Огонь наших сердец,
твердость руки, решимость и настойчивость – все это дают
нам он и великая Кали. Через несколько дней я расскажу те-
бе подробнее, в чем состоит наше ремесло. Ты пройдешь все
необходимые обряды посвящения и станешь одним из нас. Я
возлагаю на тебя большие надежды – годы берут свое, я ста-
рею и поэтому хочу, чтобы ты скорее добился славы и поче-
та среди наших людей и занял бы мое место предводителя –
джемадара. Имей, однако, в виду, что у тебя не будет пути
назад после того, как мы откроем тебе все наши тайны. Тебе
придется пройти через испытание, для которого тебе потре-
буется вся твоя храбрость. Справишься ли ты?

– Я справлюсь, отец, – горячо заверил я. – Испытайте ме-
ня.

– Подожди немного, – сказал отец. – Через несколько дней
в городе Шепуре во время праздника дуссера по моему при-
зыву соберутся сотни тхагов со всей Индии. Они будут гото-
вы повиноваться каждому моему слову, ибо знай, я один из
самых известных и главных их предводителей по всей стра-
не. Тогда я и представлю тебя своим друзьям. Нам предстоит
решить, куда направить свои отряды. Сейчас идет большая
война раджей Гвалиора и Мальвы против англичан, и нам
это очень на руку, поскольку их войскам сейчас не до нас.
Впрочем, обо всем этом потом, а пока ты должен молчать
и никому не говорить о нашем разговоре. Ступай спать.

На этом и  закончился наш разговор. Я лег спать



 
 
 

и проснулся на следующее утро уже совсем другим челове-
ком, полным сил и бодрости. «Да, мне всего лишь восемна-
дцать лет, – думал я, – однако это не помешает мне стать
в один ряд со взрослыми тхагами». Я чувствовал в себе при-
лив необычайного мужества и храбрости, и совсем вскоре
мне представилась совершенно неожиданная возможность
доказать их.

 
Схватка с тигрицей

 
Дело было так. Неподалеку от нашей деревни, в  джун-

глях, вдруг объявилась тигрица с почти взрослым тигрен-
ком. В первый же день она убила пастуха, на второй – еще
одного человека, который отправился в лес на поиски про-
павшего пастуха, на третий день она изувечила старосту на-
шей деревни, всеми любимого и уважаемого человека, кото-
рый вскоре скончался от ран. Жители деревни в тот же день
собрались все вместе в мечети и решили покончить с тиг-
ром. Рано утром следующего дня мы встретились на опуш-
ке леса. Среди нас был один человек – огромный усатый пу-
штун, который вызвался возглавить охоту. На него было на-
вешено столько оружия, что он едва мог двигаться. На поя-
се у него висели две сабли и несколько кинжалов различной
длины и формы; из-за спины торчал огромный обоюдоост-
рый меч, острие которого то и дело цеплялось за землю. За
спиной же был приторочен щит, а в правой руке он держал



 
 
 

мушкет с дымящимся фитилем.
– Салам алейкум, Исмаил! – обратился он к отцу густым,

хриплым голосом. – Не верю глазам своим! Ты, такой тихий
и мирный человек, и вдруг собрался на охоту? Ого, и сынок
твой туда же!

– Да, Дильдар Хан, ответил ему отец. – Каждый уважаю-
щий себя мужчина должен принять участие в этом деле. Ес-
ли мы не убьем эту скотину сегодня, то, как знать, завтра она
может съесть кого-нибудь еще.

– Лично я намерен убить тигра сегодня, Бог даст! – гор-
до заявил пуштун, подкручивая усы и явно любуясь собой.
Немало тигров успокоил я при помощи моего доброго ру-
жья, а эта тигрица что за тварь такая, чтобы уйти от моей
пули. Будь проклят весь ее род до седьмого колена! Я боюсь
только одного, что эта зверюга испугается и удерет, не дав
нам доказать свою доблесть.

– Будем рассчитывать на удачу, – сказал отец и добавил: –
Ты лучше скажи мне, Дильдар, как ты собираешься идти
с такой пропастью оружия? Ведь ты еле переставляешь ноги.
А вдруг тигрица набросится на тебя и ты не сможешь убе-
жать!

– Ха! – с презрением воскликнул Хан. – Бежать?! Чтобы
я побежал от этой жалкой полосатой твари? Имей в виду:
Дильдар Хан в жизни своей ни от кого и ни от чего не бегал,
понял! Пусть только она появится, и ты увидишь, как ловко
я пользуюсь оружием. Я покончу с ней сам, в одиночку. Для



 
 
 

начала я пальну в нее из мушкета и раню ее. Затем я нападу
на нее и поражу вот этой штукой! Дильдар Хан вытащил из-
за спины меч и стал размахивать им над головой, прыгая при
этом из стороны в сторону.

– Вот, видел? – сказал он, вытирая пот, градом покатив-
ший из-под шлема ему на лоб, и едва дыша от усталости. – Я
ничем не уступаю богатырю Рустаму, и убить тигра для ме-
ня – плевое дело! Я сам могу сожрать его – с усами и хво-
стом впридачу. Ну что же, пошли! Смотрите только, не ока-
житесь между мной и  тигром, когда я на него наброшусь.
Могу и растоптать невзначай, ха-ха-ха!

– Ох, болтун! – сказал мне отец, когда Дильдар Хан дви-
нулся вперед.  – Он ведь на самом деле такой отчаянный
трус, что еще поискать. Ладно, пойдем! Мне не терпится по-
смотреть, какое впечатление на тигрицу произведут эти его
ужимки и прыжки.

– Клянусь Аллахом! – сказал я. – Если этот, с позволения
сказать, храбрец действительно вздумает напугать ее своим
грозным видом, то боюсь, что она им впрямь пообедает.

– Нас это не касается! – хладнокровно заметил отец. – Все
в руках Провидения. Впрочем, будь уверен – этот молодец
не подойдет к ней ближе, чем на полет стрелы.

Мы отправились вслед за Дильдар Ханом, который, пере-
ложив мушкет в левую руку, правой продолжал вертеть во
все стороны мечом. В перерывах он останавливался, чтобы
еще раз подкрутить свои лихие усы, концы которых и  так



 
 
 

торчали выше его слегка выпученных от природы глаз. Вско-
ре мы добрались до леса, и тут-то Хан стал показывать пер-
вые признаки трусости.

– Возможно, эта зверюга всего-навсего пантера, с которой
мне просто стыдно связываться, – сказал он и обратился к
нам: – Послушайте, ребята! Давайте-ка я подожду здесь. Ес-
ли она и впрямь окажется тигром, то вы меня позовете, хо-
рошо? Я тогда приду и убью ее.

Мы все дружно запротестовали и заявили, что без него
все пойдет насмарку. Пробормотав что-то, Хан нехотя, но
пошел вперед.

– Говорил я тебе, что он трус! – сказал мне отец. – По-
смотрим, что он будет делать дальше.

Мы ходили по лесу, пока не нашли кости и порванную
в клочья одежду; немного поодаль, в кустах, валялась голова
несчастного пастуха. Тигр, несомненно, был где-то совсем
рядом, и Хан, пытаясь не выдать страха, явно охватившего
его, вновь взял слово.

– Скорей всего, это не обычный тигр, а тигр-оборотень, –
сказал он. – Слышал я, что здесь уже давно бродит тигр, в ко-
торого вселилась душа одного бесноватого дервиша по име-
ни Шах Якуб. Этого сына шайтана не возьмет никакая пуля!
Зачем нам рисковать нашими жизнями?

– Э нет, Хан! – сказал один из наших. – Ты, должно быть,
шутишь. Что-то я никогда не слышал, чтобы оборотень был
тигрицей, да еще с тигренком. К тому же мы наплюем в бо-



 
 
 

роду и целой сотне таких Шах Якубов, не правда ли?
– Тише, ты! – шикнул на него испуганный Дильдар Хан. –

Ты молод и ничего не смыслишь в оборотнях, а я вот досто-
верно знаю случай, когда другой злой колдун, тоже живший
неподалеку отсюда, как-то раз сотворил оборотня и натравил
его на людей, поскольку они отказывались отдать ему сво-
их самых прекрасных девушек, по одной из каждой деревни.
Этот оборотень понаделал тогда делов!

– Как он выглядел? – вопросили мы, забыв в нашем лю-
бопытстве о тигрице, ради которой пришли в лес.

– О! – воскликнул Дильдар Хан. – Башка у этого оборот-
ня была в два раза больше, чем у обычного тигра, а каждый
зуб в аршин длиной. Глаза его были подобны раскаленным
углям, которые багряно рдеют во тьме. У него не было хво-
ста и…

Тут Хан внезапно замолк, и все мы тоже, оглушенные ре-
вом зверя, раздавшимся совсем рядом, а потом из кустов вы-
скочила и тигрица с тигренком. Задрав хвосты, они броси-
лись в лес.

– Ну что, Хан? – спросил кто-то. – Видишь, никакой это
не оборотень. Ты заметил, как она помахала тебе хвостом,
когда пробегала мимо?

– Подумаешь, хвост! – быстро нашелся Хан. – Я уверен:
с хвостом или без хвоста – она оборотень, в которую все-
лился дух этого проклятого Шах Якуба, и пытаться убить ее
бесполезно. Она, если захочет, сама отправит всех нас в ад



 
 
 

одним мигом!
– Трус! Трус! – закричали мы. – В деревне корчил из себя

храбреца, а тут готов показать ей свои пятки.
– Кто посмел назвать меня трусом?! – взревел Хан. – Иди-

те за мной! Посмотрим, кто из нас трус.
С этими словами Хан бросился вперед, но почему-то не

в ту сторону, куда убежала тигрица.
– Не туда! – крикнули мы ему, и Дильдар Хану пришлось

вернуться.
– Да! Все это детские забавы. Пора с ними кончать. Пой-

дем, сынок, – сказал отец, и мы пошли туда, куда убежала
тигрица. Вскоре мы вышли на прогалину, на дальней сторо-
не которой возвышалась скала, густо заросшая кустами.

– Она там, я уверен, – сказал отец. – Более подходящего
места, чтобы спрятаться, ей не найти.

Нас отделяли от скалы и кустов не более тридцати шагов,
что, кажется, совсем не понравилось Дильдар Хану.

– Должен заметить, – сказал он, понизив голос, как толь-
ко мог, – что, убив уже столько этих тварей, я знаю, как их
лучше уничтожить. Поскольку я вооружен лучше всех, то я
встану вон у того куста рядом с тропинкой. Вне всякого со-
мнения, тигрица устремится именно туда, когда вы выгони-
те ее из логова, и тогда вы увидите, какой теплый прием я
ей устрою. Клянусь Аллахом! Она так и напорется на острие
моего меча, а потом я покончу с ней одним ударом кинжала.

Мы посмотрели туда, куда он показал. Там и впрямь был



 
 
 

куст, однако он отстоял от места событий никак не меньше
чем на двести шагов.

– Друг мой! – заметил отец. – Думаю, что оттуда ты ее
даже не разглядишь.

– Все будет, как я сказал. Уж вы мне поверьте, – заверил
Дильдар Хан и торопливо ушел.

– Бог с ним! – сказал отец. – За дело!
Мы разделились на три группы – две из них оцепили ку-

сты с обеих сторон, а третья отправилась в обход скалы, с тем
чтобы забраться на нее и попробовать застрелить тигрицу
сверху. Тигрица, несмотря на всю нашу ходьбу и разгово-
ры, никак не проявляла себя, решив, видимо, спокойно от-
сидеться в логове. Мы, дойдя до кустов, остановились в ожи-
дании и вскоре увидели, как на гребне скалы появились на-
ши товарищи, которые отправились в обход.

– Вы готовы? – закричал один из них. – Сейчас мы скатим
на нее камень.

– Бисмиллях! Кати его! – скомандовал отец.
Сразу трое человек навалились на валун, тот подался, по-

катился с превеликим шумом по склону, увлекая за собой
камни поменьше, и  с грохотом рухнул у  подножья скалы,
разлетевшись на тысячу кусков. Мы замерли в напряженном
ожидании, однако тигрица из кустов почему-то не выскочи-
ла.

– Посмотрите, не видать ли ее сверху! – крикнул отец. –
Если увидите, то стреляйте – мы готовы.



 
 
 

Люди на скале завертели головами во все стороны, но ни-
чего, кажется, не заметили. Наконец один из них показал на
что-то рукой, привлекая наше внимание.

– Клянусь Аллахом! – сказал отец. – Он видит ее. Береги-
тесь! Она может выскочить в любой момент.

Стрелки зажгли фитили и  приготовились к стрельбе.
Один из людей на скале вдруг поднял мушкет, прицелился
и выстрелил. Вслед за грохотом выстрела раздался яростный
рев, от которого вздрогнули небеса, и из кустов выбежал мо-
лодой тигр. Он явно был тяжело ранен, поскольку смог про-
бежать всего лишь несколько шагов и лег на землю, вновь
огласив округу ужасным ревом. После того как в него с близ-
кого расстояния ударила еще одна тяжелая круглая пуля, он
перекатился на спину и навсегда затих.

– Теперь держись! – предупредил отец. – Сейчас появится
его мамаша и, если мы дрогнем, задаст нам жару. Цельтесь
лучше!

Отец опять крикнул людям на скале, чтобы они скатили
еще один валун, который нависал над самым обрывом. Им
пришлось изрядно попотеть, поскольку камень был огром-
ным, однако все же они спихнули его, и тот тяжело грохнул-
ся о землю. Труды оказались не напрасными – тигрица вы-
скочила из кустов и в растерянности замерла на месте, хле-
ща себя по бокам хвостом и прижав уши. Она явно не знала,
что делать, однако мы быстро положили конец ее раздумьям.
Отец, а за ним и остальные открыли по ней огонь. Тигрица



 
 
 

шатнулась в сторону после выстрела отца, который явно по-
пал в нее. Мне даже показалось, что я услышал тупой удар
пули о ее шкуру – «лаз!». Взревев, она бросилась на нас, од-
нако мы подняли такой отчаянный и дружный крик, что она
развернулась на месте и ринулась к тому кусту, рядом с ко-
торым должен был стоять Дильдар Хан.

– О Аллах! – воскликнул в смятении отец. – Что делать?
Ведь она разъярена до крайности и разорвет любого, кто по-
падется ей навстречу.

В это время ее заметили и другие стрелки, немедленно
поднявшие оглушительную пальбу по ней, и тоже, кажется,
попали, поскольку она вдруг остановилась, зарычала и гроз-
но оскалила клыки, однако затем опять побежала вперед.
Дильдар Хан, конечно же, не подозревал, что тигрица на-
правляется к нему, ибо он спрятался за кустом и не мог ви-
деть происходящего.

– Хану конец! – в ужасе крикнул отец. – Ему никто теперь
не поможет!

Вдруг, неожиданно для самого себя, я выхватил из-за по-
яса саблю и ринулся вслед за тигрицей.

– Амир Али! Сын мой! Немедленно вернись! Назад! Боже
мой! Кто-нибудь, догоните и остановите его! – услышал я
вдогонку отчаянный призыв отца.

Я не послушался и припустил так резво, что никто не смог
угнаться за мной. Я бежал быстро, но тигрица, хоть и была
ранена, двигалась быстрее и намного раньше меня достигла



 
 
 

куста, за которым прятался Дильдар Хан. Этот же глупец,
вместо того чтобы оставаться там, где был, вдруг выбежал ей
навстречу, растопыря руки, и замер посреди дорожки, пара-
лизованный страхом. Тигрица остановилась, присела и прыг-
нула на Дильдар Хана. Она подмяла его под себя и, свире-
по рыча, начала терзать когтями и  зубами. Ни на секунду
не задумываясь об опасности, грозившей мне, я подскочил
к тигрице и нанес ей сокрушительный удар. По милости Ал-
лаха, удар оказался удачным – лезвие сабли глубоко вошло
ей в загривок, и, дернувшись всем телом, тигрица издохла
на месте. Я отскочил в сторону, готовясь встретить ее дру-
гим ударом, но она более не шевелилась, закрыв собой труп
Дильдар Хана. Несчастный трус! Она бы никогда не набро-
силась на него, хвати у него ума и выдержки не вылезать из-
за куста. Тигрица убежала бы дальше, но этот дурак не на-
шел ничего лучше, как преградить ей дорогу, и поплатился
за это жизнью. Я как сейчас вижу его замершим на месте
и простирающим руки, словно желая обнять тигрицу. Теперь
же он лежал на земле, представляя собой ужасное зрелище:
его лицо было разорвано в клочья, а из распоротого живота
густой струей текла кровь.

– Как ты мог так рисковать жизнью из-за этого труса! –
воскликнул подбежавший отец, обнимая меня. Затем он об-
ратился к остальным, столпившимся вокруг Дильдар Хана
и тигрицы: – Вы видели, какой удар! Воистину, сегодня он
посрамил всех нас: кто из вас нашел бы в себе отваги всту-



 
 
 

пить в бой с тигром и покончить с ним одним махом, а? Ал-
лах велик! Храбрец ты мой!

Тут один пожилой человек по имени Бини Сингх, учив-
ший меня обращаться с оружием, сказал отцу, которого ду-
шили слезы восторга и облегчения от страха за мою жизнь:

– Позволю себе заметить, что похвалу заслужил не только
твой сын, но и я. Я всегда говорил тебе, Исмаил, что этот па-
рень будет достоин своего отца, да будет он богатым и счаст-
ливым и да проживет он тысячу лет! Видишь, сынок! Ока-
зывается, не зря я учил тебя этому косому удару с замахом от
левого плеча. Немногим дано освоить его как следует! Еще
немного, и ты будешь обращаться с саблей не хуже меня. То-
гда кое-кто, я надеюсь, не забудет отблагодарить твоего ста-
рого учителя.

С этими словами, засмеявшись, он повернулся лицом к
отцу. Тот от всей души поблагодарил Бини Сингха и вечером
и впрямь преподнес ему роскошный подарок – кривую саблю
с рукоятью, украшенной сердоликом, и пятьдесят звонких
серебряных рупий.

Старик действительно заслужил такую богатую награду,
ведь благодаря ему я освоил искусство обращения с мечом
и саблей; я умел стрелять из лука и мушкета и так точно и да-
леко бросал копье, что никто из моих сверстников во всей
округе не мог сравниться со мной.

Вечером отец сказал мне:
– Амир! Я очень доволен и горжусь твоим геройским по-



 
 
 

ступком, который поразил не только меня, но и всех наших
товарищей. Это очень важно – завтра мы выезжаем в Шепур,
где я представлю тебя предводителям-джемадарам и другим
самым известным тхагам. Чтобы дело пошло на лад и они
хорошо приняли тебя, я велел паре своих людей отправить-
ся в Шепур уже сегодня уведомить о моем прибытии и заод-
но заранее рассказать там о твоей отваге. Я велел им не вда-
ваться в детали. Мы расскажем все до конца сами. Это обес-
печит тебе самый теплый прием, да и мне будет сподручно
убедить их, что ты достоин стать членом нашего братства не
потому только, что ты мой сын. Понял?

Благословение богини Кали
Через три дня после схватки с тигрицей мы отправились

в Шепур, где отца уже ждали несколько его приятелей-дже-
мадаров. До начала дуссеры оставалось еще два дня – этот
праздник считался одинаково благоприятным дли начала
важного дела как индусами, так и мусульманами. Кроме то-
го, он знаменовал прекращение летних ливней, делавших
дороги Индии непроходимыми. После этого наступала бла-
гословенная погода, и многие тысячи путешественников по
всей стране отправлялись в путь по делам, навестить своих
близких, поклониться святым местам. На дорогу выходили
не только они…

В Шепуре мы отправились с отцом в храм богини Кали,
чтобы предложить нашей покровительнице скромные под-
ношения. Я много раз видел до того изображения Кали, но



 
 
 

и теперь мною овладели ужас и трепет при виде ее грозного
облика. Держа в своих десяти руках смертоносные орудия –
меч, трезубец, булаву, лук со стрелами, кинжал, боевой диск,
серп, щит, а также только что отрубленную голову, из кото-
рой алым потоком лилась кровь, – богиня в радостном воз-
буждении победы плясала на поле брани, усыпанном тела-
ми ее врагов. Ее синекожее обнаженное тело было прикрыто
лишь набедренной повязкой из человеческих рук, гирлян-
дой из черепов и распущенными черными волосами. У ног
Кали лежал прекрасный юноша, ее муж, – сам великий Бог
Шива. Он бросился на землю, чтобы закрыть ее своим телом
и не дать погибнуть всему миру, сотрясаемому до основа-
ния победным танцем Кали, который она прекратила лишь
тогда, когда случайно наступила на своего мужа и от стыда
высунула язык.

Постояв немного в благоговейном молчании и поднеся да-
ры богине, отец сказал мне:

– В начале всех начал, когда высшее божество сотвори-
ло все сущее, оно приказало богине Кали, которую также зо-
вут Бховани или Дурга, следить за тем, чтобы род людской,
непрерывно размножаясь, не переполнил бы собой всю зем-
лю. Богиня Кали – великая разрушительница, олицетворяю-
щая собой беспощадный ход времени, который уничтожает
вся и всех, позвала нас, тхагов, в помощь. Она обучила нас
нашему искусству и своими руками при помощи священно-
го румаля – шейного платка – задушила несколько человек,



 
 
 

чтобы мы знали, как это делается. Она наделила нас нече-
ловеческим умом и хитростью, научила нас нравиться лю-
дям и входить к ним в доверие. В качестве награды за на-
ши труды мы могли брать себе то, что принадлежало нашим
жертвам. Она предупредила нас, чтобы мы никогда не пыта-
лись скрыть тела наших жертв, ибо она сама должна была
заботиться о том, чтобы они навсегда исчезли с лица земли.
Так прошло много веков. Однажды, однако, несколько тха-
гов, только что убив человека, решили спрятаться и посмот-
реть, что же произойдет с телом их жертвы. Они засели в за-
рослях у дороги, рассчитывая незаметно дождаться появле-
ния богини, но разве может человек укрыться от глаз Кали?
Она немедленно обнаружила их и велела им подойти к ней.
Трепеща от страха при виде ее грозного и ужасного облика,
несчастные попытались убежать, но по ее воле замерли на
месте, как окаменевшие.

«Вы увидели меня! – взревела в гневе Кали. – Еще ни один
смертный не видел меня без того, чтобы не умереть тут же,
на месте. Вас, своих слуг, я не стану убивать, но знайте, что
не буду и защищать вас, как раньше. Я более не стану уби-
рать тела убитых, и вам придется позаботиться об этом са-
мим. Не всегда будет это получаться у вас как следует, и вас
будут ловить и казнить, как обычных людей. Это и есть на-
казание всем вам. Все же я не лишу вас совсем моего покро-
вительства – вы сможете каждый раз, выходя на дорогу, об-
ращаться ко мне, и я буду посылать вам добрые или дурные



 
 
 

предзнаменования, которые предупредят вас о вашей судь-
бе».

– Все вышло так, как она сказала, – продолжил отец. –
Действительно, иногда тела тех, кого мы убиваем, попадают-
ся на глаза людям, и наших товарищей ловят и уничтожают.
Происходит это крайне редко и лишь тогда, когда тхаги пере-
стают обращать внимание на знаки и знамения, которые по-
сылает им Кали, или забывают принести ей жертву. Ты спро-
сишь меня, как получается, что мы, правоверные мусульма-
не, оказались под покровительством Кали, занимаемся од-
ним делом с иноверцами – индусами, преследуя и уничтожая
наши жертвы. Я много думал об этом и скажу тебе, что, ви-
димо, так угодно Аллаху, раз на протяжении многих веков,
с тех пор как наши предки появились в Индии, он дозволяет
нам это. Будь он недоволен нами, то все наши планы и за-
мыслы рухнули бы в одночасье, нас преследовали бы несча-
стья и гибель и нам пришлось бы забросить свое ремесло.

В день дуссеры состоялась церемония моего посвящения.
Я был облачен в белоснежные одеяния, после чего отец, дер-
жа меня за руку, отвел меня в комнату, где собрались все
джемадары. Мой отец обратился к ним с вопросом, готовы
ли они принять меня в наше братство и с этого дня считать
меня тхагом, на который они ответили: «Да!»

Затем все мы вышли из дома, и отец, воздев руки к небу,
громко крикнул: «О Кали! Позволь нам принять твоего раба,
Амира Али, в наше братство! Возьми его под свое покрови-



 
 
 

тельство и пошли нам знак, если ты согласна!»
Мы подождали некоторое время; наконец с верхушки де-

рева, ветви которого нависли над нами, раздался крик совы.
– Хвала великой Кали! – закричали все, а отец обнял ме-

ня, говоря:
– Радуйся, сын мой. Она послала тебе самый благоприят-

ный знак. Она полностью берет тебя под свое покровитель-
ство.

Затем меня вновь отвели в комнату и велели, взяв в пра-
вую руку заступ – священный символ нашего дела, поднять
его на уровень груди, вслед за чем я повторил за отцом слова
страшной клятвы тхага. Потом я опять принес эту же клятву,
но уже на Коране, и мой отец вложил мне в уста маленький
кусочек освященного гура, то есть коричневого неочищен-
ного сахара, велев мне съесть его. На том церемония и за-
кончилась. Отец принял поздравления собравшихся и обра-
тился ко мне со следующими словами:

– Мой сын! Теперь ты приобщен к древнейшему и наи-
более угодному Богу промыслу. Ты поклялся быть честным,
верным и храбрым; ты обещал хранить наше дело в глубо-
кой тайне; ты должен теперь уничтожать всех людей, кото-
рых пошлет тебе божественное провидение, за исключени-
ем тех, трогать которых нельзя согласно нашим священным
законам. К числу людей, которых не приемлет наша покро-
вительница Кали в качестве жертвы, относятся прачки, куз-
нецы, маслоделы, плотники, аскеты-отшельники, сикхи, зна-



 
 
 

токи священных гимнов, танцовщики, музыканты, курите-
ли опиума, а также искалеченные, умирающие или больные
проказой люди. Да, не следует убивать и женщин, если этого
можно избежать, хотя это не обязательное условие. За этим
исключением все человечество к твоим услугам, и ты должен
прилагать все усилия – никогда не забывая при этом при-
нимать во внимание знаки и предзнаменования великой Ка-
ли, – чтобы уничтожить их как можно больше. Я закончил:
ты теперь тхаг, а все остальное, что тебе нужно знать, объ-
яснит и покажет твой гуру, после того как он совершит все
необходимые обряды.

– Я твой до самой смерти, Кали! – сказал я.  – Молюсь
только о том, чтобы с твоего благословения я смог бы как
можно скорее доказать тебе свою верность.

Так я стал тхагом. Начни я свое служение Кали при обыч-
ных обстоятельствах, то есть будучи простым человеком,
а  не сыном могущественного и  почитаемого предводите-
ля, которым был мой отец, то мне пришлось бы занять са-
мое низкое положение. Я стал бы всего-навсего могильщи-
ком-лугха, которому предназначено готовить захоронения
для наших жертв, и смог бы выдвинуться вперед лишь че-
рез многие годы, доказав своей предприимчивостью, умом
и  храбростью, что способен на большее. Всего этого мне
удалось избежать благодаря своему отцу – я сразу оказался
в превосходном по сравнению с прочими тхагами положе-
нии в нашем братстве и мог смело рассчитывать на то, что



 
 
 

со временем займу место моего отца, когда тот сочтет необ-
ходимым уйти, наконец, на покой.

С этого дня меня отдали в  обучение гуру, то есть на-
ставнику нашей группы, старому тхагу, одному из наиболее
опытных и ловких душителей – бхаттоти. Он был индусом,
раджпутом, и хотя тело его высохло от старости, его могу-
чие, жилистые руки, широкие плечи и высокий рост говори-
ли о том, что он был человеком огромной силы. Ранее мне не
доводилось быть с ним близко знакомым; обычно мы огра-
ничивались взаимными приветствиями. Зная славу, которая
шла за ним, я постоянно просил отца поскорее сделать меня
учеником старого душителя.

Отец с готовностью согласился и сказал, что охотно отдаст
меня в руки Руп Сингха (именно так звали моего будущего
учителя), с тем чтобы, занимаясь прилежно и усердно, я об-
рел необходимые навыки и мог бы приступить к делу при
первой возможности.

Руп Сингх начал с того, что в течение нескольких дней
беспрестанно читал молитвы и магические заклинания. Бы-
ли принесены многочисленные жертвы. Рун Сингх с утра до
вечера толковал понятные только ему знамения Кали, кото-
рые являлись в облике различных птиц и зверей. Что каса-
ется меня, то я не делал ровным счетом ничего, сидя четыре
дня напролет под деревом, наблюдая за Руп Сингхом и пыта-
ясь понять значение тех обрядов, которые он совершал, пока
это занятие мне порядком не надоело. Руп Сингх вовсе не



 
 
 

пытался объяснить мне их смысл, а в ответ на мои вопросы
лишь однажды пояснил, что все эти церемонии были пред-
назначены для того, чтобы сделать меня бесстрашным, силь-
ным и хитрым, чтобы не дать уйти тем, кто попадет в мои
руки, чтобы помочь мне избежать коварных замыслов моих
врагов, стать удачливым и знаменитым.

– Послушай, сынок, – говорил он. – Некоторые из наших
людей, ради которых я читал заклинания и молитвы, уже ста-
ли известными тхагами и даже предводителями-джемадара-
ми. Ты пойдешь по их пути, но сейчас, прошу, не задавай
мне больше вопросов. Удовлетворись сознанием того, что
все идет как надо. К моей большой радости, Кали пока не
послала тебе ни одного дурного предзнаменования.

Утром пятого дня он наконец дал мне шейный платок –
румаль. Затем я совершил омовение, тело мое было умащено
благовониями, а на лбу красной тушью поставлена неболь-
шая точка – знак того, что я стал слугой Кали. После этого
Руп Сингх торжественно сообщил мне, что теперь его уче-
ник Амир Али – настоящий бхаттоти.

Да, кстати, я забыл показать тебе одну довольно важную
вещь, – со смехом сказал Руп Сингх. – Я ведь так и не научил
тебя, как надо пользоваться этим платком. Я, между прочим,
знаю один особый прием, который несложно освоить. Вот,
смотри!

Он забрал у меня платок и завязал его левый конец боль-
шим узлом, в середину которого поместил серебряную ру-



 
 
 

пию. Этот конец он взял в левую руку, а другой зажал в пра-
вой, держа кулаки ладонями вверх, и оставил между ними
ровно столько места, чтобы можно было обхватить шею че-
ловека.

– Теперь, – сказал он, – заметь себе! Когда ты забросил
платок сзади и туго затянул его, тебе надо сильно упереться
костяшками пальцев в шею и резко свернуть ее в ту сторону,
которая тебе будет удобней. Если сделать это как полагается,
смерть наступит немедленно. На, попробуй сам.

Я взял платок в руки, держа его так, как показал мне Руп
Сингх, однако тот остался недоволен.

– Не так, не так! – заворчал он. – Дай сюда, я покажу тебе
все на твоей собственной шее.

– О нет, не надо! – вскричал я. – Ты еще увлечешься и во-
образишь, пожалуй, что я бедный путешественник, которого
послала тебе Кали, да и придушишь меня в мгновение ока,
сам того не желая. Нет, спасибо, я и так все понял!

– Ладно! Тогда попробуй сделать это на моей шее, Амир
Али. Я сразу пойму, усвоил ты мой урок или нет.

Я повиновался его приказу и попробовал, однако старый
раджпут лишь рассмеялся.

– Не пойдет! Так ты и с ребенком не справишься! Лучше
все-таки давай я покажу на твоей шее, тогда ты сразу все
поймешь!

Мне пришлось подчиниться, хотя предложение Руп Син-
гха мне вовсе не нравилось. Кровь буквально застыла у меня



 
 
 

в жилах, когда я почувствовал на своей шее его холодные,
костлявые пальцы, однако он не причинил мне вреда, а я по-
нял, где была моя ошибка. После того как я еще несколько
раз проверил свою хватку, Руп Сингх наконец-то возгласил,
что теперь я в полном порядке.

– Тебе осталось только набраться опыта, – сказал он.
– Бог даст, – ответил я, – у меня не будет недостатка в нем.

Я стану словно тигр, который, один раз вкусив человеческую
кровь, уже не может обойтись без нее!

 
Путешествие в Нагпур

 
Дело, ради которого собрались тхаги в Шепуре, состоя-

ло вот в чем: мой отец собирался предложить им в составе
одного большого отряда отправиться в поход на юг Индии,
в Декан. Все должны были вместе дойти до Нагпура, а за-
тем разделиться на три отряда: первый из них, под предво-
дительством отца, отправился бы в Хайдарабад, а другой че-
рез Аурангабад в Индор; третий тоже двинулся бы в Ауран-
габад, но оттуда пошел бы не в Индор, а в Пуну, а затем, если
получится, то и в город Сурат. В конечном счете все три от-
ряда должны были встретиться в Шепуре до начала дождей.

Никто не возражал отцу, напротив, все с  готовностью
одобрили его предложение, будучи уверены, что под предво-
дительством отца успех похода обеспечен. Кроме того, уже
много лет мы не выбирались в Декан. Остальные же тхаги,



 
 
 

как было условлено в Шепуре, отправятся самостоятельно по
городам Хиндустана, вплоть до Бенареса и Сагара, действуя
в зависимости от обстоятельств.

Порешив на этом, через несколько дней мы отправились
в  путь: с  отцом было шестьдесят человек, с  Хуссейном  –
сорок пять, и с другим джемадаром, которого звали Гхаус
Хан, – тридцать, то есть всего сто тридцать пять человек.

Утром, накануне похода, мы все вместе собрались на по-
ляне неподалеку от дороги, по которой нам предстояло вы-
ступить. Один из нас, которого звали Бадринатх, опытный
и ловкий разведчик – сотха, почитавшийся также великим
знатоком обрядов, принес заступ, уже заранее освященный
им, и стал в середине поляны. Мой отец в сопровождении
других джемадаров направился к Бадринатху, зажав в зубах
кусок шнура, к которому был привязан глиняный горшок,
заполненный водой до верхней кромки. Урони он этот кув-
шин – это означало бы ужасное знамение: ничто не отврати-
ло бы тогда его гибель в этом году или, самое позднее, в сле-
дующем.

Мы все тихой поступью двинулись за отцом, который бла-
гополучно, не уронив кувшина и  не расплескав воды, до-
шел до назначенного места, остановился и бережно поставил
кувшин на землю. Повернувшись к югу, то есть в ту сторо-
ну, куда мы собирались отправиться, он положил левую ру-
ку на грудь, возвел глаза к небу и обратился к Кали с при-
зывом: «Мать всей вселенной! Защитница и покровительни-



 
 
 

ца нашего братства! Подай нам благоприятный знак, если ты
одобряешь наше намерение отправиться в поход!»

Он замолчал, и  все собравшиеся повторили эти слова
вслед за ним. Мы стали ждать знака; казалось, что все затаи-
ли дыхание от волнения и надежды. Мы ждали долго, навер-
ное, не менее получаса. Никто не смел разговаривать, и все
хранили полное безмолвие. Наконец мы услышали «пиль-
хао», то есть сигнал богини: неподалеку, слева от нас, послы-
шался рев осла. Почти немедленно раздался и «тхибао» –
крик осла с правой стороны. Лучшего нельзя было и ждать.
Такого доброго предзнаменования, и слева, и справа, – разом
заговорили все – не приходилось слышать уже многие годы,
и оно обещало нам полный успех! Все мы стали поздравлять
друг друга и возносить хвалы великой Кали.



 
 
 



 
 
 

Мой отец опустился на землю, на то самое место, откуда
он обратился к Кали, и просидел там целых семь часов. Мы
же в это время завершили последние приготовления к похо-
ду, и, когда все было готово, вступили на дорогу, ведущую
в город Ганешпур.

На привале, где мы остановились на ночевку, Бадринатх,
который нес с собой заступ, называемый теперь, после освя-
щения, «кхасси», снова услышал «тхибао» и «пильхао». Эти
новые благоприятные знаки вселили в нас еще большую на-
дежду и уверенность. На следующее утро мы остановились
у  первого же ручья и  сели на землю, и  каждый получил
и съел по щепотке гура и сухого гороха. Далее, в течение дня,
мы неоднократно видели и слышали добрые знамения Кали,
и все еще раз удостоверились, что совсем скоро нас ждет бо-
гатая добыча.

Все эти обряды и  толкования знамений казались мне
странными и непонятными, однако то, как глубоко верили
в них все остальные, и постоянство, с которым они повторя-
лись, постепенно вселили и в меня веру. Впрочем, должен
признаться к своему стыду, что по мере того, как шло вре-
мя, и я делался все более опытным, они стали казаться мне
довольно глупыми, однако испытание, которое послала мне
впоследствии Кали, вернуло мне разум и заставило горько
раскаиваться в своих заблуждениях.



 
 
 

Через несколько дней мы прибыли в Ганешпур, так и не
испытав по дороге ни одного приключения. После того как
мы расположились лагерем в манговой роще неподалеку от
городских ворот, двое индусов, лучшие из лучших развед-
чиков – сотха, отправились в город, чтобы попытаться зама-
нить каких-нибудь путешественников в наши сети. Они от-
сутствовали большую часть дня, и, когда вернулись, мы на-
бросились на них с расспросами. Один из этих двух индусов
был не кто иной, как Бадринатх, о котором я уже говорил.
Он был брахманом. Другой индус по имени Гопал принадле-
жал к низшей касте. Вместе с тем они оба в одинаковой мере
были весьма незаурядными, умными и хитрыми людьми, об-
ладавшими безупречными манерами и способностью подчи-
нить своему обаянию и уговорам кого угодно. Должен ска-
зать, что почти всех тхагов, и особенно наших разведчиков,
вообще отличает особо обходительная, благородная, привет-
ливая и, когда надо, веселая манера обращения с посторон-
ними, в  первую очередь с  теми, кто был намечен в  каче-
стве жертвы. При этом, конечно, следовало соблюдать меру
и быть, если того потребуют обстоятельства, грустными, за-
думчивыми и сострадательными, но всегда, повторяю, все-
гда искренними, ибо если говорить с кем-то не от чистого
сердца, то он рано или поздно почувствует подвох. Именно
в этом и состояло искусство нравиться людям, которое так
помогало нам в нашем богоугодном промысле.

Бадринатх рассказал, что он обшарил весь базар без како-



 
 
 

го-либо успеха, пока его внимание не привлек пожилой че-
ловек весьма достойного облика, который о чем-то ожесто-
ченно препирался с хозяином харчевни, стоя у двери этого
заведения. Бадринатх подошел к нему и тот, взволнованный
какой-то несправедливостью со стороны хозяина харчевни,
немедленно обратился к Бадринатху, умоляя его стать сви-
детелем и отправиться вместе с ним к городскому голове –
котвалю, чтобы подать жалобу.

– Трактирщик вел себя очень непочтительно и грубо, –
рассказал Бадринатх, – однако после того, как я напустился
на него с отменной бранью и угрозами рассказать котвалю
все о его проделках (а надо сказать, тот всего-навсего изряд-
но обсчитал моего нового друга), он согласился вполне удо-
влетворить наши требования. Пожилой человек был очень
доволен моим вмешательством и, естественно, вступил со
мной в разговор о том, кто я такой и куда еду. Я немедленно
воспользовался случаем убедить его, что этот город небез-
опасен для любого проезжего, даже на одну ночь, и узнал
также, что он был главным писарем – мутсадди, состоял на
службе у раджи Нагпура и как раз отправляется туда вместе
со своим сыном.

Я, конечно же, предупредил его об опасности встречи
с грабителями и тхагами по пути в Нагпур, красочно расска-
зав ему пару известных мне случаев ужасных убийств и на-
силий, и сказал, что путешествую вместе со своими друзья-
ми-паломниками туда же, куда и он, то есть в Нагпур. Я еще



 
 
 

сказал, что мы нарочно выступили в путь в большом числе,
чтобы устрашить всякого злодея, и что мы всегда останавли-
ваемся на ночлег за пределами городов и деревень, жителям
которых, увы, лучше тоже не доверять. Мое предложение
присоединиться к нам он принял весьма охотно, и мне уда-
лось убедить его как можно скорее оставить город. Я оставил
с ним Гопала, чтобы показать дорогу и помочь собрать вещи.
Думаю, что еще до заката они будут здесь.

– Аллах велик! – набожно воскликнул отец и с удоволь-
ствием похвалил: – Воистину, твое лицо удивительно белое,
Бадринатх! Я уверен, что у этого старого мутсадди с собой
полно денег и драгоценностей, которые помогут нам безбед-
но жить до самого Нагпура. Ежели он не захочет все-таки
отправиться с нами, то придется устроить ему засаду, не от-
кладывая этого дела. Вскоре все решится – если он не при-
дет, то могильщики должны немедленно отправиться в путь,
чтобы приготовить ему могилу рядом с дорогой там, где я
укажу.

К счастью, нам удалось избежать всех этих хлопот, по-
скольку мутсадди явился, как и обещал, в наш лагерь, где
его встретили отец и два других джемадара. Благородство
его облика произвело на меня сильнейшее впечатление: его
отличали великолепные манеры и разговор, которые он, без
всякого сомнения, приобрел при дворе в обществе раджей,
визирей и других высокопоставленных особ. Отдав распоря-
жение приготовить свою повозку для ночлега для сопровож-



 
 
 

давших его женщин, то есть со всех сторон обтянуть ее по-
логом, он и его красивый молодой сын подошли к тому ме-
сту, где отец и джемадары расстелили ковры, и начали при-
личный случаю разговор, то есть познакомились и обсудили
наши ближайшие планы.

Если бы этот старик только мог знать, кто сидит рядом
с ним! Все происходящее казалось мне весьма странным –
мы уже решили расправиться с мутсадди этой ночью и уже
приготовили могилу для него и его сопровождающих, а он,
как ни в чем не бывало и не подозревая ни о чем, мирно
покуривал кальян и дружески беседовал с отцом, Хуссейном
и Гхаус Ханом. Старик был явно доволен нашим обществом.

– Спасибо тебе, – обратился он к Бадринатху, – что ты
уговорил меня оставить город и приехать сюда, где я насла-
ждаюсь теперь беседой с людьми, повидавшими свет. Там,
в городе, я не сомкнул бы глаз всю ночь, опасаясь грабите-
лей, а тут я могу чувствовать себя совершенно спокойно и не
беспокоиться за себя и своих близких, которым вы готовы
оказать защиту и покровительство.

– Ага! – согласно прошептал старый тхаг, который сидел
позади меня. – Мы уж окажем ему покровительство, я лично
об этом позабочусь.

– Каким образом? – спросил я его, и он подал мне знак,
говоривший, что именно он назначен уничтожить старика.
Тхаг поднялся со своего места и сел рядом с мутсадди, кото-
рый удивленно взглянул на него.



 
 
 

– Не беспокойтесь! – сказал отец. – Он один из наших по-
путчиков и, как и любой другой, может посидеть немного
в нашем тесном кругу и послушать истории, которые мы рас-
сказываем друг другу, чтобы скоротать время до отхода ко
сну.

Старый тхаг остался сидеть, где сидел, а  я наблюдал за
тем, как, слушая разговор, он играл со своим платком, об-
матывая его то вокруг одной руки, то вокруг другой. Во мне
росло возбуждение – вот напротив меня сидит старый мут-
садди, вот его сын, оба ни о чем не подозревают, вот их убий-
цы и мой отец, который в приятном, спокойном тоне, как ни
в чем не бывало, говорит с людьми, им же приговоренными
к гибели через несколько минут. Мне стало страшно и жал-
ко этих двух несчастных. Я отводил в сторону глаза, но без-
успешно: мой взгляд опять возвращался к старику и его сы-
ну. Всем своим существом я хотел подать им сигнал – спа-
сайтесь, бегите! – однако так и не отважился, зная, что тогда
меня ждет неминуемая смерть. Каждое движение тхагов, си-
девших рядом с мутсадди, казалось мне началом страшной
развязки. Я больше не мог смотреть на это и, не выдержав
напряжения, встал и отошел подальше в сторону.

Меня догнал мой отец.
– Куда ты пошел? – спросил он. – Ты должен оставаться

на месте и увидеть все своими глазами, если хочешь стать
приобщенным к нашему делу. Ты меня понял?

– Сейчас вернусь, – ответил я. – Я только немного прой-



 
 
 

дусь, подышу – мне что-то нездоровится.
– Ты просто малодушный! – упрекнул меня отец. – Немед-

ленно возвращайся! Я намерен совсем скоро покончить с ни-
ми.

Пройдя еще несколько шагов, я все же пришел в  себя,
вернулся и сел на свое прежнее место. Я не мог теперь отве-
сти своего взора от старика и его сына и буквально таращил-
ся на них, как кролик, завороженный коброй. Удивительно,
что они не заметили, не придали этому никакого значения
и, слава Богу, не  спросили, почему я так на них смотрю.
Старик продолжал неторопливо рассказывать об известных
ему намерениях его хозяина, владыки Нагпура, заключить
какой-то договор с англичанами, направленный против дру-
гих раджей, и осуждал его за это. Найдя в нашем лице бла-
годарных слушателей, он был готов говорить до бесконечно-
сти, но тут наконец-то мой отец подал сигнал к нападению,
крикнув: «Подайте табак!» В мгновение ока старый тхаг за-
хлестнул румаль вокруг шеи мутсадди, а другой набросился
на сына. Оба несчастных оказались на земле и забились и от-
чаянной агонии, пытаясь освободиться. Все это произошло
почти в полной тишине, не считая хрипа, который издали
жертвы. Тхаги-душители ослабили свою хватку и оставили
тела лежать на земле – через минуту могильщики забрали их
и унесли в темноту.
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